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GarmÖkfa 
 
 
 
 
 

Ék]tþm Ca can;tU  
eTsaPi)al FnaKarCatiénkm<úCa 

 
RbiymitþGñkGanCaTIemRtI !  

 
tamr)aykarN_pøÚvkarrbs;mUlniFirUbiyvtßúGnþrCatikñúgqñaM2006 )anvaytémøfa  kMeNInesdækic© 

km<úCaTTYl)an10/5° CamYyGRtaGtiprNa4/7°  ehIykarBüakrN_sRmab;qñaM2007 k¾enAEtmanlkçN³ 
suTidæiniym edayeRKagfakMeNInesdækic©nwgman 9/5° rIÉGtiprNaRbcaMqñaMRtUvrMBwgfa nwgGacrkSakRmit 
RbmaN 4° CamYyGRtabþÚrR)ak;mansßirPaBsmRsb edIm,ICYysRmYldl;skm μPaBesdækic© .  
 
 

haniP½yCaskþanuBlmYycMnYn KWCabBaðaRbQmsRmab;karGPivDÆvis½yesdækic© dUecñHTamTar[man 
karcUlrYmBIGaCJaFrBak;B½n§rbs;raCrdæaPi)al edIm,Ibnþkic©xitxMRbwgERbgCab;CaRbcaMkñúgkarBRgwgviFankar 
TaMgLaysRmab;rkSasßirPaBGRtabþÚrR)ak; RsbCamYynwgkarbnþBRgwgPaBrwgmaMénkarGnuvtþc,ab;nigkar 
RtYtBinitü edIm,IbegáInCMenOTukcitþrbs;saFarNCnEfmeTot mkelIRbB½n§FnaKarTaMgmUl . lT§plén 
qñaM2006 knøgeTA ¬R)ak;beBaØI)anekIn45° nig\NTanBIRbB½n§FnaKareTAelIvis½yÉkCn)anekIn 42°¦ KWCa 
karelIkTwkcitþdl;GaCJaFrk¾dUcCaRbtibtþikresdækic© .   
 
 

RbB½n§FnaKarenAkm<úCaRtUv)anBRgwg nigGPivDÆCabnþ eday)annaMmknUvvDÆnPaBd¾KYr[kt;sMKal; 
CaeRcIn dUcCakarGPivDÆRbB½n§TUTat; nigpat;Tat; karbegáItRbB½n§EbgEckrMElkB½t’man\NTan karerobcM 
bTbBaØtþi sRmab;Gnuvtþc,ab;sþIBI]bkrN_GacCYjdUr)an nigRbtibtþikarsgR)ak; karEklMGsþg;darbTbBaØtþi 
nigkardak;[eRbInUvbTbBaØtþif μ I²mYycMnYn nigviFankarRbqaMgkarsMGatR)ak; nighirBaØb,TanePrvkm μ . 
TnÞwmenaH karEkERbxøH²k¾)aneFVIeLIgcMeBaHbTbBaØtþicas;² dUcCakarkMNt;haniP½yFM²rbs;FnaKar sMedA 
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elIkkm<s;viFanRbugRby½tñ[kan;EtmanPaBc,as;las; smRsmCamYykarGnuvtþTUeTAénsþg;darGnþrCati . 
cMeBaHkargarenH FnaKarCatiénkm<úCaEtgykcitþTukdak;bgáPaBTn;Pøn; sRmab;sRmYldl;karGnuvtþCak;Esþg 
RsbtamkRmit nigsßanPaBGPivDÆrbs;km<úCa RBmCamYykarTTYlsÁal;fa tRmUvkarTunFM²énesdækic© nig 
Rkumh‘unFMmYycMnYn GaceFVI[mankarlM)akcMeBaHFnaKartUc²kñúgkarGnuvtþbTbBaØtþiTaMgenH . b:uEnþ FnaKar 
Catiénkm<úCaenAEtmanCMenOfa suvtßiPaBénkarpþl;TunRtUvEt)anFana ehIyFnaKarTaMgLayk¾GacmanCeRmIs 
kñúgkarbegáInedImTunmUldæan b¤TamTarsmÖar³FanabEnßmBIGñksMux©I b¤ GacBicarNakñúgkarpþl;TunrYmKña . 
 
RbiymitþGñkGanCaTIemRtI   
 

eqøót»kasbuNücUlqñaMCatiCaRbéBNI EdlnwgQanmkdl;enH ´sUmCUnBrsBVsaFukardl;Rbiymitþ 
TaMgGs; sUmRbkbEtesckþIsux nigTTYl)anPaBsm,ÚrN_rugerOgkñúgqñaMfμ I qñaMkur  nBVs½k B>s 2551 terogeTA 
kMubIeXøógXøateLIy .  
 
 
 

              sUmGrKuN ¡ 
        PñMeBj/ éf¶TI01  Exemsa  qñaM2007 

 

 
 
 
 

  
 



matika 
 
        TMB½r 

- smaCikRkumRbwkSaPi)alrbs;FnaKarCatiénkm<úCa 1 
-  sunÞrkfarbs;Ék]tþm Ca can;tU eTsaPi)al FnaKarCati én km<úCa 

Eføgkñúg»kasbiTsnñi)at bUksrublT§plkargarqñaM2006 nigTisedAkargar 
  RbcaMqñaM 2007 rbs;FnaKarCatiénkm<úCa 

2 

-  sunÞrkfarbs;Ék]tþm Ca can;tU eTsaPi)alFnaKarCatiénkm<úCa 
Eføgkñúg»kasebIkvKÁsikSafñak;Cati sþIBIkarerobcMkmμviFIhirBaØvtßú nigeKalneya)ay  

13 

- CeRmIsmYyénkarvinieyaKmUlniFi 18 
- karRbmUlpþúMhaniP½yrbs;FnaKar nigRKwHsßanhirBaØvtßú 34 
- taragGRtabþÚrR)ak;RbcaMEx kñúgRtImasTI2 qñaM2007 60 
- taragGRtakarR)ak;elIkar[x©IcgkarRbcaMExmIna qñaM2007 61 
- taragGRtakarR)ak;elIR)ak;beBaØI RbcaMExmIna qñaM2007 62 
- bBa¢IeQμaHRKwHsßanFnaKarnighirBaØvtßú 63 
- RbB½n§FnaKarenAkm<úCa 73 
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     smaCik                       smaCik                         smaCik  
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    smaCik                    smaCik                      smaCik  

  

 

Ék]tþ m CU KwmeLg                 elak Lay em:gs‘un                 elakRsI em:A sun 
tMNagRksYgesdækic©                   tMNagmCÄdæan                     tMNagbuKÁlik 
   nighirBaØvtßú                     eFVIskm μPaBesdækic©                 FnaKarCatiénkm<úCa 
            Member                                                                         Member                                                                        Member 
H.E CHOU KIMLENG                                            Mr. LAY  MENGSUN                                              Mrs. MAO SON 
Representative of the Ministry                                 Representative of                                                Representative of    
of Economy and Finance                                         the Private Sector                                           the National Bank staff 
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sunÞrkfa 
rbs; Ék]tþm Ca can;tU eTsaPi)alFnaKarCatiénkm<úCa 

Eføgkñúg»kasbiTsnñi)atbUksrublT§plkargarqñaM2006 nigTisedAkargar  
RbcaMqñaM 2007 rbs;FnaKarCatiénkm<úCa 

enAFnaKarCatiénkm<úCa naéf¶TI24 ExkumÖ³ qñaM2007  
 

 

 

sUmeKarB ³ 
 - elakCMTav eTsaPi)alrg 
 - elak Michel Dabadie  CMnajkarGmFnaKarCatiénkm<úCa 
 - Ék]tþm elakCMTav elak elakRsI nagkBaØaTaMgGs; CaTIesñha 
 

 mkdl;eBlenH GgÁsnñi)atbUksrublT§plkargarqñaM2006 nigTisedAkargarqñaM2007 rbs; 
eyIg)ancUlmkdl;eBlevlaEdlRtUvbBa©b;ehIy . CarYm ´sUmvaytémøy:agx<s;fa GgÁsnñi)at)an
RbRBwtþeTAy:agskmμ nigedayrlUnrhUtdl;TIbBa©b;edayeCaKC½y . ´eCOCak;fa smaCik-smaCika 
TaMgGs;EdlmanvtþmanenAkñúgGgÁsnñi)at BitCakþab;)anBIsPaBkarN_rYménesdækic©Cati tMbn; 
nigBiPBelakRbcaMqñaM2006 ehIyTnÞwmenH k¾)ansþab;nUvxø wmsarsMxan;²énbT]eTÞsnam  
bTGnþraKmn_  Gnusasn_ENnaMepSg²  nigTisedAkargarEdlRtUvGnuvtþenAeBlxagmuxeTot . 
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eqøót»kasenH ´sUmEføgGMNrKuNdl;Ék]tþm elakCMTav elak elakRsI Edl)an 
pþl;bT]eTÞsnamy:agek,aHk,ay nigGnusasn_l¥² ehIyk¾sUmEføgGMNrKuNpgEdr cMeBaH 
smaCik-smaCika énGgÁsnñi)atTaMgGs; Edl)anGeBa¢IjmkcUlrYmGgÁsnñi)atenH nig)anxitxMyk 
citþTukdak;sþab;bT]eTÞsnam  nigmanvtþmanenATIenHtaMgBIedImdl;cb; . 

 

 kñúgry³eBlbIéf¶enH bnÞab;BI elakCMTav Ék]tþm elak elakRsI )ansþab;esckþI 
raykarN_ sþIBIlT§plkargarrbs;FnaKarCatiénkm<úCaRbcaMqñaM2006 nig)ansþab;bT]eTÞsnam 
sMxan;² Tak;TgnwgkargarKNenyü kargarRbtibtþikarFnaKar shRbtibtþikarGas‘an karerobcM 
RbB½n§EbgEckB½t’man\NTanmIRkUhirBaØvtßúkm<úCa kargarRKb;RKgFnaKar kargarRKb;RKgTunbRmug 
kargarsißtiCBa¢IgTUTat; kargarsvnkm μépÞkñúg kargarRKb;RKgsac;R)ak;-XøaMgebLa nigkargar 
smaKmm®nþI-buKÁlikFnaKarCatiénkm<úCa kargarRKb;RKgnigbNþúHbNþalm®nþI-buKÁlik nig 
bTGnþraKmn_rbs;saxaFnaKarCatiénkm<úCaextþ-Rkug rYcmk éf¶enH´sUmelIkeLIgnUvmtixøHbEnßm 
eTot edIm,ICakarpþaMep£Idl;m®nþI-buKÁlikTaMgenATIsñak;karkNþal nigenAsaxaextþ-Rkug GMBIGVIEdl 
FnaKarCatiRtUveFIVenAeBlGnaKt . 
 

elakCMTav Ék]tþm elak elakRsI nagkBaØa CaTIesñha ¡ 

kñúgnamCaGaC£aFrrUbiyvtßúCati FnaKarCatiénkm<úCa KWenAEtbnþBRgwgtYnaTIrbs;xøÜnkñúgkardwknaM 
neya)ayrUbiyvtßú sMedAFana[)ansißrPaBéfø kRmitGtiprNaTab nigmansißrPaBm:aRkUesdækic© . 
eyIgnwgbnþBRgwgkarRtYtBinitüRbB½n§FnaKar[mansuxPaBkan;EtrwgmaM manRbsiT§PaB manplitPaB 
nigTTYl)anCMenOTukcitþBIsaFarNCnCatinigGnþrCati . TnÞwmenH FnaKarCatiénkm<úCanwgbnþrYm 
cMENkGnuvtþkm μviFIkMENTRmg;hirBaØvtßúsaFarN³rbs;raCrdæaPi)al[)anl¥ nigRbsiT§PaB eday 
elIkkm<s;karpþl;esvaCUnGgÁPaBrdæ[kan;EtRbesIr nigmanRbsiT§PaB CaBiessral;karbg;Bn§ 
RKb;RbePT . 
 

 1-kargarKNenyü kargarRbtibtiþkar nigkargarebLa  
 

cMeBaHkargarKNenyü CakargarCMnajbec©keTs Tak;Tgnwgkic©cuHbBa¢ikanUvral;Rbtibtþikar 
FnaKar dUecñH RtUverobr)aykarN_hirBaØvtßú[Rsbtambøg;KNnIÉkPaBrbs;FnaKarCatién 
km<úCa .  cMeBaHsaxaFnaKarCatiénkm<úCaextþ-RkugmYycMnYnEdlmankgVHxat RtUvxitxMEklMG  
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kic©bBa¢ikarbs;xøÜn[kan;EtsuRkwteLIg ehIysaxaextþ-RkugNaEdlRbtibtþi)anl¥ehIy RtUvbnþBRgwg 
[kan;Etl¥EfmeTot  . 

 

 kargarRbtibtþikarFnaKar bnÞab;BIraCrdæaPi)al)aneFVIkMENTRmg;hirBaØvtßúsaFarN³rYcmk 
naykdæanRbtibtþikarénFnaKarCatiénkm<úCanigsaxaextþ-Rkugrbs;xøÜn )anrYmcMENkGnuvtþkmμviFIenH 
y:agskmμ edayebIknigRKb;RKgKNnIrbs;sßab½nrdæ nigRksYgmnÞIrCuMvijextþ-Rkug . eyIg 
)anbegáItsaxapøÚvkarenATUTaMgRbeTs eyIgkMBug)anEklMGkEnøgeFVIkargar nigBRgIkRbtibtþikar 
sPapat;Tat;enAtamtMbn; dUcCaenARkugPñMeBj RkugRBHsIhnu nigextþesomrab EdlCatMbn;man 
skþanuBlesdækic© ehIyeyIgnwgbnþeFIVenAtamextþmYycMnYneTot edIm,IeqøIytbeTAnwgt®mUvkarrbs;; 
Pñak;garesdækic© .   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   

 cMeBaHkargarebLa Cakargarbec©keTsCMnajTak;Tg TI1-karRtYtBinitükarrab;Rsal; 
eRCIsRbePTrUbiyvtßú nigrUbiyb½NÑtamkarENnaM TI2-karRKb;RKg nigEfrkSasac;R)ak;[RtwmRtUv 
tamlkçN³bec©keTs nig TI3-karBarsuvtßiPaBXøaMgR)ak; . karN_enHGnuvtþeTA)anRbkbeday 
RbsiT§PaBtRmUv[m®nþITaMgGs;Rbkan;x¢ab;nUvsIlFm’  PaBes μaHRtg;  vin½ykargar  nigeKarBtam 
karcat;taMgRtwmRtUv . 
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2- RbB½n§EckrMElkB½t’man\NTan RtUv)anbegáIteLIgenAqñaM2006 edIm,IEckrMElkB½t’man 
\NTanrvagbNþaFnaKarsmaCik nig[eKmanmUldæaneFVIesckþIseRmcsþIBIkarpþl;\NTan . 
sar³sMxan;énRbB½n§enHnwgCYy[FnaKarnImYy²TTYl)anB½t’manc,as;las;BIGtifiCn ¬KYC¦ mun 
nwgseRmccitþpþl;\NTanrbs;xøÜn  GackarBar)annUvhaniP½yGsaFnPaBrbs;GñksuMx©IR)ak; nigkat; 
bnßy\NTanmindMeNIrkarkñúgRbB½n§FnaKar ¬NPL¦ .  

3- vis½ymIRkUhirBaØvtßúkm<úCa RtUv)anraCrdæaPi)alcat;Tukfa CakUnesarsRmab;cak;Tmøay 
PaBRkIRkrbs;RbCaCnkm<úCa . semþc h‘un Esn naykrdæm®nþIénraCrdæaPi)alkm<úCa )andak; 
ecjnUvGnusasn_cMnYn 6 sRmab;BRgwgRbsiT§PaBesvakm μmIRkUhirBaØvtßúenAkm<úCa [mandMeNIrkar 
RbkbeTAedayRbsiT§PaB nigplitPaB . kareRbIR)as;esvakm μmIRkUhirBaØvtßúnwgCYyBRgIk 
GnþrkariykmμFnaKar nighirBaØvtßú eFVI[RbCaCnyl;dwgBIsarRbeyaCn_énkareRbIR)as;\NTanxñattUc 
nigsRmab;CYyEkERbCIvPaBRbCaCnenACnbT[manPaBRbesIreLIg.  

4- kargarRKb;RKgTunbRmug CakargarsMxan;rbs;FnaKarCatiénkm<úCakñúgkarrkSasißrPaB  
éfø . brimaNTunbRmugRtUv)aneKrkSay:agtic[mankRmitesμInwg 3>5 Ex énkarnaMcUlsRmab;RbeTs 
kMBugGPivDÆ . enAqñaM2006 TunbRmugrbs;eyIg)anekIneLIges μ InwgcMnYn 2>9 ExénkarnaMcUl . 
FnaKarCatiénkm<úCaRtUvbnþRKb;RKgTunbRmugGnþrCatiedayRbugRby½tñ edayQrelIeKal 
karN_FanasuvtßiPaBsac;R)ak;gayRsYl nigcMNUl .  

 

5- kargarsißtiCBa¢IgTUTat; kargarsßitiCBa¢IgTUTat; KWCaParkic©sñÚlmYyrbs;FnaKarCatién 
km<úCaEdlmanEcgkñúgc,ab; . ebIeyIgBinitükñúgRkbxNÐ½m:aRkUesdækic©TaMgmUl eXIjfa kargarsßiti 
CBa¢IgTUTat; mansar³sMxan;Nas; eRBaHkargarenH CacMENkmYyénsßitim:aRkUesdækic© . eyIgRtUvbnþ 
begáInRbsiT§PaB nigKuNPaBsßitiEfmeTot edayxitxMsRmitsRmaMgRbPBTinñn½y[kan;EtsuRkwt nigeFVI 
GegáteTAelIRbPBTinñn½ysMxan;² RBmTaMgykcitþTukdak;elIkarbNþúHbNþal m®nþICMnajrbs; 
eyIgbEnßmeTot [eqøIytbeTAnwgsPaBkarN_fμI² .  eyIgnwgeFIVkarEkTRmg;naykdæanRsavRCav 
esdækic© nigsßiti edIm,I[edIrRsbtamesckþIRtUvkarbc©úb,nñ . 

 

6- kargarshRbtibtþikarkñúgtMbn; edaysarFnaKarCatieyIgCasmaCikmCÄmNÐl 
RsavRCav nigbNþúHbNþalFnaKarkNþalGasIuGaeKñy_ (SEACEN)  eyIgTTYl)annUvkic© 
shRbtibtiþkarl¥kñúgtMbn;kñúgkarbNþúHbNþalm®nþI-buKÁlik nigpøas;bþÚrbTBiesaFn_KñaeTAvijeTAmk 
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kñúgvis½yFnaKar .  eyIgenAEtbnþBRgwgkic©shRbtibtiþkareTVPaKI nigBhuPaKICamYyFnaKar 
kNþalenAkñúgtMbn;edIm,Ipøas;bþÚrbTBiesaFn_Kña kñúgkardwknaMneya)ayrUbiyvtßú[manRbsiT§PaB . 

 

7-kargarsvnkm μépÞkñúg FnaKarCatiénkm<úCa )aneFVIkarEkTRmg;GKÁaFikardæanFnaKar 
Catiénkm<úCa edIm,I[RsbeTAnwgsþg;darCati nigGnþrCati edayerobcM[mannaykdæanBIrenAeRkam 
»vaTKW ³ TI1-naykdæansvnkm μépÞkñúgsRmab;bMeBjkargartamEpnkarRbcaMqñaMEdl)ankMNt; nig 
TI2-naykdæanGFikarkic©bMeBjkargartamehtuEdl)anekIteLIg . dUecñH edIm,IdMeNIrkargarenH[ 
RbRBwtþeTAedayrlUn nigmanRbsiT§PaBx<s; caM)ac;eyIgRtUvbnþerobcMlixitbTdæanKtiyutþ[)anRKb; 
RKan; nigykcitþTukdak;bNþúHbNþalmuxCMnaj nigRkmsIlFm’rbs;m®nþIpgEdr .  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8-kareFIVbdiduløarUbnIykm μ b¤ karCMrujkareRbIR)as;R)ak;erol  kareFIVbdiduløarUbnIykmμ 
edIm,IbegáInCMenOTukcitþelIR)ak;erol KWCakgVl;pg Caynþkarpg nigCaneya)ayrbs;eyIgpg . 
eyIg)anerobcMsikçasalaCaeRcIndg edIm,IpSBVpSay[saFarNCnTUeTA)anyl;dwgBIKuNsm,tiþ 
nigKuNvibtiþénkareFIVbdiduløarUbnIykm μenH . bBaðaenH eyIgminGacGnuvtþviFankarrdæ)alcab; 
bgçM)aneTkñúgeBlbc©úb,nñenH eRBaHvaGacbNþal[b:HBal;dl;sßirPaBm:aRkUesdækic©Cati .  eyIgGac 
eFIV)anKWTamTar[mankarcUlrYmBIPñak;garesdækic© nigGaC£aFrmansmtßkic©Bak;Bn§½TaMgGs; nigTamTar 
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eBlevlasmRsbmYyenAeBlGnaKt . b:uEnþ CaynþkarnigCaneya)ayrbs;raCrdæaPi)aleyIg 
mineRbIBakü bdiduløarUbnIykm μ eT KWeyIgeRbIBakü karCMrujkareRbIR)as;R)ak;erolCMnYsvij 
enHCaneya)ayrbs;eyIgbc©úb,nñ ehIyeyIgk¾)anGnuvtþknøgmkEdr KWral;karebIkR)ak;ExCUnm®nþI 
raCkar karbg;Bn§RKb;RbePT  nigkarbg;éføesvaTwkePøIg RtUvKitCaR)ak;erol . 
 

          9-karBRgwgRbtibtiþkarsaxaFnaKarCatiénkm<úCaextþ-Rkug kargarCaGaTiPaBrbs;eyIg 
KWBRgwg nigBRgIkskmμPaBRbtibtþikarsaxarbs;eyIgenATUTaMgRbeTs edIm,ICYysRmYldl;kargar 
cracrN_sac;R)ak; karEbgEcksac;R)ak; nigRKb;RKgskm μPaBRbtibtþikarFnaKarBaNiC¢ nig 
RKwHsßanmIRkUhirBaØvtßúenAtamtMbn; CaBiessKWcUlrYmGnuvtþkm μviFIkMENTRmg;RbB½n§hirBaØvtßú 
saFarN³rbs;raCrdæaPi)alkñúgkarebIkKNnI nigRKb;RKgesvaKNnIrbs;rdæTaMgGs;cab;BIfñak;XMu-
sgáat;dl;fñak;RksYg sRmab;RbtibtþikarepÞrsac;R)ak;TUTat;BaNiC¢kmμ bg;Bn§Gakr nigebIkR)ak; 
ebovtSCUndl;m®nþI raCkarsuIvil nigkgkmøaMgRbdab;GavuFTUTaMgRbeTs .  

 

10- kargarRKb;RKgnigbNþúHbNþalm®nþI-buKÁlik karGPivDÆFnFanmnusSenAFnaKar 
Catiénkm<úCa KWCakargarEdlRtUveFVICaRbcaMenATIkEnøg nigbBa¢ÚneTAcUlrYmvKÁsikSary³eBlEvg nig 
xøIenAbreTs edIm,IelIkkm<s;smtßPaB nigKuNPaBm®nþIrbs;eyIgTaMgxagmuxCMnajPasabreTs 
vin½ykargar TaMgkarRbtibtiþsIlFm’kñúgkargar . FnFanmnusSKWCaktþakMNt;eCaKC½yénkargar 
rbs;eyIgelIRKb;Epñk . 

 

11- smaKmm®nþI-buKÁlikrbs;FnaKarCatiénkm<úCa RtUv)anbegáIteLIgedIm,ICYyedaH 
RsaykarlM)akrbs;m®nþI-buKÁlik BRgwgsamKÁIPaBépÞkñúgCaPatrPaB  nigCYy]btßmÖKñaeTAvijeTA 
mkkñúgeBlmankarlM)ak .  

elakCMTav Ék]tþm elak elakRsI nagkBaØa CaTIesñha ¡ 
xøwmsarEdl´)anelIkeLIgxagelI    suT§EtCakargarrbs;FnaKarCatiénkm<úCaeyIgRtUv 

GnuvtþcMeBaHmux sRmab;ry³eBlEvgnaeBlGnaKt kñúgeKaledAbnþBRgwgrcnasm½<n§RKb;RKgrbs;xøÜn 
pÞal; k¾dUcCaBRgwgRbB½n§FnaKarTaMgmUl[kan;EtmanlkçN³TMenIb mansuvtßiPaB manRbsiT§PaB 
nigTTYl)ankareCOTukcitþBIsaFarNCnCati-GnþrCati bEnßmeTot .  
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´sgÇwmfa elakCMTav Ék]tþm elak elakRsI nignagkBaØaTaMgGs; nwgbnþkarxitxM 
RbwgERbgGnuvtþedaysμartITTYlxusRtUvx<s; edIm,IGnuvtþTisedAParkic©TaMgLay[seRmc)aneCaKC½y 
sMedArYmcMENkBRgwgRbB½n§FnaKar nigGPivDÆesdækic©km<úCa[mankarrIkcRmIn RbkbedaycIrPaB .  

munnwgbBa©b; ´sUmpþaMepJIbYncMNucdUcxageRkam ³  
1- RtUvxitxMBRgwgRbtibtiþkarsaxaFnaKarCatiénkm<úCaextþ-Rkugrbs;eyIg[man   
      RbsiT§PaBx<s; 
2- kargarsvnkmμépÞkñúgRtUvGnuvtþ[RsbtameKalkarN_GPi)alkic©l¥ nig 

                     tmøaPaB 
3- bnþGnuvtþ[)anxøaMgkøanUvsμartI { qñaM2006 CaqñaMmIRkUhirBaØvtßú } edIm,IBRgIkvb,Fm’ 

                     \NTan nigkarsnSMenACnbT 
4- bnþbNþúHbNþal nigBRgIksmtßPaBm®nþI-buKÁlikTaMgsmtßPaBkargarTaMgKuNFm’ .  
 

Caf μ ImþgeTot ´sUmEføgGMNrKuNy:agRCaleRCAcMeBaHm®nþI-buKÁlikFnaKarCatiénkm<úCa 
RKb;Can;fñak; Edl)anxitxMrYmcMENkksagsmiT§pld¾l¥ nig)anksagRbB½n§FnaKar[TTYl)annUv 
karTukcitþrbs;saFarNCnCati nigGnþrCati. 

CaTIbB©ab; ´sUmEføgGMNrKuNcMeBaH elakCMTav Ék]tþm elak elakRsI nagkBaØa Edl 
)anGeBa¢IjcUlrYmGgÁsnñi)attaMgBIedImrhUtdl;cb; nigsUmCUnBrCYbRbTHEtBuT§BrTaMgbYnRbkarKW 
Gayu vNÑ³ sux³ Bl³ nigbdiPaN³ kuMbIeXøógXøateLIy . 

 

´sUmRbkasbiTGgÁsnñi)atrbs;eyIgcab;BIeBlenHteTA .    
 sUmGrKuN  
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Speech 
H.E. Dr. Chea Chanto 

The Governor of the National Bank of Cambodia 
On the occasion of the Closing Ceremony of the Conference on 2006  

Achievements and the Targets for 2007 for the National Bank of Cambodia 
Phnom Penh 24 February 2007 

 
 
 

- H.E. Deputy Governor, 
- Mr. Michel Dabadie, advisor to the National Bank of Cambodia, 
- Excellencies, Ladies and Gentlemen, 
 
 

We are now reaching the end of our conference on 2006 achievements and the 
targets for 2007. In short, I would like to strongly assess that the conference has 
proceeded actively, smoothly and finished successfully. I believe that all participants who 
are present at this conference are truly aware of the report on the overall situation of the 
national, regional and world economy during 2006 and at the same time have listened to 
meaningful presentations, interventions, recommendations and targets for the coming 
year. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
I would like to take this opportunity to express my sincere thanks to Excellencies, 

Ladies and Gentlemen who have provided useful presentations and good 
recommendations to all participants and also to express my appreciation to all members 
for their attention and presence at the conference from the beginning until the end. 
During these past three days, Excellencies, Ladies and Gentlemen have paid attention to 
the report on the 2006 achievements of the National Bank of Cambodia (NBC) and the 
targets for 2007, as well as interesting lectures on accounting, banking operations,  
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ASEAN cooperation, the credit  information  sharing  system, Cambodian microfinance, 
bank management, reserve management, balance of payment statistics, internal audit, 
cash and warehouse management, employee association of National Bank of Cambodia, 
human resources management and training, and provincial branches’ reports.  

Today, I would like to brief all of you from both headquarters and provincial 
branches on what NBC has been doing and the targets to be implemented and 
strengthened in the coming period as follows:     

  
Excellencies, Ladies and Gentlemen, 
 
 As the national monetary authority, the National Bank of Cambodia continues to 
strengthen its role in determining and directing a monetary policy aimed at maintaining 
price stability, low inflation and macroeconomic stability. We will continue to strengthen 
bank supervision toward soundness, effectiveness, productivity of the banking system 
and gaining public. confidence from local and international. At the same time, NBC will 
extend more efforts toward better implementating Government public financial reform 
programs by providing efficient services to government agencies, in particular tax 
payments operations.  
 

1. Accounting, banking operation and cash management 
Accounting is a technical undertaking involving book entry of banking 

transactions; we have to prepare financial statements consistent with NBC’s chart of 
account. All provincial branches having problems with their balance sheets have to 
improve the accuracy of their book entry. Those who did well should continue  
strengthening further. 

 
Banking operation: After the Royal Government reformed the public finance 

programs, the Banking Operations Department of NBC and its provincial branches 
actively contributed to the implementation of this program by opening and controlling 
bank account for government agencies, ministries, and public offices. We opened official 
branches all over the country, innovated office procedures, and built and extended the 
Clearing House’s operations in the region, namely Phnom Penh, Sihanoukville, and Siem 
Reap province-the economic zones of greatest potential. Eventually we will continue by 
extending to some other provinces to meet the needs of economic agents. 

 
Cash management is another technical undertaking involving: (1) controls of 

counting and selecting local and foreign currencies; (2) cash management and 
maintenance correctly; and (3) warehouse safety. The effective implementation would 
require all staff to cling tightly, to morality, honesty, work discipline, and to obey strictly 
any assisnment given.      

 
2. Credit information sharing system 

 The credit information sharing system was established in 2006 to share financial 
or the credit information of borrowers among member banks so that they can easily make 
decisions on providing credit to customers. The benefit of this system is to help each 
bank receive correct information from customers’profile “know your customer” before 
making a decision to provide a loan; moreover, it can prevent the insolvency risks of 
borrowers and reduce non performing loans (NPL) in the banking system.  
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3. Cambodia’s microfinance sector  
 The Cambodian microfinance sector is considered by the government as a key to 

the resolving Cambodian poverty. Samdech Hun Sen, Prime Minister of the Royal 
Government of Cambodia, has put in place six recommendations for strengthening the 
effectiveness of microfinance services in Cambodia. Accessing microfinance services 
will help to extend banking and financial intermediary action by encouraging people to 
understand benefits of accessing micro credit and improving the standard of living in 
rural areas.   

 
4. Reserve management 

 Reserve management is the main duty of NBC in its endeavor to maintain price 
stability and manage the banking system. The international reserves will be maintained at 
a value of at least three months’of imports for a developing country and two months for a 
developed country. In 2006, our international reserves increased by 2.9 months of import. 
NBC continues to manage its international reserves carefully based its principles on 
safety, liquidity, and profitability.  

 
5. Balance of payments statistics 

 The balance of payment statistics are the core concern of NBC, as stipulated in 
the Law on the Central Bank. In macroeconomic terms, balance of payment statistics is  
one of the key indicators. To improve the efficiency and quality of statistics, we select  
our sources of data and will embank on our own survey on International Investment 
Position by continuously training our staff to meet the current situation. We will 
restructure the Economic Research and Statistics Department to be in line with current 
needs.  

6. Cooperation in region  
 As a member of the South East Asian Central Banks Research and Training 

Center (SEACEN), NBC has experienced good cooperation in the region on staff training 
and exchange experiences in banking sector. We will continue strengthening bilateral and 
multilateral cooperation with central banks in the region, with the aim of learning good 
techniques for conducting  efficient monetary policy.   

 
7. Internal audit 

 NBC has reformed the Inspection General to be in line with  international by 
reorganizing departments, i.e., (1) Internal Audit Department fulfils     (2) Inspection 
Department. Therefore, to work smoothly and effectively we need to prepare sufficient 
basic legal documents and also pay attention to training skills and our staff’s moral code. 

 
8. De-dollarization or promoting the use of riel 

 De-dollarization in order to improve public confidence in the riel is a challenge to 
our policy. We conducted several seminars to educate the general public on the 
advantages and disadvantages of a de-dollarization policy. We cannot enforce 
administrative action in this circumstance because it will harm the current 
macroeconomic stability. Participation from all economic agents and relevant authorities 
is crucial to overcome this challenge within an appropriate time frame in the future. 
However, regarding the mechanism and the policy of the Royal Government, henceforth 
the term “de-dollarization” should be replaced by “promoting the use of riel instead”. So 
far, several measures such as raising civil servant wages, all kinds of tax payments and 
utilities have been made in riel. 
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9. Strengthening the  provincial branches’operations 

 Our priority is to strengthen and expand the operational activities of our 
provincial branches nationwide to facilitate cash circulation, cash distribution and 
management in areas where commercial banks and microfinance institutions are located 
and in particular, to contribute to the implementation of the government’s public finance 
reform program, including the facilitation of bank accounts for cash transfer, trade 
payment, tax payment, and salary payment to public servants and military personnel for 
government agencies from the commune level to ministry level. 

 

10. Human resources management and training 
 Human resource development remains our permanent concern. NBC’s officials 

attended short-and long-term training courses abroad to enhance capacity building 
including the improvement foreign language skills, work discipline, and motivation.  
Human resources are a key factor for the successful implementation of the above tasks. 

    

11. Employee Association  
 The Employee Association of NBC was established to alleviate social 

difficulties,  strengthen internal solidarity, and  provide contributions to emergency cases.  
 

Excellencies, Ladies and Gentlemen, 
 I have just mentioned the duties that NBC has to perform in the near future and in 
the long term with the aim of continuing to strengthen management structure as well as s 
the whole banking system in our press toward modernization, safety, effectiveness, and  
public confidence from both the national and international spheres.  
 

 I hope that Excellencies, Ladies and Gentlemen will continue to make efforts with 
high responsibility in performing duties successfully with the aim of strengthening the 
banking system and developing the Cambodian economy with prosperity and 
sustainability. 
 

 Before closing I would like to recommend four things: 
 

1- Make efforts to effectively strengthen the operational activities of provincial 
branches.  

2- Implement internal audit duties to match the good governance principle and 
transparency. 

3-  Continue to implement the spirit of “Year 2006 as the Year of 
Microfinance in Cambodia” to extend credit culture in rural areas. 

4- Continue training and improving the capacity of staff, both technical capacity 
and virtue. 

 

Again, I would like to express my deepest thanks to all levels of NBC staff for 
making every effort in contributing to these achievements and building a sound banking 
system.  

 
Finally, I would like to express my thanks to Excellencies, Ladies and Gentlemen 

for spending time to participate in the conference from the beginning until the end. I wish 
to extend the four gems of Buddhist wishes, Longevity, Nobility, Health, and Might. 

 
I officially declare the closing of the conference. 
 
        Thank you!  
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sunÞrkfa 
rbs;Ék]tþm Ca can;tU eTsaPi)alFnaKarCatiénkm<úCa 

Eføgkñúg»kasebIkvKÁsikSafñak;CatisþIBIkarerobcMkm μviFIhirBaØvtßú nigeKalneya)ay 
¬FnaKarCatiénkm<úCa éf¶TI12-23 ExmIna qñaM2007¦ 

 

sUmeKarB ³ 
Ék]tþm elakCMTav 
elak Joshua Greene naykrg viTüasßanmUlniFirUbiyvtßúGnþrCatisigðburI  
RKU]eTÞsnamTaMgGs;CaTIemRtI 
elak elakRsI GñknagkBaØa nigePJóvkitþiysTaMgGs; CaTIesñha¡ 
 

Cabzm ´manemaTnPaB nigesckIþesamnsSrIkrayy:agxøaMg EdlqñaMenHFnaKarCatiénkm<úCa 
man»kaserobcMvKÁsikSafñak;CatisIþBI karerobcMkm μviFIhirBaØvtßú nigeKalneya)ay enATIRkugPñMeBj  
sRmab;Gñkesdækic©v½yekμgrbs;km<úCa edaymankic©shkarCamYyviTüasßanmUlniFirUbiyvtßúGnþrCati  
sigðburI nigmankarKaMRTEpñkhirBaØvtßúBIrdæaPi)alsigðburI nigrdæaPi)alCb:un .  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
TnÞwmenH ´sUmEføgGMNrKuNy:agRCaleRCA nigsUmekatsresIry:agxøaMgcMeBaHviTüasßan 

mUlniFirUbiyvtßúGnþrCatisigðburI  rdæaPi)alsigðburInigrdæaPi)alCb:un  Edl)anbnþþ]btßmÖKaMRT  
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kñúgvis½ybN  þúHbNþalenH . 
´sUmsVaKmn_ nigsUmGrKuNcMeBaHRKU]eTÞsnam ³ Mr. Joshua Greene, Mr. Reza 

Siregar, nig Ms. Anita Doraisami nigm®n IþcUlrYmTaMgGs;BIRksYgesdækic©nighirBaØvtßú RksYgEpn 
kar RksYgBaNiC¢kmμ RBwT§sPa nigrdæsPa Edl)ancUlrYmEckrMElkTsSn³ nigbTBiesaFn_epSg² 
enAkñúgvKÁsikSaenH . ´k¾sUmEføgGMNrKuNpgEdr cMeBaHbuKÁlikrbs;viTüasßanmUlniFirUbiyvtßú 
GnþrCatisigðburI i EdlCanic©kalEtgEt)anxitxMRbwgERbgy:agxøaMg edIm,IKaMRTnigpþl;kic©sh-
Rbtibtþikarl¥.  

karksagsmtßPaBsßab½n nigFnFanmnusSKWCakgVl; CaeKaledA nigCamhicätarbs;eyIg 
edIm,IedIr[RsbeTAnwgkMENTRmg;rcnasm<½n§esdækic©km<úCabc©úb,nñ xN³EdleyIgkMBugsißtkñúgdMNak; 
kalsþar nigsßabnaRbeTseLIgvij . ehtudUecñH vKÁsikSafñak;CatisIþBIkarerobcMkmμviFIhirBaØvtßú 
nigeKalneya)ay KWCa»kassMxan;Nas;cMeBaHeyIg edIm,IBRgwgbEnßmelICMnajviPaKsißtim:aRkU 
esdækic©rbs;Gñkesdækic©v½yek μgénRbeTskm<úCa kñúgkarerobcMTb;Tl;nwgkarb:HTgÁicesdækic©naeBl 
GnaKt. 
Ék]tþm elakCMTav elak elakRsI GñknagkBaØa nigePJóvkitþiysTaMgGs; CaTIesñha¡ 

eqøót»kasenH ´sUmCRmabCUnBIkarrIkceRmInénesdækic©rbs;km<úCakñúgry³eBlfμI²enH . 
CakarBitNas; sßanPaBneya)aynigesdækic©bc©úb,nñenARbeTskm<úCa manlT§plTak;TgeTAnwg 
ekdMENlrbbRbl½yBUCsasn_Ex μrRkhmenAcugTsvtSqñaM1970 nigCalT§plénkarxitxMRbwg 
ERbgrbs;raCrdæaPi)al kñúgkarsþareLIgvij kareFIV[rs;raneLIgvij nigkarGPivDÆesdækic© edIm,I 
[edIrTan;RbeTsdéTelIBiPBelak .  edaysarEts®gÁameRcInqñaM nigkarbMpøicbMpøajexÞcxÞI RbeTs 
km<úCaRtUvRbQmmuxxøaMgbMputnwgkgVHxatFnFanmnusS . bc©úb,nñRbeTskm<úCakMBugeFIVsmahrNkmμ 
eTAelICMnaj nigbec©kviC¢abreTsy:agqab;rh½s . RbCaBlrdækm<úCa)anTTYlplRbeyaCn_ 
CaeRcInBIkMeNInesdækic© nigsßirPaBneya)ay ehIyxitxMRbwgeFIVkary:agxøaMgkñúgkarGPivDÆ 
skþanuBlrbs;RbeTs. 

 

ry³eBlb:unμanqñaMcugeRkayenH RbeTskm<úCamansißrPaBm:aRkUesdækic©KYr[kt;sMKal; . 
kñúgqñaM2005 kMeNInesdækic©)anekIneLIg 13/4° nigmankMeNIn 10/5° kñúg qñaM2006 . kñúg 
qñaMenH kMeNInesdækic©rbs;eyIgRtUv)an):an;s μany:agRbugRby½tñfa nwgmanRbmaN 9/5° .  kMeNIn 
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esdækic©enH)anCYybegIát[mankargarfI μdl;RbCaBlrdæTUeTAEdlRKb;GayueFIVkar Rbkbeday 
eCaKC½y . GtiprNaenAEtsißtkñúgrgVg;mYYyGacRKb;RKg)an . esdækic©km<úCaGacTb;Tl;nwg 
sm<aFBIkarekIneLIgx<s;énéføeRbgelIBiPBelak edayRKan;Etmankarb:HBal;tictYcdl;sißti 
CBa¢IgTUTat; .  

 

vis½yFnaKarnighirBaØvtßúenAkm<úCa)anrIkduHdaly:agxøaMg . kñúgqñaM2006 RKan;Etry³eBl 
mYyqñaMKt; R)ak;beBaIØenAFnaKar)anekIneLIgRbmaN 45° nig\NTanekIneLIgRbmaN 42°. 
tYelxTaMgenHbgðajBIkarekIneLIgy:agxøaMgénTIpSar ebIeRbobeFobnwgcMENkTIpSarrbs;FnaKarFM² 
BIrEdlFøab;manknøgmk .  niyaymü:ageTotmann½yfa  “nM ” )anrIkFMeLIgrh½sCagtRmUvkar 
rbs;GtifiCn . 

 

esdækic©km<úCa duløarUbnIykm μenAmankRmitx<s; eBalKW manR)ak;beBaIØEt 3° nig\NTan 
3° b:ueNÑaH EdlcarwkCarUbiyvtßúCati ¬R)ak;erol¦. enHKWCaKuNsm,tiþcMeBaHGtifiCnfI μ EdlGac 
sRmby:agRsYlcMeBaHTIpSarkm<úCa edayKμankarRBYy)armÖBIsac;R)ak;gayRsYl b¤haniP½yénkar 
bþÚrR)ak;eLIy . b:uEnþ vak¾Ca»kasmYypgEdr cMeBaHFnaKarNaEdlcg;GPivDÆ]bkrN_f μ Icarwk 
CaR)ak;erol . 
 

Ék]tþm elakCMTav elak elakRsI GñknagkBaØa nigePJóvkitþiysTaMgGs;  
 

´manCMenOeCOCak;y:agxøaMgfa vKÁsikSary³eBl2s)aþh_enH mansar³sMxan;xøaMgNas; 
cMeBaHGñkesdækic©v½yekμg ehIyvKÁsikSaenHBitCanwgpþl;karBiPakSaRbkbedayEpøpáa nigplitPaB .  
 

Caf μ ImþgeTot ´sUmCUnBr[sikçasalaenHdMeNIrkareTAy:agskmμ TTYl)anlT§pll¥ nig 
RbkbedayeCaKC½y . ´sUmeqøót»kasenHeFIVkarekatsresIrcMeBaHkarKaMRT nigkic©shRbtibtiþkar 
d¾l¥rbs;Gs;elak elakRsI kñúgkarcUlrYmvKÁsikSaenH. 
 

´sUmCUnBr elak elakRsI GñknagkBaØa nigePJóvkitþiysTaMgGs; [mansMNagl¥ 
RKb;²Kña . 

sUmGrKuNcMeBaHkarykcitþTukdak;sþab;rbs;elakGñk¡ 
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Opening Remarks 
By  

H.E. Chea Chanto, Governor of the National Bank of Cambodia  
the National Course on Financial Programming and Policies 

National Bank of Cambodia, 12-23 March 2007 

3 
Mr. Joshua Greene, Deputy Director, IMF-STI, 
Resource Persons,  
Ladies and Gentlemen, 
 
Good morning to you all!  
 
First of all, let me say that this year brought us great pride and pleasure that the National 
Bank of Cambodia was given the good opportunity to host the National Course on 
Financial Programming and Polices in Phnom Penh, Cambodia, for our young economists 
in collaboration with the IMF-Singapore Regional Training Institute and with financial 
support from the Government of Singapore and Japan. In the meantime, I would like to 
express my profound gratitude and appreciation to the IMF-Singapore Regional Training 
Institute and the governments of Singapore and Japan for their continuous support.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

I sincerely welcome and thank all resource persons: Mr. Joshua Greene, Mr. Reza Siregar, 
and Ms. Anita Doraisami and all participants from the Ministry of Economy and Finance, 
Ministry of Planning, Ministry of Commerce, Senate and the National Assembly who have 
agreed to share views and experiences in this course. My thanks also go to the staff of the 
IMF-Singapore Regional Training Institute who are always striving to support and 
provide good cooperation. 
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Human capital and institutional capacity-building is our concern, goal and ambition to go 
along with our economic structural reform while we are underway in rehabilitating and 
constructing the country. Therefore, the National Course on Financial Programming and 
Policies is a very important opportunity for us to further strengthen the analytical skills in 
macroeconomic statistics of Cambodia’s young economists in preparation against the 
future economic shocks.  
 
Ladies and Gentlemen, 
 
Let me now say a few words about our economic performance. It is true that the current 
economic and policy conditions in Cambodia resulted from the legacy of Pol Pot’s 
genocidal regime of the late 1970s and the government’s efforts to rehabilitate, revive, 
and develop the economy to catch up with the rest of the world. Due to years of wars and 
devastation, Cambodia’s greatest challenge has been a shortage of human capital. Today, 
Cambodia is rapidly integrating foreign skills and technology. The Cambodian people 
have tasted the benefits of political stability and economic growth and they are keen to 
work hard on developing the country’s potential.  
In recent years, Cambodia has enjoyed a broad degree of macroeconomic stability. In 
2005, the  GDP  grew  by  as  much  as  13.4  percent  and  in  2006, it grew again by 10.5  
percent. This year our GDP growth has been carefully projected at 9.5 percent. The 
economy has successfully created new jobs to absorb the rising working age population. 
Inflation has remained under control. The economy has withstood pressure from high 
world oil prices, with a small deterioration in the balance of payment. 
 
The banking and financial sector in Cambodia has bloomed. In 2006, in just one year, 
bank deposits have grown by as much as 45 percent, and loans by 42 percent. These 
figures are much bigger than the market share of the two largest banks. In other words, 
the “cake” is growing faster than the appetite of any of the participants.  
 
Cambodia’s economy is very highly dollarized: only 3 percent of the deposits in banks 
and 3 percent of bank loans are denominated in the national currency, the Cambodian 
riel. This is surely an advantage for newcomers who can easily adjust to the Cambodian 
market, without liquidity concerns or exchange risks. But it also represents a niche 
opportunity for banks that wish to develop new instruments in the riel. 
 
Ladies and Gentlemen, 
 
I strongly believe that the two-week course represents a very important for our young 
economists and that it will produce fruitful and productive discussions.  
 
Once again, let me wish you an active, productive and successful workshop. I would like 
to take this opportunity to register our deep appreciation for your support and kind 
cooperation in participating in this course. 
 
Ladies and Gentlemen, I also wish you all good luck. 
 

Thank you for your attention. 
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CeRmIsmYyénkarvinieyaKmUlniFi ³ HEDGE FUNDS 
¬eroberogeday elak Michel Dabadie nigelak LÚj éh¦ 

 

enAExFñÚ qñaM2006 FnaKarkNþaléf)anbeBa©jRbtikmμtby:agxøaMgcMeBaHkarbnþeLIgéfø 
énR)ak;)atéf edaysarEtPaBelIslb;énlMhUrcUledImTunry³eBlxIøkñúgRbeTsenH . sarB½t’man 
Kitfa hedge funds mankarTTYlxusRtUvmYyEpñkcMeBaHlMhUrcUledImTunenH .  dUcKñaenHEdr man 
karBiPakSaCaeRcInelIk eRcInsaenAkñúgshKmn_GWr:ub ¬CaBiess RbeTsGaløWm:g; nig hUløg;¦ 
GMBIesckIþRtUvkar[mankarRKb;RKg]sSahkmμ Hedge Funds . RbeTsmhaGMNac]sSahkmμ G7 

dak;Parkic©[evTikasßirPaBhirBaØvtßú *1 kñúgkarBinitüeLIgvijnUvhaniP½yEdlbNþalmkBI Hedge 

Funds nigsßab½nhirBaØvtßúmanKMnas;bMNulx<s; ¬sßab½nEdlpþl;kMcIdl; Hedge Funds edIm,I 
CYjdUrkñúgRbtibtþikarmanhaniP½yx<s;¦epSgeTot . karBinitüeLIgvijEbbenH RtUv)aneFIVmþgrYcmkehIy 
kñúgqñaM2000 edayepþatCasMxan;elIbBaðaRBYy)armÖcMnYnbI ³ 

- haniP½yCaRbB½n§EdlekIteLIgBIbMNulelIslb;kñúgTIpSarhirBaØvtßú b¤enAtamsßab½nhirBaØvtßú 
manKMnas;bMNulx<s;nImYy² 

- plb:HBal;eTAelITIpSar nigsßab½ncMNuHc,ab; EdlbNþalmkBIkardYlrlMPøam² 
edayK μansNþab;Fñab;énsßab½nhirBaØvtßúmincMNuHc,ab;EdlmanKMnas;bMNulx<s; 

- bBaðakmøaMgTIpSarEdlBak;B½n§nwgskmμPaBsßab½nhirBaØvtßúmanKMnas;bMNulx<s; rYmTaMgtYnaTI 
énsßanPaBRbmUlpþúMkñúgkarbegIánsm<aFTIpSar . 

 

GtßbTenHmaneKalbMNgbMPøWGMBI GIVeTACa hedge funds nigGIVeTACahaniP½yBak;B½n§nwg 
]sSahkm μ hedge funds . munnwgBinitüemIl hedge funds eyIgKYrEsVgyl;CamunsinGMBII 
]sSahkmμsgÁhFn ¬Mutual Funds Industry¦ EdlminTan;)anGPivDÆenAeLIykñúgRbeTskm<úCa 
b:uEnþRtUv)ancat;Tukfa Ca]sSahkmμ {RbéBNI } eTAehIyenAkñúgRbeTsGPivDÆ .  
1> sgÁhFn ¬Mutual Funds¦ 

• niymn½y 
{sgÁhFn} CaBaküTUeTAsRmab;RbePTepSg²énkarvinieyaKsmUhPaB EdlmaneQμaHepSg²Kña 

 
1 evTikasißrPaBhirBaØvtßú ¬FSF¦ RtUv)anbegIáteLIgenAExemsa qñaM1999 bnÞab;BIvibtþiGas‘an. evTikaenHmankarcUlrYmBItMNagCan;x<s;én 
GaCJaFrhirBaØvtßúCati ¬]> FnaKarkNþal GaCJaFrRtYtBinitünignaykdæanrtnaKar¦ sßab½nhirBaØvtßúGnþrCati RkumRtYtBinitünigRkumeFIVc,ab;GnþrCati 
KN³kmμkarCMnajkarFnaKarkNþal nigFnaKarkNþalGWr:ub. elak Mario Draghi eTsaPi)al Banca d’ltalia eFIVCaRbFan FSF. FSF 
manelxaFikardæansßitenAFnaKarsRmab;TUTat;GnþrCati ¬BIS¦ TIRkug)aEsl RbeTssIVs. 
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 ¬]TahrN_ Bakü {sgÁhFn} minRtUv)aneRbIR)as;eTenAkñúgRbeTsGU®sþalI b:uEnþ BaküenHRtUv)an 
CMnYsedayBakü {mUlniFimankarRKb;RKg ³ Managed Fund}¦ vij . 

sgÁhFnKWCakarvinieyaKsmUhPaBEdlRbmUlluyBIvinieyaKinCaeRcIn ehIyvinieyaKluy 
enaHenAkñúgTIpSarh‘un ]bkrN_TIpSarrUbiyvtßú mUlb½RtepSg² nigCYnkalvinieyaKelI]bkrN_nisSnÞmYy 
cMnYneTot dUcCa Options nig Futures . sgÁhFnRtUv)andMeNIrkaredayRkumh‘unvinieyaKTun 
EdlmanskmμPaB dUcCa³ 

 

- RbmUlR)ak;BIPaKTunik 
- vinieyaKelI]bkrN_GacCYjdUr)an 
- CYjdUrRTBüskm μ]bkrN_hirBaØvtßú ¬Underlying Assets¦ EdleFIV[edImTunekIneLIg 

b¤xatbg; nig 
- RbmUlPaKlaP b¤cMNUlkarR)ak; 
 

CaTUeTA témøRTBüskmμsuT§ ¬NAV¦ énPaKh‘unmYYyRtUv)anKNnaRbcaMéf¶ edayEp¥ktam 
témøsrubénmUlniFiEcknwgcMnYnh‘unEdl)anTijedayvinieyaKin . 

CatYy:ag GñkRKb;RKgmUlniFi ¬fund manager¦TTYléføQñÜlRKb;RKg cenøaHBI 0/5° eTA 
2°énRTBüskmμkñúgmYyqñaM . esah‘uyepSgeTotk¾GacRtUv)anRbmUlpgEdr dUcCa esah‘uybþÚrR)ak; 
nigkéRmrdæ)alepSgeTot. 

• ]TahrN_³ sgÁhFnenARbeTs)araMg 
sgÁhFnrbs;)araMgmaneQ μaHfa “GgÁPaBvinieyaKsmUhPaBéntémøclnRTBü ³ 

Organismes de placement collectif en valeurs mobilières” (OPCVM). GgÁPaBenH 
RtUvsMuGaCJab½NÑBI “GaCJaFrTIpSarhirBaØvtßú ³ Autorité des marchés financiers (AMF)”. 
sgÁhFn GacRtUv)ancuHeQ μaHCarUbvnþbuKÁl (SICAV) b¤minEmn (FCP).  

SICAVs : Rkumh‘unvinieyaKmanedImTunGefr (sociétés d’investissement à capital 

variable) KWCaRkumh‘unEdlmanRkumRbwkSaPi)al nigmhasnñi)at rIÉvinieyaKinKWCaPaKTunik.   
FCPs : mUlniFirYmsRmab;vinieyaK (fonds communs de placement) RtUv)anbegIáteLIg 

edayRkumh‘unRKb;RKgmYy (société de gestion) nigFnaKarTTYlrkSaTukmYy (banque dépositaire) . 
vinieyaKinTijPaKh‘un nigrYmKñaeFIVCam©as;mUlbR½tedayBuMKitBIsiT§ie)aHeqñateLIy. 
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CaTUeTA TaMg FCP nig SICAV RtUv)anRKb;RKgedayRkumh‘unRKb;RKgsMeBotvinieyaK.  
enARbeTs)araMgmanRkumh‘unRbePTenHcMnYn 500 . 

sgÁhFnnImYy²)anecjpSayesoePApøÚvkar edIm,Ipþl;B½t’mandl;vinieyaKin BIRbePT]bkrN_ 
hirBaØvtßúEdl)aneRbI haniP½yhirBaØvtßú eQμaHrbs;FnaKarTTYlrkSaTuk ¬karTTYlxusRtUvelIRTBüskmμ 
smPaBkñúgcMeNamPaKTunik nigkarRtYtBinitükarRKb;RKg¦.  

karCavnigkarlk;PaKh‘unsgÁhFnRtUvEp¥ktamtémøÉkta EdlCaTUeTARtUv)anKNnaRbcaMéf¶ . 
• sgÁhFn nig karvinieyaKepSgeTot 
sgÁhFnpþl;GtßRbeyaCn_xøH²CaCagkarvinieyaKsnøwkh‘un dUcCa kareFIV[sMbUrEbb  

nigkarRKb;RKgRbkbedayviC¢aCIv³. 
sgÁhFnGackan;kab;snøwkh‘unrab;ryb¤rab;Ban; dUecñHvaGackat;bnßyhaniP½yénh‘un 

edayELkNamYy)an.  
cMNayRbtibtþikarTak;TgnwgkarTijhu‘nnImYy² k¾RtUv)anEckrMElk kñúgcMeNamPaKTunik 

sgÁhFnTaMgGs; . 
sgÁhFnTTYlplRbeyaCn_BIGñkRKb;RKgmUlniFiRbkbedayviC¢aCIv³ edaysarEteKGac 

eRbICMnaj nigeBlevlarbs;BYkeK edIm,IRsavRCavelICeRmIsepSg²énkarvinieyaK. 
eTaHbIy:agNa sgÁhFnminGaceKcputBIhaniP½yTaMgGs;)aneT ³ sgÁhFnTTYlhaniP½y 

dUceKEdr GMBIRbePTénkareFIVvinieyaKTun . RbsinebI mUlniFienHvinieyaKCacm,genAkñúgh‘un Canic©kal 
vaCakmμvtßúénhaniP½yeLIgnigcuHéntémøh‘un dUcKñanwgTIpSarh‘unEdr.  

• erOgGaRsUvBIsgÁhFn ¬2003¦ 
kñúgqñaM2003 erOgGaRsUvrbs;sgÁhFn)anpÞúHeLIgbnÞab;BIkarrkeXIjkarCYjdUrxusc,ab; 

Edl)anGnuvtþedayRkumh‘un Hedge Funds nigsgÁhFnmYycMnYn.  
tamry³ {karGegátrbs; Spitzer} FnaKarGaemrikRtUveKecaTRbkan;BI)anGnuBaØat[ 

hedge funds {Canary Capital Partners} Tijh‘unsgÁhFntaméføbiT(Closing price) TIpSar 
eRkayeBlTIpSarRtUv)anbiTeTAehIy .   

{karTij-lk;yWt} EbbxagelIenH KWCakarGnuvtþxusc,ab; eRBaHfaGñkCYjdUrnwgman 
GaTiPaBekgcMeNjy:agGyutiþFm’elIGñkepSgeTot . karTij-lk;yWtekItmaneLIgenAeBlGñkCYjdUr 
RtUv)anGnuBaØat[TijPaKh‘unrbs;mUlniFi eRkayBIema:g4³00l¶ac tamtémøbiTénéf¶enaH . 



RBwtþibRt FnaKarCati én km<úCa               elx 20 RtImasTI2 qñaM2007 
 

 
 

National Bank of Cambodia Review                                No 20, 2nd  Quarter 2007 

21

tamc,ab; sMNUmBrCYjdUrsgÁhFnesÞIrEtTaMgGs;Edl)anTTYleRkayem:ag4³00l¶ac RtUvykeTA 
GnuvtþtamtémøbiTTIpSarénéf¶bnÞab; .  

Canary Capital )anTUTat;sgcMeBaHkartv:acMnYn 40 landuløarGaemrik eTaHbICaBuM)anRbkas 
TTYl b¤bdiesFkMhuskñúgbBaðaenHkþI . FnaKarGaemrik)anbBa¢ak;fa eKnwgTUTat;sgPaKTunik 
sgÁhFn cMeBaHkarxatbg;Edl)anekIteLIgedayRbtibtiþkarxusc,ab;EbbenH.  

• yuT§sa®sþsgÁhFn 
mUlniFixøHvinieyaKkñúgmhicätabegIánedImTun xN³EdlmUlniFixøHeTotmanlkçN³GPirkS 

edayRKan;EtedIm,IbegIátcMNUlb:ueNÑaH .  
PaKTunikcaM)ac;RtUvvaytémøPaBGt;Fμt;rbs;BYkeKcMeBaHhaniP½y . kal³eTs³énkarTij 

niglk;h‘unsgÁhFn GaRs½yeTAelITidæPaBTUeTAénesdækic© sßanPaBTIpSarh‘un nigTIpSarmUlb½Rt 
nigGRtakarR)ak; .l. 

 

2> Hedge Funds  
• niymn½ydMbUg 
Bakü {Hedge funds} sMedAdl;mUlniFimYyEdlRtUv)anbegáIteLIgeday Alfred Winslow 

Jones enAqñaM1949  . BaküenHminRtUv)ankMNt;niymn½ylMGiteLIy .  
{Hedge funds} CakarcUlh‘unKñamanEdnkMNt; EdlminzitenAeRkambTbBaØtiþ b¤viFan 

d¾eRcInTaMgLayrbs;sgÁhFneT . Bakü {Hedge Funds} minsMedACasMxan;eTAelIbec©keTs 
karBar {Hedging Technique} dUcEdlBaküenHmann½yenAkñúgRkumh‘unvinieyaKÉkCnenaHeT. 

 

• lkçN³sMxan;én  Hedge Funds  
Hedge funds KWCarcnasm<½n§mYyK μanniytkm μ .  Hedge funds EtgEtcuHbBa¢IenA 

eRkARbeTs. 55°én hedge funds EdlRKb;RKg 66° énRTBüskmμ hedge funds manenAeRkARbeTs 
dUcCaenA Cayman Islands ¬42°¦ Bermudas ¬11°¦ Luxembourg ¬10°¦ Virgin Islands 
¬6°¦ xN³EdlmanEt 13° b:ueNÑaHenAkñúgshrdæGaemrik .  b:uEnþ karRKb;RKgsßitenAkñúgRbeTs 
¬PaKeRcInenAkñúgTIRkugjÚvy:k nigTIRkugLúg¦ .  

eKaledArbs;GñkRKb;RKgmUlniFienH KWsMedAeTArkcMNUldac;xatelIRTBüskmμ minEmn 
eyageTArksnÞsSn_NamYyeT .  
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TMhMénRbePTRTBüskmμmanlkçN³TUlMTUlayCagsgÁhFn . varYmbBa©Úl options, 

futures nig \NTannisSnÞ.l. 
mUlniFienHGaclk;yksßanPaBxøI)an ¬eBalKW h‘anlk;mUlbR½tedayBuMcaM)ac;man 

mUlbR½tenaH¦ . 
mUlniFienHGacRtUveRbICaKMnas;edIm,IbegáInedImTuneTVeLIgeRcIndg GaRs½yelIRbePT 

énRTBüskm μ]bkrN_hirBaØvtßú ¬underlying assets¦ ³ 
- dl; 50dg cMeBaHyuT§sa®sþ {global macro} ¬CaBiess rUbiyb½NÑbreTs¦ eBalKW 

manR)ak;tmál; 2° énsrubsßanPaBRbkan;yk 
- dl; 20dg cMeBaHyuT§sa®sþGRtakarR)ak;efr ¬eBalKW R)ak;tmál; 5°¦ 
- BI 3 dl; 5dg cMeBaHyuT§sa®sþGaCJakNþal ¬arbitrage actions¦ EdlCaRbePTsßanPaB 

Evg-xøIkñúgkarkan;kab;snøwkh‘un³¬long-short equity¦¬R)ak;tmál;BI 20° eTA 33°¦. 
 

CaTUeTA {sac;R)ak;gayRsYl} rbs;mUlniFienHmankRmitTab . CaerOy²eKtRmUv[CUn 
dMNwgry³eBlmunmYyExmunnwglk;h‘un .  CYnkal ry³eBlCUndMNwgGacekIneLIgdl;mYyqñaM .  

GñkRKb;RKgEtgvinieyaKRTBüsm,tþipÞal;xøÜneTAkñúgmUlniFiEdlKat;RKb;RKg .  
éføQñÜlRtUv)anerobcMeLIg edIm,IFana[mansgÁtPaBrvagplRbeyaCn_rbs;GñkRKb;RKg 

nigvinieyaKin ³ éføQñÜlRtUv)andak;snÞsSn_eTAtamkarbMeBjkargar b¤eTAtamkarbMeBjkargarCa 
Gb,brmamunEdléføQñÜlRtUv)anKNna .l. 

 

 sgÁhFn nig Hedge Funds 
sgÁhFnmanninñakareq<aHeTArgkareFVIniytkmμkan;Etx<s; edayRKan;EtGackan;kab;RTBüskmμ 

hirBaØvtßúedayELkmYycMnYn dUcCa sBaØab½NÑ h‘un b¤]bkrN_TIpSarrUbiyvtßúEtb:ueNÑaH . sgÁhFn 
nwgkan;EtRtUv)anrwtt,itGMBIsmtßPaBkñúgkarxI©R)ak; \NTanKMnas;ekgcMeNj b¤\NTansRmab; 
karBarkarvinieyaK ¬tamry³]bkrN_nisSnÞ¦. 

 

pÞ úymkvij hedge funds RKan;EtRtUv)anhamXat;edayxøwmsarénkic©snüaRKb;RKg 
mUlniFinImYy²Etb:ueNÑaH . Hedge funds GacCYjdUrRTBüskm μkñúgsßanPaBxIøb¤Evg nigGacCa 
futures, swaps nigkic©snüanisSnÞepSgeTot . dUcenH hedge funds GacmanyuT§sa®sþsμúKsμaj 
kñúgkarvinieyaK edIm,IeqøótrkR)ak;cMeNjBIPaBminnwgnénTIpSar b¤karFøak;cuHénTIpSar. 
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• yuT§sa®sþvinieyaKrbs; Hedge Funds 
yuT§sa®sþTIpSarGBüaRkwt CaTUeTAmanhaniP½yticCagyuT§sa®sþ {tRmg;Tis} ¬directional¦ 

nigrYmman ³ 
- kareFVICaGñkkNþalkñúgkarCYjdUreBlEtmYy ¬Arbitrage¦¬cMNUlefrnigGacepÞr 

bþÚr)an¦EdlCakarrkcMeNj elIPaBminsIucgVak;Kñaéntémørbs;mUlbR½t 
- yuT§sa®sþTIpSarh‘unGBüaRkwt EdlCakareqøótrkcMeNjelITIpSarh‘unEdlminsUvman 

RbsiT§PaB nigEdlmanRBmKñanUvsßanPaBRTBüskm μEvgnigxøIpÁÚpÁgCamYyTMhMPaKh‘un 
kan;kab;b:unKñaenAkñúgRbeTs . 

yuT§sa®sþsRmbtamRBwtþikarN_ ¬Event-driven¦ RtUvekIteLIgedIm,Icab;ykclnaéfø EdlekIt 
eLIg edayRBwtþikarN_sMxan;rbs;shRKas dUcCa karrYmbBa©ÚlKña, karEkTRmg;saCIvkmμ, karCRmH 
bBa¢I, karkS½yFn b¤ karerobcMeLIgvij . 

 

yuT§sa®sþ Directional mankRmitrghaniP½yFMcMeBaHclnaTIpSard¾xøaMg nigrab;bBa©Úl ³ 
- mUlniFim:aRkU (Macro Funds) ³ yuT§sa®sþRbePTenHTak;TgnwgkarsmøwgemIlninñakar 

Caskl nig TisedAénkardak;TunvinieyaKTIpSarnisSnÞ 
- yuT§sa®sþFanasßanPaBh‘un Evg¼xøI Tak;Tgnwgninñakarh‘unvinieyaKyksßanPaB Evg¼xøI . 

eKaledA KWminEmnCaTIpSarGBüaRkwteT . 
- yuT§sa®sþ Dedicated Short Bias RtUvrkSasßanPaBxøIsuT§ CaCagrkSasßanPaBxøI 

TaMgRsug enAkñúgh‘un b¤ ]bkrN_nisSnÞ.  
- yuT§sa®sþTIpSarkMBugegIbeLIg Tak;TgnwgkarvinieyaKkñúgTIpSarkMBugegIbeLIg Edl 

manninñakarGtiprNax<s; nigkMeNInminnwgn . yuT§sa®sþenHEtgEtminBak;B½n§nwg 
karRbkan;yksßanPaB b¤ karFanaeT eRBaHEtkarrwtbnþwgEdlGacekItmanenAkñúgTIpSar 
kMBugegIbeLIgCaeRcIn . 

- yuT§sa®sþ Managed future, KWCakarvinieyaKeTAkñúg]bkrN_TaMgLayénTIpSarGnaKt 
nigTIpSarrUbiyvtßú . 

mUlniFiBhuyuT§sa®sþ ¬Multi-strategy Funds¦ RtUv)ankt;sMKal;edayPaBbuinRbsb;kñúgkarEck 
rMElkTuny:agskm μrvagbNþayuT§sa®sþnanaCaRbéBNI . 
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• TMhMén]sSahkm μ Hedge Funds 
Pñak;garesvakmμhirBaØvtßúGnþrCati EdlmanmUldæankñúgTIRkugLúg)anecjpSayTinñn½y sIþBI 

]sSahkmμ Hedge Funds tameKhTMB½r http://www.ifsl.org.uk/uploads/cbs_Hedge_Funds_2006.pdf. 
kar)a:n;sμanBITMhMén]sSahkm μ Hedge Funds manPaBxusKñay:agxøaMg edaysarkar 

rwtt,iténkarpSayBaNiC¢kmμ nigr)aykarN_lT§pleFVIeLIgeday Hedge funds .  
RTBüskmμEdlsßiteRkamkarRKb;RKgrbs;]sSahkmμ Hedge Funds mancMnYnsrubes μ Inwg 

1>130 Ban;lan duløarGaemrik KitRtwmcugqñaM 2005 .  cMnYnenH KWesI μCit2dgéncMnYnsrubkalBIbI 
qñaMmun .e 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
RbPB³  Hennessee Group LLC;  IFSL )a:n;s μansRmab;qñaM2005 

RkahVsßiti1  Hedge funds Caskl

cMnYn ¬line¦ RTBüskm μKitCaBan;landuløar¬bars¦

edaysar Hedge Funds )aneRbIR)as;CaBiessnUvbMNulCaKMnas; dUcenHsßanPaBhaniP½y 
EdlBYkeKh‘anTTYlGacFMCagRTBüskm μrbs;BYkeK . 

cMnYn Hedge Funds )anekIneLIg 6° kñúgqñaM 2005 EdlmancMnYnsrubRbEhl 8>500.  
TIRkugjÚvy:k KWCaTItaMgnaMmuxeKkñúgBiPBelaksRmab;GñkRKb;RKg Hedge Fund Edlman 

RbEhl2dg eRcInCagcMnYnGñkRKb;RKg Hedge Funds enATIRkugLúgdugEdlCaTIRkugFMbnÞab;TI2 . 

http://www.ifsl.org.uk/uploads/cbs_Hedge_Funds_2006.pdf
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mUlniFisßiteRkamkarRKb;RKg                                 cMnYnmUlniFismamaRt 
                                           smamaRtCa° qñaM2004                                           Ca° 2004 

 
 
 

Gaemrik   GWr:ub   ÉnaysmuRT epSg²  

RkahVsßiti2 Hedge fund CasklEbgEcktamTItaMgrbs;GñkRKb;RKg nigTItaMgrbs;mUlniFi

 TItaMgrbs; 
GñkRKb;RKg 

TItaMgrbs;
  mUlniFi 

TItaMgrbs;
GñkRKb;RKg 

TItaMgrbs; 
  mUlniFi 
 RbPB³ TASS 

 

3> haniP½ysMxan;²rbs; Hedge Funds 
GMNacénkarekgcMeNj 

edaysarEtTMhMTwkR)ak;FM Hedge Funds TTYl)an\Ti§BlénkarekgcMeNjmYycMnYn . 
)atuPaBmYyEdlmanPaBcRmUgcRmas;bMputrbs;; Hedge Funds KW the Quantum Group of 

Funds ¬EdlRKb;RKgedayelak Georges Soros¦ . 
yuT§sa®sþkñúgkarvinieyaKmUlniFi KWBwgEp¥kelIkarviPaKkarBit b¤karyl;dwgBIninñakarm:aRkU 

esdækic©kñúgRbeTsepSg² . kñúgExkBaØa qñaM1992 ¬éf¶BuFd¾ggwt ³ The Black Wednesday¦ 
Quantum Funds rkcMeNj)an1Ban;landuløarGaemrik tamry³karCYjdUrluyepanGg;eKøs 
nigkarTijykluym:akGaløWm:g; . CMnYjenH)aneFIV[elak George Soros TTYleQμaHfa 
{CnEdl)anbMEbkFnaKarkNþalGg;eKøs ³ the Man Who Broke the Bank of England}.  Ca 
mYyKñaenaH mankarecaTRbkan;edaymincMhfa manCnmYycMnYn)anrYmKMnitCamYyelak Soros kñúg 
karRbmUlB½t’manGMBIGaf’kM)aMgéneKalneya)ayrbs;FnaKarkNþalGaløWm:g;cMeBaHR)ak;epanGg;eKøs.  
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haniP½yCaRbB½n§ 
Hedge Funds )anRtUvBinitüy:agl¥itl¥n; bnÞab;BImanvibtþiénkarRKb;RKgedImTunry³eBlEvg  

kñúgqñaM 1998 EdlTamTar[manCMnYyhirBaØvtßúy:agFM eRkamkarsRmbsRmYlrbs;FnaKar 
kNþalGaemrik . 

FnaKarkNþalGWr:ub)anecjsBaØaGasnñBIhaniP½y Hedge Funds edIm,IbgáarhaniP½y 
CaRbB½n§nigFanasßirPaBhirBaØvtßú edayepþatelIlT§PaBénplb:HBal;BIkardYlrlMén Hedge Funds 
b¤RkuménmUlniFiTaMgenaH . 

maneRKaHfñak;mYycMnYnKYr[kt;smÁal;kñúgcMeNam Hedge Funds enAqñaM 2006 . 
eTaHy:agenHk¾eday {cMnYnmnusSsøab;}edaysar Hedge Funds mankRmitx<s; ³ 41° énmUlniFiEdl 
Føab;mankñúgqñaM1996 RtUv)an)at;bg;eTAvijkñúgry³eBl5qñaMbnÞab; ¬edaysarkS½yFn R)ak;cMeNj 
Tabb¤lYcbnøM¦ . BIqñaM2000 dl; qñaM2004 niytkrGaemrik ¬S.E.C¦ )anbgðaj 51 krNIén 
Hedge Funds EdlmanbBaða ehIybNþal[vinieyaKinxatbg; 1/1Ban;landuløarGaemrik . 

FnaKarTaMgLayGacrgRbePThaniP½yepSg²Kña eyageTAtamskm μPaBrbs;xøÜnCamYy 
Hedge Funds . PaKeRcInénhaniP½yTaMgenaHmanBIrRbePT ³ 

- FnaKarTTYlrghaniP½ybdiPaKCamYy Hedge Funds tamry³karCYjdUrFM²enAelITIpSar 
epSg²¬rUbiyb½NÑbreTs mUlb½Rt nig nisSnÞ¦  

- FnaKarGacrghaniP½yTIpSar enAeBlQancUlkñúgRbtibtþikarEdlmanrcnasm<½n§ CamYy 
RTBüskm μ]bkrN_hirBaØvtßú ¬Underlying assets¦ EdlBak;B½n§nwg Hedge Funds  Biess 
krNIEdl Hedge Funds mankRmitsac;R)ak;gayRsYlTab . 
lT§plGnuvtþexSay 

 karRbRBwtþeTAén Hedge Funds )anCYbRbTHkarlM)ak enAeBlRTBüskm μrYm)anekIn 
eLIg . kñúgqñaM 2005 elak Burton G.Malkiel sa®sþacarüénsklviTüal½y Princeton )an 
ecjpSayÉksarmYy EdlbBa¢ak;fa Hedge Funds dac;xatTTYl)anlT§plTabCagmFümTIpSar . 

Hedge Funds k¾GacCakarvinieyaKxusqÁgEdr CamYykareRbIKMnas;bMNulx<s;eBk EdleFIV 
[manbMNulx<s; . kñúgExkBaØa qñaM2006 BaNiC¢krlk;]sμ ½nFm μCatirbs;mUlniFiGaemrikmYyeQ μaH 
{Amaranth Advisor} )an)at;bg;R)ak;y:ageRcIn cMnYn6Ban;landuløarGaemrik elIRTBüskm μ 
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EdlxøÜnmancMnYn 9 Ban;lan duløarGaemrik edaymkBIkarvinieyaKTaMgLay kñúgBaNiC¢kmμxus 
kal³eTs³ . 

 
sniñdæan 

rhUtmkdl;bc©úb,nñenH BMumanmUlb½RtEdlGacCYjdUr)an nigTIpSarh‘unenAkñúgRbeTskm<úCa 
eT . elIsBIenHeTot rUbiyvtßúCatiRtUv)aneRbIR)as;sRmab;EtkarcMNaykñúgRsukmYyKt; . dUecñH 
BMuman Hedge Funds EdlBak;B½n§nwgRTBüskmμrbs;RbeTskm<úCaeLIy eRBaHBMuTan;mankarGPivDÆ 
]bkrN_GacCYjdUr)an . 
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The Hedge Funds Industry 
By Mr. Michel Dabadie and Mr. Lonh Hay 

In December 2006, the Bank of Thailand reacted vigorously to the continuous 
strengthening of the Thai Baht, due in their eyes to excessive inflows of short term 
capital. The press regarded hedge funds as partly responsible for these inflows. Similarly, 
there are ongoing discussions in several European countries (especially Germany) about 
the need for regulating the hedge fund industry. The G7 has just charged the Financial 
Stability Forum1*with reviewing the risks posed by hedge funds and other highly 
leveraged financial institutions (HLIs). Such a review was performed once before in 
2000; it focused on three concerns:  

- the systemic risks arising from excessive leverage in financial markets or at 
individual HLIs; 

- the impact on markets and regulated institutions of a sudden disorderly collapse of an 
unregulated HLI; and 

- the market dynamics issues relating to HLI activities, including the role of large 
concentrated positions in amplifying market pressures. 

This article aims at clarifying what a hedge fund is and what the risks involved in the 
hedge fund industry are. Before examining hedge funds, it behooves us to describe the 
mutual fund industry, which is not yet developed in Cambodia, but which is considered a 
“traditional” industry in developed countries. 

1. Mutual Funds 
• Definition 
“Mutual fund” is a generic term for various types of collective investment bearing 
different names (for example, in Australia the term "mutual fund" is not used; "managed 
fund" is used instead).  
A mutual fund is a collective investment that pools money from many investors and 
invests that money in stocks, money market instruments, other securities and sometimes 
instruments such as options and futures. The mutual fund is operated by an investment 
company that 

- raises money from shareholders, 
- invests in marketable instruments, 
- trades the fund's underlying assets, realizing capital gains or losses, 

and 
- collects the dividend or interest income. 
 

The net asset value (NAV) of a share is usually calculated daily, based on the total value 
of the fund divided by the number of shares purchased by investors. 
The fund manager receives a management fee, typically between 0.5% and 2% of the 
assets per year. Other fees may also be collected, such as exchange fees and other 
administrative charges. 

                                                 
1 The Financial Stability Forum (FSF) was created in April 1999 as a follow-up to the Asian Crisis. It brings together senior 
representatives of national financial authorities (e.g., central banks, supervisory authorities and treasury departments), 
international financial institutions, international regulatory and supervisory groupings, committees of central bank experts 
and the European Central Bank. Mr Mario Draghi, Governor of the Banca d'Italia, chairs the FSF in a personal capacity. 
The FSF is serviced by a small secretariat housed at the Bank for International Settlements in Basel, Switzerland. 
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• An Example: Mutual Funds in France 
French mutual funds are named « Organismes de placement collectif en valeurs 
mobilières » (OPCVM). They need a license from the “Autorité des marchés financiers” 
(AMF). Mutual funds can be registered as legal persons (SICAV), or not (FCP). 
 

The SICAVs (sociétés d’investissement à capital variable) are companies, with a board 
and a general assembly. The investors are shareholders. 
 

The FCPs (fonds communs de placement) are created by a management company (société 
de gestion) and a custodian bank (banque dépositaire). The investors buy shares and 
share the property of securities, without voting rights.   
 

Both FCP and SICAV are in general managed by a fund manager (société de gestion de 
portefeuille). There are 500 such fund managers in France. 
 

An official brochure is edited for each mutual fund, to inform investors on the nature of 
financial instruments potentially used, financial risks, the name of the custodian bank 
(responsible for the assets, for the equality among shareholders, and for management 
control). 
 

Subscriptions and sales of mutual fund shares are based on a unique price, usually 
calculated daily. 
 

• Mutual Funds vs. Other investments 
Mutual funds offer several advantages over stock investments, including diversification 
and professional management.  
 

A mutual fund may hold investments in hundreds or thousands of stocks, thus 
reducing the risk of any particular stock.  

 

The transaction costs associated with buying individual stocks are also spread 
around among all the mutual fund shareholders.  

 

A mutual fund benefits from professional fund managers who can apply their 
expertise and dedicate time to research investment options.  
Mutual funds, however, are not immune to risks. Mutual funds share the same risks 
associated with the types of investments the fund makes. If a fund mainly invests in 
stocks, it is usually subject to the same ups and downs and risks as the stock market itself. 
  
• A Mutual Fund Scandal (2003) 
In 2003, a mutual fund scandal erupted from the discovery of illegal trading practices on 
the part of certain hedge funds and mutual fund companies. 
 

Through the “Spitzer investigation”, Bank of America was charged with permitting the 
hedge fund “Canary Capital Partners” to purchase mutual fund shares after the markets 
had closed at the closing price for that day. 
 
Such “Late trading” is illegal, due to the unfair advantage the late trader gains over other 
traders. Late trading occurs when traders are allowed to purchase fund shares after 4:00 
p.m. at that day's closing price. Under law, most mutual fund trades received after 4:00 
p.m. must be executed at the following day's closing price. 
 
Canary Capital settled the complaint for US$40 million, while neither admitting nor 
denying guilt in the matter. The Bank of America stated that it would compensate its 
mutual fund shareholders for losses incurred by way of the illegal transactions. 
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• Mutual Fund Strategies 
Some funds invest aggressively for capital appreciation, whereas others are conservative 
and designed to generate income. 
 

Shareholders need to assess their tolerance for risk. The timing for buying and selling 
mutual fund shares depends on the outlook for the economy, the state of the stock market 
and bond market, interest rates, etc. 
 

2. Hedge Funds 
• Tentative Definition 
The term “hedged fund” dates back to a fund founded by Alfred Winslow Jones in 1949. 
The term is not tightly defined. 
 

Hedge funds are limited partnerships which fall outside many of the rules and regulations 
governing mutual funds. The term hedge fund refers not so much to the hedging 
techniques as it does to their status as private investment partnerships. 
 

 

• Main Features of Hedge Funds 
A hedge fund is an unregulated structure. 
 

Hedge funds are often registered off-shore. 55% of the hedge funds, managing 66% of 
hedge fund assets are registered offshore:  in Cayman Islands (42 %), Bermudas (11 %), 
Luxembourg (10 %), Virgin Islands (6 %), whereas only 13% are registered in the USA. 
However, management remains onshore (mostly in New York and London). 
 

The target of the fund manager is absolute return on asset (instead of any reference to an 
index). 
 

The range of asset types is wider than with mutual funds. It includes more options, 
futures, credit derivatives, etc. 
 

The fund can sell short (i.e., sell securities without owning them). 
The fund can be leveraged. The leverage depends on the type of underlying assets; it 
goes: 

- up to 50 for strategies « global macro » (especially foreign exchange), i.e., with 
a deposit of 2 % of the position; 
- up to 20 for strategies on fixed interest rates (i.e., deposit 5 %); 
- from 3 to 5 for strategies arbitrage actions, type « long-short equity » (deposit 20 
to 33 %). 
 

Usually the fund’s “liquidity” is low; one month prior notice is often required before 
selling shares. Sometimes, the notice period can be up to one year. 
 

The manager often invests his own fortune in the fund that he manages. 
 

Fees are structured to ensure consistency between the interests of both the manager and 
the investors: fees indexed on the performance, minimum performance before fees are 
calculated, etc. 
 
 

• Mutual Funds vs. Hedge Funds 
Mutual funds tend to be highly regulated, limited to holding (i.e., “being long of”) a 
specific range of financial assets such as bonds, equities or money market instruments. 
Mutual funds tend to have a restricted ability to borrow, leverage or hedge their 
investments (through derivative instruments). 
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Instead, hedge funds are limited only by the terms of the contracts governing the 
particular fund. Hedge funds may be either long or short of various assets and may enter 
into futures, swaps and other derivative contracts.  In this way, hedge funds are able to 
follow more complex investment strategies intended to profit from market volatility or 
from a falling market. 
 

• Hedge Funds’ Investment Strategies 
Market neutral strategies usually involve less risk than “directional” strategies and 
include: 
 

- Arbitrage (fixed income and convertible) which is the exploitation of the relative 
mispricing of securities. 
 

- Equity Market Neutral strategies, which exploit equity market inefficiencies and have 
simultaneously long and short matched equity portfolios of the same size within a 
country. 
 

Event-driven strategies are designed to capture price movements generated by a 
significant pending corporate event such as a merger, corporate restructuring, liquidation, 
bankruptcy or reorganization. 
 

Directional strategies have a large degree of exposure to the broad movements of the 
market and include: 
 

- Macro funds This type of strategy involves looking at global trends and placing 
directional bets on capital or derivative markets. 
 

- Long/Short Equity Hedge strategies involve equity-oriented investing on both the long 
and short sides of the market. The objective is not to be market neutral. 
 

- Dedicated Short Bias strategies are to remain net short rather than pure short in equities 
or derivatives. 
 

- Emerging markets involve investing in emerging markets which tend to have higher 
inflation and volatile growth. This strategy often does not involve shorting or hedging 
due to restrictions that may be in place in many emerging markets. 
 

- Managed futures strategies invest in listed financial and commodity futures markets and 
currency markets. 
 
Multi-strategy funds are characterized by their ability to allocate capital dynamically 
among strategies that fall within several traditions. 
 
• Size of the Hedge Fund Industry 
International Financial Services, based in London, publishes data on the hedge fund 
industry at the following website: http://www.ifsl.org.uk/uploads/CBS_Hedge_Funds_2006.pdf  
Estimates of the size of the hedge fund industry vary widely due to restrictions imposed 
on the advertising and reporting of performance by hedge funds.  
 

Assets under management of the hedge fund industry totaled $1,130 billion at end-2005. 
This was nearly twice the total from three years earlier. 
 

http://www.ifsl.org.uk/uploads/CBS_Hedge_Funds_2006.pdf
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Because hedge funds typically use leverage, the positions that they can take are larger 
than their assets. 
T  

he number of hedge funds increased by 6% in 2005 to reach around 8,500. 
New York is the world’s leading location for hedge fund managers, with about twice as 
many hedge fund managers as the next largest center, London.  
 

 

  

Chart 2  Global Hedge funds by location of manager and domicile of fund 
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3. Major Risks with Hedge Funds 
Speculative Power 
Because of the size of the sums involved, hedge funds have gathered some speculative 
power. One of the most controversial hedge funds is the Quantum Group of Funds 
(managed by Georges Soros). 
 

The fund investment strategies are based on an analysis of real or perceived 
macroeconomic trends in various countries. In September 1992 ("Black Wednesday"), 
Quantum Funds made a $1 billion profit by shorting British pounds and buying German 
marks. This earned George Soros the title of "the Man Who Broke the Bank of England". 
At the time, there were unsubstantiated and unspecific allegations that individuals 
affiliated with Soros gathered information in an undisclosed manner about the 
Bundesbank's policy toward the British pound. 
 
Systemic Risk 
Hedge funds came under scrutiny as a result of the failure of Long-Term Capital 
Management (LTCM) in 1998, which necessitated a bailout coordinated by the U.S. 
Federal Reserve. 
 

The ECB (European Central Bank) has issued a warning on hedge fund risk for financial 
stability and systematic risk, with a focus on the possible repercussions from any collapse 
of a hedge fund, or group of funds. 
 

There were few notable casualties among hedge funds in the year 2006. However, the 
“death toll” of hedge funds is high: 41% of the funds existing in 1996 had disappeared by 
2001(because of bankruptcy, low profitability, or frauds). From 2000 to 2004, the 
American regulator (S.E.C.) reviewed 51 files of hedge funds implicated in frauds, 
representing a USD1.1 billion loss for investors. 

Banks may bear various types of risks relating to their activities with hedge funds. These 
risks mostly belong to the two following categories: 

 Banks are exposed to counterparty risk with hedge funds, through huge deals, on 
various markets (foreign exchange currency, securities, derivatives). 

 Banks may bear market risks when entering in structured transactions with underlying 
assets involving hedge funds. It is especially the case for hedge funds whose liquidity 
is very low. 

Poor Performance 
Hedge fund performance has suffered as aggregate asset sizes have climbed. In 2005, 
Princeton University professor Burton G. Malkiel published a paper maintaining that 
hedge funds systematically underperformed the market averages. 
 

Hedge funds may also simply bet wrong, with a high degree of leverage. In September 
2006, US fund Amaranth Advisors natural gas trader lost roughly $6 billion of the firm's 
$9 billion assets on a series of ill-timed trades. 
 

Conclusion 
To date, there is no tradable security and no stock exchange in Cambodia. In addition, the 
national currency is used only marginally for local expenses. Therefore, no hedge fund is 
involved in Cambodian assets to date, since marketable instruments are not developed 
yet. 
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karRbmUlpþúMhaniP½y 
rbs;FnaKar nigRKwHsßanhirBaØvtßú 
eday Kim v:ada nig mIEsl da)aDI 

 

 
 Kim v:ada 

 
RbFannaykdæanRtYtBinitü 
én FnaKarCati én km<úCa 

 mIEsl da)aDI 

 
TIRbwkSarbs;mUlniFirUbiyvtßúGnþrCati 

enAFnaKarCati én km<úCa  

 

 
 

esckþIsegçb 
 fμI²enH FnaKarCatiénkm<úCa)anecjpSaybTbBaØtþifμImYy EdlkMNt;haniP½yFM² 
rbs;RKwHsßanFnaKar nighirBaØvtßú . GtßbTenHmaneKaledAbBa¢ak;[)anc,as;BIeKal 
bMNg nigCYysRmYldl;karGnuvtþbTbBaØtþienH. 
 karENnaMCaGnþrCatipþl;Gnusasn_dl;FnaKar[ecosvaghaniP½yFM² enAkñúgkarpþl; 
\NTanrbs;xøÜn  ehIyCayUryarNas;mkehIy GñkRtYtBinitüFnaKarnighirBaØvtßú )ankMNt;kRmit 
RbugRby½tñcMeBaHhaniP½y\NTanFnaKareTA[GtifiCnEtmñak; . 
 ehtuenHehIy )anCakalBIéf¶TI17 ExkumÖ³ qñaM2000 knøgeTA FnaKarCatiénkm<úCa)an 
ecjpSayRbkasmYysþIBI karRtYtBinitühaniP½yén\NTanFMrbs;RKwHsßanFnaKar nig 
hirBaØvtßú . eTaHbICay:agNa karGnuvtþbTbbBaØtþienHenACYbkarlM)ak EdlCaTUeTAbNþalmkBI 
tRmUvkarFMénesdækic©nigRkumh‘unmYycMnYn ehIysmtßPaBpþl;\NTanrbs;FnaKartUc²enAmankRmit. 
ehtuenH FnaKarCatiénkm<úCa)aneFVIkarEksRmYlbTbBaØtiþrbs;xøÜn edayeRbIR)as;TsSn³haniP½y 
mUldæáanCaGnþrCati sRmab;karKNnakatBVkic©edImTun . 
 

1- sþg;darGnþrCaticMeBaHkarRbmUlpþúMelIhaniP½y 
 KN³kmμkarTIRkug )aEsl sþIBIkarRtYtBinitü 
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KN³kmμkarTIRkug)aEsl sþIBIkarRtYtBinitüKWCasßab½nmYyEdl)anbegáIteLIgkñúgqñaM1974 
edayeTsaPi)alFnaKarkNþalénRkumRbeTs G10*. smaCikénKN³kmμkarenH bc©úb,nñ rYmman 
tMNagCan;x<s;mkBIGaCJaFrRtYtBinitünigFnaKarkNþalBIRbeTsTaMg10 nigtMNagBIRbeTs 
eGs,:aj nig luchSMbYr .  KN³kmμkarenHEtgCYbRbCMuenAFnaKarsRmab;TUTat;GnþrCati (BIS) 
enATIRkug)aEsl CakEnøgEdlGKÁelxaFikardæanrbs;tMNagGcié®nþy_TaMg12 taMgenA . 

KN³kmμkarTIRkug)aEsl)anerobcMsþg;dar nigeKalkarN_ENnaMsRmab;karRtYtBinitü nig 
pþl;Gnusasn_BIKMrUl¥énkarGnuvtþsRmab;karRtYtBinitüFnaKar edaysgÇwmfa GaCJaFrCasmaCik 
nigGaCJaFrRbeTsepSg²eTot nwgcat;viFankarGnuvtþeKalkarN_TaMgenaH eTAtamRbB½n§nig 
c,ab;rbs;xøÜn . 

eKalbMNgrbs;KN³km μkarKWedIm,IelIkTwkcitþQaneTArkeKalkarN_ nigsþg;darrYm . 
KN³kmμkarTIRkug)aEsl sþIBIkarRtYtBinitüminEmnCasßab½nBhuPaKIpøÚvkareT ehIyk¾min)anRtUv 
begáIteLIgedaysn§isBaØaEdr nigminecjpSaybTbBaØtþieT . muxgarsMxan;rbs;KN³km μkarKWedIr 
tYnaTICaevTikaeRkApøÚvkarmYy edIm,IEsVgrkdMeNaHRsayCaeKalneya)ay nigRbkas[eRbI 
sþg;darTaMgLay .  

kñúgqñaM 1988 KN³kmμkar)anseRmcdak;[eRbIRbB½n§vas;EvgedImTunmYy EdleKnaMKña 
ehAfa Basel I . RbB½n§enHpþl;karGnuvtþsRmab;Rkbx½NÐvas;EvghaniP½y\NTan Edlmansþg;dar 
edImTunGb,brma8° enAdMNac;qñaM1992 . kñúgExmifuna qñaM2004 KN³kmμkar)anecjpSay 
Rkbx½NÐEksRmYlsRmab;karvas;EvgedImTunCaGnþrCati nigsþg;daredImTun ehAfa Basel II ehIy 
Rkbx½NÐvas;EvgenHRtUv)anEksRmYlmþgeTot kñúgExvicäika qñaM2005 .  

edaymanTMnak;TMngy:agCitsñiT§CamYyGaCJaFrRtYtBinitü EdlminEmnCasmaCikRbeTs 
G10 kñúgqñaM1997 KN³kmμkarenH)ancgRkg {eKalkarN_RKwHsRmab;RbB½n§RtYtBinitüeday 
RbsiT§PaB : Edlpþl;TisedAy:agTUlMTUlaysRmab;RbB½n§RtYtBinitüedayRbsiT§PaB . kñúgExtula 
qñaM1999 KN³kmμkar)anbegáIt {viFIsaRsþéneKalkarN_RKwH : edIm,IsRmYldl;karGnuvtþ nigkar 

 
* RkumRbeTsTaMg10 b¤ G10 KWCaRkumRbeTsEdl)anÉkPaBcUlrYmkñúg General Arrangement to Borrow (GAB) kñúgqñaM1962 . tam 
Bitbc©úb,nñenH manrdæCasmaCikcMnYn 11 enAkñúg G10 KW EblhSik kaNada )araMg GaløWm:g; GIutalI Cb:un eGorLg; s‘uyEGt sV‘Ís 
Gg;eKøs nigGaemrik . sßab½nGnþrCati EdlCaGñkGegátkarpøÚvkarN_énskmμPaBrbs; G10 KWCaFnaKarsRmab;TUTat;CaGnþrCati ¬BIS ¦ 
sñgkarshKmn_GWur:ub (European Commission)mUlniFirUbiyvtßúGnþrCati (IMF) nigbNþaRbeTskñúgGgÁkarsRmab;shRbtibtþikaresdækic© 
nigkarGPivDÆ (OECD) . 
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vaytémø. eKalkarN_RKwH nigvIFIsa®sþRtUv)anEksRmYlkñúgeBlfμI²enH nigecjpSaykñúgExtula 
qñaM2006 . eKalkarN_mYykñúgcMeNameKalkarN_TaMgenH ¬eKalkarN_TI9 kñúgÉksarqñaM 1997 
nigeKalkarN_TI10 kñúgÉksarfμI qñaM2006¦ EcgBIkarRbmUlpþúMhaniP½ynigEdnkMNt;haniP½yFM² .  

 
 

 sþg;darrbs;KN³kmμkarTIRkug)aEsl GMBIhaniP½yFM² 
eyagtamÉksarqñaM 1997 éneKalkarN_RKwHTI9 Ecgfa  {GñkRtYtBinitüRtUvvaytémøfa 

FnaKarmanRbB½n§B½t’manviTüaRKb;RKan; edIm,ICYyKN³RKb;RKg[kMNt;GtþsBaØaNhaniP½yFM² 
enAkñúg\NTan ehIyGñkRtYtBinitüRtUvkMNt;kRmitRbugRby½tñ edIm,Idak;kMhitmin[manhaniP½y 
FM²eTAelIGtifiCnEtmñak; b¤ RkumGtifiCnCasm<½n§jatinwgKña : .  

kñúgkarGnuvtþ KN³km μkarTIRkug)aEsl [niymn½yhaniP½yFM²fa Ca\NTanEdl 
)anpþl;cab;BI10°eLIgeTAénedImTunrbs;FnaKar ehIy25°énedImTunFnaKar CaBitanhaniP½y 
FM²én\NTaneTAGñkx©IR)ak;kñúgEpñkÉkCnminEmnFnaKar b¤RkumGñkx©ICasm<½n§jatiCitsñiT§ .  

enAkñúgÉksarfμIqñaM2006 eKalkarN_TI10 minmankarxusKñaeRcIneT eKalkarN_enaHEcg 
fa {GñkRtYtBinitüRtUvvaytémøfa FnaKarmaneKalneya)ay nigdMeNIrkarEdlGacCYyKN³ 
RKb;RKg[kMNt;GtþsBaØaN nigRKb;RKghaniP½yFM²enAkñúg\NTan ehIyGñkRtYtBinitüRtUv 
kMNt;kMritRbugRby½tñ edIm,Idak;kMhitmin[manhaniP½yFM²eTAelIGtifiCnEtmñak; b¤ Rkum 
GtifiCnCasm<½n§jatinwgKña : .  
 

2- lkçN³sMxan;²énbTbBaØtþicas; 
 Rbkaselx F-700-52 cuHéf¶TI 17 Ex kumÖ³ qñaM 2000 

kñúgRbkaselx F-700-52 cuHéf¶TI17 ExkumÖ³ qñaM2000  sþIBIkarRtYtBinitühaniP½y 
én\NTanFM²rbs;RKwHsßanFnaKarnighirBaØvtßú haniP½yFM²RtUv)ankMNt;fa CahaniP½ysrubEdl 
ekItecjBIRbtibtþikarCamYyGtßKahkEtmñak;elIsBI20° énmUlniFipÞal;suT§rbs;FnaKar b¤RKwHsßan 
hirBaØvtßú ¬CaedImTunsRmab;eKalbMNgRtYtBinitü¦ . kñúgn½yenH ÉktþCn nigrUbvnþbuKÁl Edlman 
TMnak;TMngCitsiñT§CamYyKña RtUv)ancat;Tukfa CabdiPaKIEtmYy . sRmab;eKalbMNgénkarGnuvtþ 
kRmitkMNt;20° enHhaniP½ysrubsRmab;bdiPaKImñak;² RtUvføwgtamkRmithaniP½ydUcKñaeTA 
nwgviFIKNnaGnu)atsaFnPaBEdr .  

FnaKarCatiénkm<úCatRmUv[FnaKarRKb;RKghaniP½yFM² tamviFImYyEdlFana)annUvkar 
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eKarBtamkRmitkMNt; 20° edaybegáItRbB½n§tamdankRmitkMNt;bdiPaKIrbs;xøÜn nig rkSakar 
kt;RtarYménhaniP½ysrubcMeBaHbdiPaKIEtmñak; . nItiviFIépÞkñúgTaMgenH RtUv)anvaytémøkñúgeBl 
eFVIkarRtYtBinitüdl;TIkEnøg .  

FnaKarCatiénkm<úCa k¾)antRmUv[FnaKarepJIr)aykarN_GMBIhaniP½yFM²RbcaMEx rYm 
bBa©ÚlTaMgeQ μaHrbs;PaKI kRmit\NTanEdlGnuBaØat smtulü\NTanenAeRkamRbePTepSg²Kña 
¬\NTanvi)arUbn_ . l.¦ nigeKalbMNgénkarx©I .  

elIsBIenHeTAeTot FnaKarCatiénkm<úCa )anRbmUlpþúMTinñn½yelIhaniP½yrbs;FnaKartam 
vis½ynImYy² EdlCYy[GñkRtYtBinitüGactamdan)annUvkRmithaniP½yF¶n;F¶r EdlelIskñúg 
vis½yNamYy .  

 

 karGnuvtþtamsþg;darGnþrCati  
kñúgkMLúgeBlBinitüeLIgvijkñúgqñaM2004 mUlniFirUbiyvtßúGnþrCati)anvaytémø km<úCafa  

{Gnuvtþ)anPaKeRcIn : tameKalkarN_RKwHénhaniP½yFM² . niymn½yrbs;FnaKarCatiénkm<úCa 
cMeBaHhaniP½yFM² EdlkMNt;20°énmUlniFipÞal;suT§ RtUv)aneKKitfa x<s;eBk ebIeRbobeFobeTA 
nwgGnusasn_rbs;KN³kmμkarTIRkug)aEsl EdlkMNt;RtwmEt10°. 

mü:agvijeTot karGnuvtþtamkRmithaniP½yenH)anbgáeLIgnUvkarlM)ak edaysarEtRkum 
h‘ unFM²mantRmUvkar\NTanTMhMFMBIFnaKartUc²   EdlminGac[x© ItamkRmitkMNt;rbs;  
bTbBaØtþ i)an . 

]TahrN_ saxaFnaKarbreTs nigbutþsm<½n§begáIteLIgkñúgRbeTskm<úCa mansmtßPaBpþl; 
\NTanmankRmit edaysarhaniP½yFM²20° tRmUv[KNnaEtelImUlniFipÞal;suT§rbs;saxa ¬b¤ 
butþsm<½n§¦ KWminrYmbBa©ÚlkarKaMRTrbs;Rkumh‘unemeT . 

  
 

3- lkçN³sMxan;²énbTbBaØtþif μI 
 karERbRbYlsMxan;² 

TidæPaBmYycMnYnénbTbBaØtþiBImunmk enAEtK μankarpøas;bþÚr rYmTaMgcMNucdUcxageRkam ³ 
- kRmitkMNt;sþg;darsRmab;haniP½yFM²enArkSa20°énmUlniFipÞal;suT§rbs;FnaKar 

dEdl ¬Rbkar2¦ 
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- niymn½yrbs;mUlniFipÞal;suT§enAEteyageTAelIRbkasF-700-47 sþIBIkarKNna 
mUlniFipÞal;suT§  cuHéf¶TI 16 Ex kumÖ³ qñaM  2000 ¬Rbkar 3¦                                                        

- karføwghaniP½yenAEteyageTAelIkarføwgdUcmanEcgkñúgRbkas F 700-46 sþIGMBI 
Gnu)atsaFnPaB cuHéf¶TI 16 Ex kumÖ³ qñaM 2000 ¬Rbkar 3¦ 

- niymn½yénGtßKahk³Etmñak;KWCaGgÁPaBEdlmancMNgTak;TgKñaeTAvijeTAmk 
¬Rbkar4¦ 

- haniP½yFM²RtUvsßitenAeRkamnItiviFIRtYtBinitüépÞkñúg ¬Rbkar 8¦ 
- FnaKarRtUvraykarN_CaRbcaMExmkFnaKarCatiénkm<úCaGMBIhaniP½yFM² . b:uEnþman 

karEkERbsMxan;²cMnYn 4 enAkñúgbTbBaØtþifμ I ³ 
- haniP½yFM²RtUv)ankMNt;fa CahaniP½yEdlelIskRmitkMNt; 10°énmUlniFipÞal; 

suT§  minEmn20°eT . FnaKarenAEtGacpþl;\NTanelIsBI10° rhUtdl;kRmit 
GtibrmaEdlkMNt;edaybTbBaØtþi  eBalKW20°énmUlniFipÞal;suT§ ¬Rbkar1¦ 

- karføwghaniP½yEdlkMNt;enAkñúgRbkassþIBI karKNnaGnu)atsaFnPaB GacKitEt 
Bak;kNþal RbsinebI\NTanenaHRtUv)anFanaCapøÚvkar edayFnaKarEdlmanekrþ× 
eQ μaHnigmankaryl;RBmedayGaCJaFrRtYtBinitürbs;eK eBalKWhaniP½yGacKuN 
nwg2 ¬Rbkar 5¦ 

- sRmab;FnaKar {l¥ : nig Gñkx©I  {l¥ : FnaKarCatiénkm<úCak¾GacbegáInhaniP½yGtibrma 
rhUtdl; 35° CMnYs[ 20° ¬Rbkar 6¦ 

- cab;BIeBlenHeTAcMnYnsrubénhaniP½yFMminGacelIsBI300° énmUlniFipÞal;suT§ 
rbs;FnaKareLIy ¬Rbkar 7¦.  

dUecñH FnaKarRtUvraykarN_RbcaMExnUvral;\NTanEdlelIs10°énmUlniFipÞal;suT§ . 
\NTanTaMgenHRtUvkRmitRtwm20°énmUlniFipÞal;suT§ b¤ rhUtdl;35°énmUlniFipÞal;suT§sRmab;  
FnaKar {l¥ : nigGñkxI© {l¥ :elIsBIenHeTAeTot kMritenHGacKuNnwg2 sRmab;\NTanFanaeday 
FnaKarEdlmanekrþ×eQ μaH  .   dUcenH kRmit\NTanEdlkMNt;edaybTbBaØtþimunRtUv)anbn§Úr 
bnßy b:uEnþsRmab;Et\NTanEdlmankarFanaRKb;RKan;Etb:ueNÑaH . 
 

 



RBwtþibRt FnaKarCati én km<úCa               elx 20 RtImasTI2 qñaM2007 
 

 
 

National Bank of Cambodia Review                                No 20, 2nd  Quarter 2007 

39

 lixitFana ³ KMrUpþl;edayFnaKarCatiénkm<úCa 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

lixitFana 
kmμvtßú ³ \NTansrub ¬cMnYnTwkR)ak;¦landuløarGaemrik pþl;eday ¬eQμaHFnaKar¦ dl; ¬eQμaHGtifiCn/ Rkumh‘un b¤sm<½n§Rkumh‘un¦ 
EdlteTAenH ehAfa { GtifiCn : . 
kalbriecäT ³ 
TIkEnøg³ 
rvagGñkcuHhtßelxaxageRkam³ 
¬eQμaH nigGasydæanrbs;FnaKarEdlpþl;\NTan¦ tMNageday  ¬eQμaHGñktMNagFnaKar EdlmansiTi§kñúgkarcuHhtßelxa¦ 
nig 
¬eQμaH nigGasydæanrbs;FnaKarEdlCaGñkFana¦ tMNageday  ¬eQμaHGñktMNagFnaKar EdlmansiT§ikñúgkarcuHhtßelxa¦ 
Ca³ ¬Rkumh‘unemrbs;butþsm<½n§FnaKarEdlpþl;\NTan b¤m©as;saxaFnaKarEdlpþl;\NTan b¤GñkFanarbs;FnaKarEdlpþl; \NTan 
edayKμanplRbeyaCn_Rsbc,ab;enAkñúgFnaKarEdlpþl;\NTan¦ 
 

)anÉkPaBdUcxageRkam³ 
 

eday)anBicarNakarpþl;\NTanrbs; ¬eQμaHFnaKarEdlpþl;\NTan¦  ¬cMnYn ¦landuløarGaemrikeTAeGayGtifiCn ¬eQμaHrbs; 
FnaKarEdlFana¦ CaGñkFanasUmyl;RBmTTYl ³ 

- FanasaFnPaBrbs; ¬eQμaHrbs;FnaKarEdlpþl;\NTan¦ edaypþl;nUvkarKaMRTEpñkhirBaØvtßú edIm,I[FnaKar 
Edlpþl;\NTanenaH eKarB)anbTb,BaØtþiFnaKarenAkm<úCa rYmTaMgRbkaselx F706-226 ecjpSayéf¶TI 03 Ex vicäika qñaM 
2006 . 

- TUTat;sgtamsMeNIelIkTI1 smtulü\NTanEdlCMBak; ¬FnaKarEdlpþl;\NTan¦ CYs[GtifiCn 
enAeBlRBwtþikarN_NamYydUcteTA ekIteLIg³ \NTan1dMNak;kalminsgenAéf¶dl;kalkMNt; 
b¤RbePT\NTanmYyRtUv)ancat;fñak;Ca\NTanmindMeNIrkar eRkamsþg;dar  sgS½y nig )at;bg; . 

karFanaenHmansuBlPaBrhUtdl;karTUTat;\NTanxagelITaMgRsug .  
CYs ¬eQμaHrbs;GñkFana¦    CYs ¬FnaKarEdlpþl;\NTan¦ 
elak b¤ elakRsI ¬eQμaHGñktMNag¦   elak b¤ elakRsI ¬eQμaHGñktMNag¦  
 
eyIgTTYlsÁal;lixitFanaenH cuHéf¶ ¬kalbriecäTecjpSaylixitFana¦ eday ¬eQμaHrbs;GñkFana¦ CaRbeyaCn_rbs; 
¬eQμaHrbs;FnaKarEdlpþl;\NTan¦ sRmab;\NTanEdl)anpþl;[srub . 
 
elak ¬eQμaHrbs;GñkcuHhtßelxa¦Ca  ¬zan³¦ GnuBaØat[cuHhtßelxa ¬mñak;Ég¦elIkarTTYlsÁal; 
naykdæanRtYtBinitüén ¬eQμaHRbeTsrbs;GñkFana¦ 

   smtßPaB[x©IGtibrmarbs;FnaKar 
▪ smtßPaBpþl;\NTanGtibrmarbs;FnaKarcMeBaH\NTanføwg100° dUcCa\NTan    
 BMumankarFanadl;Rkumh‘un  
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kRmitGtibrmaEdlFnaKarpþl;manRtwmEt 20° énmUlniFipÞal;suT§rbs;FnaKarb:ueNÑaH . 
b:uEnþ smtßPaBenHGacRtUv)anebIkTUlayEfm RbsinebI \NTanmankarFanahμt;ct; ehIy 

RbsinebI FnaKarpþl;\NTanmanlkçxNÐhirBaØvtßú EdlRtUv)anvaytémøfa { mFüm} enaH kRmit  
GtibrmaenHGacnwgekIndl; 35° ¬CMnYs[20°¦ .  

smtßPaBpþl;\NTanrbs;FnaKarmanlMGitdUctaragxageRkamenH ³ 
                                                                       
                                                                                             PaKryénmUlniFipÞal; 

haniP½yelI b¤ Fanaeday  
sac;R)ak;enA 
FnaKarCati 

GFibetyü FnaKar 
niymn½y 
haniP½y 

FM² 

sþg;dar 
haniP½y 
Gtibrma 

haniP½yFMb
EnßmsRmab; 
FnaKarcM 
Nat;fñak; 

mFüm 

BitanhaniP½y 
\NTansrub 

cMNat;fñak;  AA- 
AAA A BBB AA- 

AAA A BBB     

føwg  
0% 

 
0% 

 
20% 

 
50% 

 
20% 

 
50% 

 
100%     

bTbBaØtiþ 
cas; 

 
kMNt; 

 
minkMNt; 

100%én 
mUlniFi 

pÞal;suT§ 

40%én 
mUlniFi 

pÞal;suT § 

100%én 
mUlniFi 

pÞal;suT§ 

40%én 
mUlniFi 

pÞal;suT§ 

20%én 
mUlniFi 

pÞal;suT§ 

føwg 20% 

énmUlniFi 
pÞal;suT§ 

føwg 20% 

énmUlniFi 
pÞal;suT§ 

  
minkMNt; 

føwg 
Fm μta 

 
0% 

 
0% 

 
20% 

 
50% 

 
20% 

 
50% 

 
100%     

bnßy 
karføwg 

     
 
10%* 

 
 
25%* 

 
 
50%*     

kRmit 
srub 
sþg;dar 

 
minkMNt; 

100%én 
mUlniFi 

pÞal;suT§ 

40%én 
mUlniFi 

pÞal;suT § 

200%én 
mUlniFi 

pÞal;suT§ 

80%én 
mUlniFi 

pÞal;suT§ 

40%én 
mUlniFi 

pÞal;suT§ 

føwg 20% 

énmUlniFi 
pÞal;suT§ 

 bTbBaØtiþ 
fμI

kRmit 
srub 
Biess 

    350%én 
mUlniFi 

pÞal; 
suT§ * 

140%én 
mUlniFi 

pÞal; 
suT§ * 

70%én 
mUlniFi 

pÞal; 
suT§ * 

 

føwg 
10%én 
mUlniFi 

pÞal;suT§  35%mUl 
niFipÞal;  * 

føwg 
 

300% 

én 
mUlniFi 
pÞal;suT§ 

 

*edaymankaryl;RBmCamunBIFnaKarCati én km<úCa 
tarag1³ haniP½yGtibrmaelIGtifiCnEtmYy 

taragenHbgðajfa FnaKarEdlmancMNat;fñak;  : mFüm : Gacpþl;\NTanrhUtdl;3/5dg 
énmUlniFipÞal;suT§ eTA[Gñkx©IEtmñak;Edlcat;Tukfa mansßanPaBhirBaØvtßúl¥ luHRtaEt \NTan 
enaHmankarFanaBIFnaKarEdlmancMNat;fñak; AA b¤cMNat;fñak;smmUl Edlvaytémøeday 
Pñak;gareFVIcMNat;fñak;GnþrCati . FnaKarGac[x©IelIsBIkarkRmitenH edaymansMPar³Fana 
smRsb EdlGac[mankarføwg 0° ¬dUcCasMPar³FanaCasac;R)ak;¦ . 
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KMrUr)aykarN_RbcaMExmankñúgtaragxageRkam sMrab;FnaKarEdlmanmUlniFipÞal;suT§ 50 Ban;lanerol EdlCaedImTunGb,brmakMNt;edayc,ab; . 

 
elx 
erog 

  eQμaH 
  Gñkx©I 

kalbriecäT 
Gnumtirbs; 
FnaKarCati 

 kMrit 
Gnumti 

smtulü 
\NTan 

\NTan 
vi)arUbN_ 

\NTan eRkAtarag 
 tulükar 

haniP½y 
dulsrub 

føwg srub 
haniP½y 
føwgsrub 

   srubhaniP½y 
   føwgsrub¼mUl 
    niFisrub 

Gtibrma° elIs eyabl; 

1    FarI Kμan 10000 3000 4000 4000  10000 100% 10000 20% 20% -  

2    sIufa Kμan 5000 6000  6000  6000 100% 6000 12% 20% -  

3 vIGayPI sIu Kμan 20000 18000  18000  20000 20% 4000 8% 20% / 
FanaBI 
FnaKar AA 

 vIGayPI sIu Kμan 8000 10000  10000  10000 100% 10000 20% 20% / KμankarFana 

 srub 
vIGayPIsIu 

      30000  14000 28% 20% 4000 
srub 

4 eGb‘IsIu sIu FñÚ 2006 40000 38000  38000  40000 25% * 10000 20% 20% - 
Fanaeday 
FnaKar  A- 

5 sIub‘IeG sIu FñÚ 2006 175000 170000  170000  175000 10% * 17500 35% 25% * - 
Fanaeday 
FnaKar  
AA- 

6 sIub‘IeG sIu FñÚ 2006 35000 35000  35000  35000 50% * 17500 35% 35%*  - 
Fanaeday 
FnaKar  
BBB 

srubhaniP½yFM²         
89000 

 
178% 

 
300% 

 
-  

*edaymankaryl;RBmCamunBIFnaKarCati én km<úCa 
 
 

tarag2³]TahrN_énr)aykarN_sþIBIhaniP½yFM² 
 

 
 



RBwtþibRt FnaKarCati én km<úCa                    elx 20 RtImasTI2 qñaM2007 
 

National Bank of Cambodia Review                                No 20, 2nd  Quarter 2007 - 42 -

4>viFIbMeBjtRmUvkarrbs;Gñkx©IR)ak;FM² 
bTbBaØtþifμI)anbn§ÚrbnßynUvkRmitGtibrmaénhaniP½yFM² tamkRmitEdlGacTTYlyk)anedayBinitü 

BicarNaeTAelIKuNPaBénhaniP½y nigsMPar³Fana . eTaHbICay:agNa Rkumh‘un b¤ KeRmagFM²mYycMnYn 
GacenAEtmankarlM)akkñúgkarEsVgrkFnaKarEdlGacpþl;mUlniFiRKb;RKan; edayminrMelaPkRmitkMNt; 
haniP½yFM²enH .  

ehtuenHehIy FnaKarRtUvBicarNanUvlT§PaBdUcxageRkam edIm,IBRgIksmtßPaB[x©Irbs;xøÜn 
eTA[GtifiCnEtmñak; . 

 

 begáInmUlniFipÞal;suT§rbs;FnaKar 
FnaKarminmankarRby½tñRbEygeT RbsinebI pþl;\NTand¾FMmYyeTA[GtifiCnEtmñak; . 

smtßPaBénkar[x©Irbs;FnaKar KWmankarBak;B½n§edaypÞal;eTAnwgTMhMénmUlniFipÞal;suT§rbs;xøÜn . 
ehtuenHehIy RbsinebI FnaKarcg;begáIn\NTanrbs;xøÜneTA[GtifiCnEtmñak;elIsBIkRmitGtibrma Edl 
kMNt;edayc,ab;  FnaKarKYrEtBicarNabegáInmUlniFipÞal;rbs;xøÜn . 

 

 TamTarsMPar³FanafμIBIGñkx©IR)ak; 
eyagtambTbBaØtþi haniP½yRtUv)anføwgeTAtamKuNPaBénsMPar³Fanarbs;GtifiCn . \NTan 

EdlFanaedaysac;R)ak;RtUv)anføwgfa manhaniP½ysUnü ¬\NTanFanaedaysac;R)ak;enHminmanEdnkMNt;eT¦ 
\NTanEdlFanaedayFnaKarmYy k¾manGtßRbeyaCn_BIkarbnßykarføwgenAkñúgkarKNnahaniP½yFM²Edr. 
ehtuenHehIy FnaKarGacbnßyhaniP½yeTA[GtifiCnEtmñak; luHRtaEtGñkx©IR)ak;pþl;[nUvsMPar³Fana 
kan;Etl¥Cagmun . 

 

 EckrMElkhaniP½yCamYyFnaKardéT 
enAkñúgEpñkxøH esckþIRtUvkarénesdækic©km<úCa GacelIssmtßPaBénkareGayx©Irbs;FnaKarmYy 

dUcCa karpþl;\NTaneTA[Rkumh‘unb¤KeRmagsaFarN³EdlmanTMhMFM²mYycMnYn . ehtuenH FnaKarKYr 
RbtibtþirYmKña edIm,IEckrMElkhaniP½y . 

\NTanEdlpþl;rYmKña ¬b¤RbePT\NTanrYmrbs;FnaKar¦ KWCa\NTanFMmYy EdlRkumFnaKar 
eFVIkarCamYYyKña edIm,Ipþl;mUlniFidl;GtifiCnEtmñak; . CaFm μta RtUvmanFnaKardwknaMmYy ¬GñkerobcM 
b¤Pñak;gar¦ Edlpþl;\NTanmYycMENk ehIyEbgEckcMENkEdlenAsl;eTA[FnaKarepSgeTot . 
\NTan Edlpþl;rYmKña KWpÞúyBI\NTaneTVPaKI EdlBak;B½n§EtCamYyGñkx©Imñak;nigGñk[x©IEtmYy ¬CaTUeTA 
CaRKwHsßanFnaKar b¤ hirBaØvtßú¦.  
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edIm,IkM u[GtifiCnmankarlM)akeFVITMnak;TMngedayxøÜnÉgCamYyRKb;smaCikFnaKarEdlpþl; 
\NTanrYmenaH FnaKarmYykñúgcMeNamFnaKarTaMgenaHCaFmμtaedIrtYCaPñak;garsRmab;smaCikTaMgGs; ehIy 
edIrtYCaGñkkNþalrvagFnaKar nig Gñkx©I . 

\NTanEdlpþl;rYmKña nwgbgðajnUvkarpøas;bþÚry:agsMxan;enAkm<úCa Edlbc©úb,nñenHbNþaFnaKar 
mankarsÞak;esÞIrkñúgkareFVIshRbtibtþikarCamYyKña . vaCakarGPivDÆKYr[kt;sMKal; edaysarkar begáIn 
kic©shRbtibtþikarkñúgcMeNamFnaKarTaMgGs; TamTar[FnaKarTaMgenaHkan;EtmankarTukcitþKña  ehIy 
ehtuenH  vanwgnaM[tmøaPaBmankarekIneLIg . 

 FnaKarCatiénkm<úCaelIkTwkcitþ[FnaKarTaMgGs;eFVIshRbtibtþikarCamYyKña rYmTaMgkarp þl; 
\NTanrYmKñapg .  

 bTbBaØtþiénhaniP½yFM²mankarGnueRKaHeRcIn ehIyFnaKarRtUveKrMBwgfa nwgpþl;mUlniFi edIm,I 
bMeBjesckþIRtUvkarénesdækic©km<úCa kñúgkRmitmYyEdlmansuvtßiPaB . ehtuenH FnaKarCatiénkm<úCa 
seRmcGnuvtþbTb,BaØtþifμ IenH edayK μankarelIkElg b¤GnueRKaH eTaHbICaFnaKarmYycMnYnGHGagfa BYkeK 
minGacbMeBjesckþIRtUvkard¾FMrbs;Rkumh‘un nigKeRmagmYycMnYnk¾eday . edIm,Ipþl;mUlniFiedayman 
karFana FnaKarRtUvBicarNabegáInedImTunmUldæáan b¤TamTar[mansMPar³FanabEnßmBIGñkx©I ehIyeKKYr 
GPivDÆkic©shRbtibtþikarrbs;BYkeKeTAvijeTAmktamry³karpþl;\NTanrYmKña . 

 
 ]bsm<½n§ ³ RbkassþIBIkarRtYtBinitühaniP½yFMrbs;RKwHsßanFnaKar nig hirBaØvtßú ¬03 Ex vicäika qñaM 

2006¦ 
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Rbkas  
sþIBI 

karRtYtBinitühaniP½yén\NTanFMrbs;RKwHsßanFnaKarnighirBaØvtßú 
 

eTsaPi)al FnaKarCatiénkm<úCa 
 

-  )aneXIjrdæFm μnuBaØénRBHraCaNacRkkm<úCa 
− )aneXIjRBHraCRkmelx ns¼rkm¼0196¼27 cuHéf¶TI 26 Exmkra qñaM 1996 EdlRbkas 

[eRbIc,ab;sþIBIkarerobcMnigkarRbRBwtþeTAénFnaKarCatiénkm<úCa 
− )aneXIjRBHraCRkmelx ns¼rkm¼1199¼13 cuHéf¶TI 18 Exvicäika qñaM 1999 EdlRbkas 

[eRbIc,ab;sþIBIRKwHsßanFnaKarnighirBaØvtßú 
− )aneXIjRBHraCRkwtüelx ns¼rkt¼0904¼244 cuHéf¶TI 07 ExkBaØa qñaM 2004 sþIBIkar 

EtgtaMg Ék]tþm Ca can;tU CaGKÁeTsaPi)alFnaKarCatiénkm<úCa manzan³es μ IeTsrdæmRnþI 
− )aneXIjRbkaselxF7-00-52 Rbk cuHéf¶TI 17 Ex kumÖ³ qñaM 2000 sþIBIkarRtYtBinitü 

haniP½yFM²rbs;RKwHsßanFnaKarnighirBaØvtßú 
− eyagtamsMeNIrbs;GKÁnaykdæan 
− eyagtamsμartIénGgÁRbCMufñak;dwknaMFnaKarCatiénkm<úCa éf¶TI 02 Exviciäka qñaM 2006  

 

sM e r c 
Rbkar 1>-  

 \NTanFM ¬Large exposure¦ KWCacMnYnsrubén\NTan b¤karsnüatamhtßelxa EdlekIt 
ecjBIRbtibtþikarrbs;RKwHsßanFnaKarnighirBaØvtßúmYy CamYyGtßKahkEtmYy EdlmancMnYnR)ak; 
elIsBIdb;PaKry ¬10%¦ énmUlniFipÞal;suT§rbs;RKwHsßanFnaKar nighirBaØvtßúenaH . \NTanEdl 
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mancMnYnR)ak;FM sMedAdl;\NTanEdlmancMnYnR)ak;x<s;bMputénRbePT\NTanNamYydUcxageRkam 
EdlteTAenHehAfa “ \NTan ” ÷ 

 k - smtulüén\NTan b¤énkarsnüatamhtßelxa 
x - cMnYnR)ak;én\NTan b¤énkarsnüatamhtßelxa Edl)anGnuBaØat .  
 

Rbkar 2>- 
RKwHsßanFnaKar nighirBaØvtßú RtUvrkSaCanic©nUvGnu)atén\NTanFMsrub EdlekItecjBI 

RbtibtþikarCamYyGtßKahkEtmYy min[elIsBIémÖPaKry ¬20°¦ énmUlniFipÞal;suT§rbs;xøÜn 
eLIy.  

 

 

Rbkar 3>- 
 sMrab;RbkasenH mUlniFipÞal;suT§RtUv)anKNnaRsbtamxøwmsarénRbkaselx F7-00-

47 Rbk cuHéf¶TI 16 Ex kumÖ³ qñaM 2000 sþIBIkarKNnamUlniFipÞal;suT§rbs;RKwHsßanFnaKarnighirBaØvtßú . 
 

  sMrab;RbkasenH \NTanEdlCab;Tak;TgeTAnwghaniP½yénkarxkxanmin)ansgrbs; 
bdiPaKI RtUvEt)anføwg ¬Risk weighted¦ dUcmankMNt;enAkñúgRbkar 3 énRbkassþIBIGnu)at 
saFnPaB elxF7-00-46Rbk cuHéf¶TI 16 Ex kumÖ³ qñaM 2000 .  xÞg;TaMgLay Edl)an 
dkecjenAkñúgkarKNnamUlniFipÞal;suT§ RsbtambBaØtþiénRbkassþIBIkarKNnamUlniFipÞal;suT§ 
rbs;FnaKar minRtUv)ancat;TukfaCahaniP½y\NTaneT . 

 

Rbkar 4>-  
  RtUv)ancat;TukfaCaGtßKahkEtmYy KWRkumbuKÁl EdlmancMNgTak;TgeTAvijeTAmktam 

EbbmYyEdlfa enAeBlEdlbuKÁlmYy b¤eRcInCYbbBaðahirBaØvtßú enaHdac;xatnwgnaM[buKÁlepSg 
eTotmanbBaðahirBaØvtßúF¶n;F¶rpgEdr. 

 

  CaBiess cMNgTak;TgEbbenHekItmanrvagbuKÁlBIr b¤ eRcInenAeBlNaEdl  ÷ 

k-buKÁlNamYyRKb;RKgedaypÞal; b¤ edayRbeyalelIbuKÁlepSgeTot 
x-buKÁlTaMgLayNaEdlCabutþsm<½n§rbs;Rkumh‘unemEtmYy 
K-buKÁlTaMgLayNaEdlsßitenAeRkamkarRKb;RKgtamRBwtþn½y(de facto management)  
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X-buKÁlNamYymanPaKh‘unenAkñúgRkumh‘unepSgeTot elIsBIdb;PaKry ¬10°¦ 
ehIyBYkeKRtUv)ancgP¢ab;edaykic©snüaFanabdikar b¤manTMnak;TMngGaCIvkm μ BiessCa 
mYyKña dUcCakic©snüabnþ siT§ieRbIyIeha ¬franchise¦.l. 

 

  FnaKarCatiénkm<úCa Gaccat;TukGtifiCnmYyRkumfaCaGtßKahkEtmYy ebIcMNgTak;Tg 
rbs;BYkeKmandUcxagelI . 

 

Rbkar 5>-  
cMeBaH\NTanFM¬Large exposure¦ EdlmankarFanaBIFnaKarepSgeTot b¤BIRKwHsßan 

hirBaØvtßúGnþrCati Edlmankaryl;RBmBIFnaKarCatiénkm<úCa karføwg ¬Risk weighted¦ dUcman 
EcgkñúgRbkar 3 énRbkasenHRtUv)ankat;bnßyBak;kNþal nigedayRtUvmankarGnuBaØatCamun 
BIFnaKarCatiénkm<úCa ehIysßiteRkaml½kçx½NÐdUcxageRkam  ÷ 

 

k- lixitEdlpþl;edayFnaKar b¤RKwHsßanhirBaØvtßúGnþrCati CaGñkFana RtUvbBa¢ak;GMBIkar 
snüaCapøÚvkarkñúgkarTUTat;sgvijPøamnUvsmtulüén\NTan enAeBlEdlkrNINamYykñúg 
cMeNamkrNIdUcxageRkam )anekIteLIg  ÷  

 karsgrMelaHmYyRKa RtUv)anxkxanmin)anTUTat;sgenAéf¶kMNt; b¤ 
 \NTan)ankøayeTACa\NTanmindMeNIrkar 

x- lixitFana RtUvcuHhtßelxa nigTTYldwgB¤BIGaCJaFrRtYtBinitürbs;RKwHsßanFnaKar b¤BITI 
sñak;karkNþalénRKwHsßanhirBaØvtßúGnþrCati Edl)anecjlixitFanaenaH . 

 

Rbkar 6>-  
  eyageTAtamkaresñIsuMrbs;RKwHsßanFnaKarnighirBaØvtßú FnaKarCatiénkm<úCaGacbegáInGnu)at 

GtibrmaEdlmanEcgenAkñúgRbkar 2 énRbkasenH eTAdl;kMritGtibrmamin[elIsBIsamsibR)aM 
PaKry ¬35°¦ énmUlniFipÞal;suT§rbs;RKwHsßanEdlpþl;\NTan enAeRkaml½kçx½NÐdUcxageRkam ÷ 

 

k- sßanPaBhirBaØvtßúrbs;RKwHsßanFnaKarnighirBaØvtßú RtUv)ancat;fñak;y:agehacNas; fa {l¥} 
edayEp¥kelIcMNat;fñak;épÞkñúgrbs;FnaKarCatiénkm<úCa b¤TTYl)ankarvaytMél   : cMNat; 
fñak;vinieyaK  : BIPñak;garcat;fñak;GnþrCati . 

 

x- sßanPaBhirBaØvtßúrbs;Gñkx©ImanPaBrwgmaM EdlrYmmanEpnkarGaCIvkmμ saFnPaB lT§PaB 
rkR)ak;cMeNj nigkarRKb;RKgmanlkçN³l¥RbesIr  . R KwHsßanFnaKarnighirBaØvtßú RtUvpþl;  
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[FnaKarCatiénkm<úCanUvr)aykarN_svnkmμhirBaØvtßú r)aykarN_viPaK\NTan nigÉksarEdl 
Bak;B½n§epSg²eTot enAeBldak;BaküesñIsuMpþl;\NTanelIsBIsmamaRt EdlmanEcgkñúgRbkar 
2 énRbkasenH. 

Rbkar 7>- 
  RKwHsßanFnaKarnighirBaØvtßú RtUvrkSaCanic©nUvGnu)at\NTanFM dUcmanEcgkñúgRbkar1 én 

RbkasenH EdlmancMnYnsrubGtibrimamin[elIsBIbIryPaKry ¬300°¦ énmUlniFipÞal;suT§ 
rbs;xøÜneLIy . 

 

Rbkar 8>-  
  \NTanFMdUcEdlmanEcgenAkñúgRbkar1 RtUvsßitenAeRkamnItiviFIénkarRKb;RKg nigkar 

RtYtBinitüépÞkñúg CaBiessedaykMritkMNt;énkarRbKl;siT§ikñúgkarsMerc\NTan b¤ edaykareFVIy:ag 
Na[cMnYnGtibrmaénGnu)atEdlmanEcgenAkñúgRbkar 2 dl;Rbkar 7 énRbkasenH RtUv)an 
eKarBRKb;eBlevla . 

 

  RKwHsßanFnaKarnighirBaØvtßú RtUvRbkan;yknUvral;CMhancaM)ac;edIm,IrkSaTuknUvkarkt;Rta 
mCÄkareBjeljcMeBaH\NTanrbs;xøÜn CaBiess\NTanTaMgLayNaEdlpþl;cMeBaHGtßKahk 
EdlmancMNgTak;TgKñaeTAvijeTAmktamxøwmsarénRbkar4 énRbkasenH. 

     FnaKarCatiénkm<úCa GactRmUv[pþl;nUvr)aykarN_sþIBICMhanTaMgLayEdl)anGnuvtþ . 
Rbkar 9>- 

  RKwHsßanFnaKarnighirBaØvtßú RtUveFIVRbtievTn_RbcaMEx CUnFnaKarCatiénkm<úCa sþIBI\NTan 
FMrbs;xøÜn tamKMrU]bsm<½n§EdlmanP¢ab;CamYyRbkasenH . 
 

Rbkar 10>- 
  RbkasenHminRtUv)anGnuvtþcMeBaHRKwHsßanmIRkUhirBaØvtßúeT . 
 

Rbkar 11>- 
  Rbkaselx F-7-00-52 cuHéf¶TI17 ExkumÖ³ qñaM2000 sþIBIkarRtYtBinitühaniP½y 

FM²rbs;RKwHsßanFnaKarnighirBaØvtßú nigral;lixitbTdæanTaMgLayNaEdlpÞúyeTAnwgRbkasenH 
RtUvcat;TukCanirakrN_ . 
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Rbkar 12>- 
  GKÁnaykdæan GKÁelxaFikardæan GKÁaFikardæan GKÁebLa RKb;naykdæan nigGgÁPaB 

eRkam»vaTFnaKarCatiénkm<úCa nigRKb;RKwHsßanFnaKarnighirBaØvtßúenAeRkamGaNaBüa)alFnaKar 
Catiénkm<úCa RtUvGnuvtþmuWgm:at;nUvRbkasenHtamParkic©erog²xøÜn[manRbsiT§PaB cab;BIéf¶cuH 
htßelxaenHteTA . 

                              raCFanIPñMeBj éf¶TI03   Ex vicäika qñaM 2006         
                                                                      eTsaPi)al 
kEnøgTTYl    
- dUcRbkar 12   :edIm,IGnuvtþ : 
- kalb,vtþi - Éksar 
cMlgCUn 
- smaCikRkumRbwkSaPi)al 
- TIsþIkarKN³rdæm®nþI   :edIm,IRCabCaB½t’man  : 
- naykdæanrdæ)alénTIsþIkarKN³rdæm®nþI 
   :edIm,IcuHpSaykñúgraCkic©{ 
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Abstract 
  
The National Bank of Cambodia has recently issued a new regulation limiting banks’ large 
exposures. This article aims at clarifying the purpose of this regulation and at assisting in its 
implementation. 
It is internationally recommended that banks should avoid concentration of risks within their 
loan portfolios, and it has long been the practice for supervisors to set prudential limits to restrict 
bank exposure to one single borrower. 
 
Therefore, on February 17, 2000, the National Bank of Cambodia (NBC) issued a Prakas on 
Controlling Bank’s Large Exposures. However, the implementation of this regulation proved to 
be difficult, mostly because of the large needs of the economy and the existence of a small 
number of relatively large corporation were confronted by the limited lending capacities of 
relatively small banks. Therefore, the NBC has substantially revised its regulation, using risk- 
based concepts developed internationally for the calculation of capital requirements. 
 

1. International Standards Regarding Risk Concentration 
 

• The Basel Committee on Banking Supervision 
The Basel Committee on Banking Supervision (BCBS) is an institution created in 1974 by the 
central bank Governors of the Group of Ten nations1*. Its membership is now composed of senior 
representatives of bank supervisory authorities and central banks from the G-10 countries, and 
representatives from Luxembourg and Spain. It usually meets at the Bank for International 
Settlements in Basel, where its 12 member permanent Secretariat is located. 

The Basel Committee formulates broad supervisory standards and guidelines and recommends 
statements of best practice in banking supervision with the expectation that member authorities 

                                                 
*The Group of Ten or G10 refers to the group of countries that agreed to participate in the General Arrangements to 
Borrow (GAB) in 1962. In fact, there are currently eleven member states of the G10: Belgium, Canada, 
France, Germany, Italy, Japan, Netherlands, Sweden, Switzerland, the United Kingdom, and the United States. The 
following international organizations are official observers of the activities of the G10: Bank for International 
Settlements (BIS), European Commission, IMF, and OECD. 
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and other nations’ authorities will take steps to implement them through their own national 
systems, whether in statutory form or otherwise. 

The purpose of the committee is to encourage convergence toward common approaches and 
standards. The BCBS is not a classical multilateral organization. It has no founding treaty, and it 
does not issue binding regulations. Rather, its main function is to act as an informal forum to find 
policy solutions and to promulgate standards. 

In 1988, the Committee decided to introduce a capital measurement system commonly referred 
to as “Basel I”. This accord provided for the implementation of a credit risk measurement 
framework with a minimum capital standard of 8% by end-1992. In June 2004, the Committee 
issued a revised framework for International Convergence of Capital Measurement and Capital 
Standards, known as “Basel II”, and revised it again in November 2005.  

In close collaboration with many non-G10 supervisory authorities, the Committee in 1997 
developed a set of "Core Principles for Effective Banking Supervision", which provides a 
comprehensive blueprint for an effective supervisory system. To facilitate implementation and 
assessment, the Committee in October 1999 developed the "Core Principles Methodology". The 
“Core Principles and the Methodology” were revised recently and released in October 2006. 

One of the “Core Principles” (Principle 9 in the 1997 version, Principle 10 in the new 
version; dated 2006) refers to risk concentration and large exposure limits. 
 

• Basel Committee’s Standards Regarding Large Exposures  
According to the 1997 version of Core Principle 9, “Banking supervisors must be satisfied that 
banks have management information systems that enable management to identify concentrations 
within the portfolio and supervisors must set prudential limits to restrict bank exposures to single 
borrowers or groups of related borrowers.” 
 

Practically, the Basel Committee also recommended that large exposures be defined as 
exceeding 10% of a bank’s capital and that 25% of a bank’s capital should be the limit for an 
individual large exposure to a private sector non-bank borrower or a closely related group of 
borrowers. 
 

In the new version, dated 2006, Principle 10 is not much different: “Supervisors must be satisfied 
that banks have policies and processes that enable management to identify and manage 
concentrations within the portfolio, and supervisors must set prudential limits to restrict bank 
exposures to single counterparties or groups of connected counterparties.” 
 

2. Main Features of the Previous Regulation 
 

• Prakas B7-00-52 Dated February 17, 2000 
 

In Prakas B7-00-52, dated February 17, 2000, on Controlling Banks’ Large Exposures, a “large 
exposure” is defined as any overall exposure to a single counterparty which exceeded 20% of a 
bank’s net worth (effectively its capital for supervisory purposes). In this context, individuals or 
legal entities who were closely connected with each other were treated as a single counterparty. 
For purposes of applying the 20% limit, aggregate exposures to particular counterparties were 
risk-weighted in the same way as in the calculation of the solvency ratio. 
 
NBC has required banks to manage large exposures in ways which ensured that they observe the 
20% limit, in particular by establishing their own counterparty limits and by maintaining 
centralized records of outstanding aggregate exposures to single counterparties. These internal 
procedures have been appraised during bank on-site examinations. 
 



RBwtþibRt FnaKarCati én km<úCa                    elx 20 RtImasTI2 qñaM2007 
 

National Bank of Cambodia Review                                No 20, 2nd  Quarter 2007 - 51 -

NBC has also required banks to submit monthly reports of their large exposures, including the 
names of counterparties, approved limits, amounts outstanding under different types of facility 
(overdraft, etc.) and the purpose of borrowings.  
In addition, NBC has collected data on banks’ sectoral exposures, which enable it to monitor 
excessive exposure to particular sectors.  
 

• Compliance with International Standards 
 
During a review by the International Monetary Fund in 2004, Cambodia was assessed as only 
“largely compliant” with the Core Principle relating to large exposures. NBC’s definition of 
large exposures, 20% of net worth, was considered excessive compared with the Basel 
Committee’s recommendation of 10%.  
On the other hand, the implementation of the large exposure limit has raised difficulties over 
time, since there was a demand from relatively large corporate to receive funding from relatively 
small banks, banks too limited to provide them with the requested loans within the regulatory 
limits. 
 
For example, foreign bank branches and subsidiaries established in Cambodia have had limited 
lending capacities since the net worth began to be taken into consideration at the calculation of 
the 20% limit at the branch (or subsidiary) level without reference to the mother house or parent 
bank’s potential support. 
 

3. Main Features of the New Regulation 
 

• Main Changes 
 

Several aspects of the previous regulation remain unchanged, including the following: 
- The standard limit for large exposures remains at 20% of the bank’s net worth (article 2); 
- The definition of the bank’s net worth still refers to the Prakas B7-00-47 on the 

Calculation of Banks’ Net Worth, dated February 16, 2000 (article 3); 
- The weighting of assets still refers to the weighting described in the Prakas B7-00-46 

Relating to the Banks’ Solvency Ratio, dated February 16, 2000 (article 3); 
- The definition of one single borrower refers to interconnected entities (article 4); 
- Large exposures shall be subject to internal control procedures (article 8); 
- Banks shall report monthly to NBC about their large exposures. 

 
However, there are four significant changes in the new regulation: 

- Large exposures are defined as exceeding 10% of the net worth, instead of 20%; banks 
remain free to grant large exposures above 10% up to the regulatory maximum, i.e., 
normally 20% of the bank’s net worth (article 1); 

- The weighting defined in the Solvency Ratio may be divided by half if the loan is 
formally guaranteed by a reputable bank and acknowledged by the latter’s supervisory 
authority; in other words, the exposure may be multiplied by 2 (article 5); 

- For “good” banks and “good” borrowers, NBC may also increase the maximum exposure 
up to 35%, instead of 20% (article 6); 

- From now on, the sum of all large exposures is limited at 300% of the bank’s net worth 
(article 7). 

 
As a consequence, banks must report monthly all their loans exceeding 10% of the bank’s net 
worth. These loans are limited at 20% of the net worth, or even up to 35% of the net worth for 
“good”  banks  and  “good”   borrowers;  in  addition,  these  limits   may  be  doubled   for  loans  
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guaranteed by a reputable bank. The limits settled by the previous regulation have actually been 
relaxed, but only for loans adequately secured. 
 
• Guarantee Letter: Model Provided by  NBC 
 

Guarantee Letter 
 
Subject: Total Credit Facilities of USD (amount) million granted by (name of the granting bank) to (name of 
the customer, company or group of companies) hereinafter referred to as “The Customer”.  
Date: 
Place: 
Between the undersigned: 
 
(name and address of the granting bank) represented by (name of the bank representative duly authorized to 
sign) 
and  
(name and address of the guarantor bank) represented by (name of the bank representative duly authorized to 
sign)  
acting as: (parent company of the granting bank subsidiary, or owner of the granting bank branch, or 
guarantor of  the granting bank, without legal interest in the granting bank) 
 
It has been agreed as follows: 
 
In consideration of (name of the granting bank) granting total credit facilities to the extent of USD (amount) 
million to The Customer, (name of the guarantor bank) acting as guarantor hereby undertakes: 

- to ensure the  solvency of (name of the granting bank) by providing financial support in order that it 
could meet the Cambodian Banking Regulations, including those of the Prakas B7. 06. 226 issued on 
November 3, 2006. 

- to repay at first request, the total outstanding loans which are or may be owed to (name of the granting 
bank) by The Customer when one of the following events occurs: one installment is unpaid on due date or one 
facility is classified as non performing, substandard, doubtful or lost. 
 
This guarantee shall be valid and biding as against our successors-in-title until full repayment of the above 
total credit facilities. 
 
For (name of the guarantor)   For (name of the granting bank)         
Mr. or Mrs. (name of the representative)  Mr. or Mrs. (name of the representative) 
We note and acknowledge this guarantee letter issued on (date of the issuing of the letter of guarantee) by 
(name of the guarantor) in favor of (name of the granting bank). 
Mr. (name of signing person) acting as (position) duly authorized to sign (alone) the present 
acknowledgement.  
Banking Supervision Department of (name of the country of the guarantor) 

 
• Maximum Lending Capacity of a Bank 
For loans weighted at 100%, for example unsecured loans to a corporate, the maximum lending 
capacity of a bank remains at 20% of its net worth. 
 
However, this capacity can be widened if the loan is adequately secured. In addition, a bank 
whose financial condition is assessed “satisfactory” may request that the maximum be 
established at 35%, instead of 20% of the bank’s net worth.  
 
The lending capacity of a bank is summarized in the following table. 
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Percentage of net worth 
 

Exposure on guaranteed by  Cash 
NBC Sovereigns Banks 

Definition 
large 

Exposure 

Standard 
max. lage 
eposure 

Extra large 
max. for 

banks rated 
satisfactory

Ceiling of 
total large 
exposure 

Rating  AA- 
AAA A BBB AA- 

AAA A BBB     

Weight 0% 0% 20% 50% 20% 50% 100%     Previous 
Requlation 

Limit Unlimitet 100% 
NW 40% 

NW 100% 
NW 40% 

NW 20% 
NW 20% NW 

Weighted
20% NW 
Weighted  Unlimited 

Normal 
Weighted  

0% 
 

0% 
 

20% 
 

50% 
 

20% 
 

50% 
 

100%     
Reduced 
Weighted      

10%* 
 

25%* 
 

50%*     
Standard  

gross 
limit Unlimited 100% 

NW 40% 
NW 200% 

NW 80% 
NW 40% 

NW 20%NW 
Weighted   

Special 
gross 
limit 

    350% 
NW* 140% 

NW* 70% 
NW* 

10%NW 
Weighted

 35% 
Weighted*

300% 
Weighted 

* With prior approval of  NBC. 
 

 
Table 1: maximum exposure on one single borrower 

 
This table shows that a bank rated “satisfactory” may grant up to 3.5 times its net worth to one 
single borrower considered as having a good financial condition, provided that the loan is 
guaranteed by a bank rated AA or equivalent by an international rating agency. In fact, the bank 
can even lend beyond this amount with appropriate collateral, allowing a zero percent weighting 
(such as cash collateral). 
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4. How to Meet with the Needs of Large Borrowers 
The new regulation has loosened the large exposure maximum within acceptable limits by 
takings into account the quality of the risk and of the collateral. However, some large 
corporations or projects may still meet difficulties in finding a bank able to provide them with 
sufficient funding without breaching the large exposure limits. 
 
Therefore, banks will have to consider the following possibility: to widen their lending capacity 
to one single borrower. 
 
• Increase the Bank’s Net Worth 
It is unwise for a bank to extend extremely large loans to one single borrower. A bank’s lending 
capacity is directly related to the size of its net worth. Therefore, if a bank wants to increase its 
exposure to one single borrower, beyond its current regulatory maximum, it has to consider 
increasing its own net worth. 
 
• Require New Collateral from the Borrower 
According to the regulation, exposures are weighted according to the quality of the collateral 
provided by the customer. Loans collateralized with cash are weighted at zero percent (i.e., these 
loans are unlimited); loans secured with a bank guarantee also benefit from a reduced weighting 
in the large exposure calculation. Therefore, a bank can reduce its exposure to one single 
borrower, provided that the borrower provide it with better collateral. 
 
• Share the Risk with Other Banks 
In some areas, the needs of the Cambodian economy may exceed the lending capacity of one 
single bank; for example, a few large corporations or sizeable public projects. Therefore, banks 
should consider acting collectively, in order to share the risk.  
 
A syndicated loan (or "syndicated bank facility") is a large loan in which a group of banks work 
together to provide funds for a borrower. There is usually one lead bank (the "Arranger" or 
"Agent") that takes a percentage of the loan and syndicates the rest to other banks. A syndicated 
loan is the opposite of a bilateral loan, which involves only one borrower and one lender 
(generally a bank or financial institution.) 
 
To avoid that, the borrower has to deal with all syndicate banks individually; one of the 
syndicate banks usually acts as an agent for all syndicate members and acts as the focal point 
between them and the borrower. 
 
In fact, syndicating loans would represent a significant cultural change in Cambodia, where 
banks have shown reluctance to cooperate with each other. It would show considerable progress, 
since increased collaboration among banks would require from them better mutual confidence 
and, therefore, increased transparency. 
 
This is why NBC encourages banks to cooperate with each other, including through syndicated 
loans. 
 

The regulation of large exposures has been significantly relaxed and banks are expected 
to fund the needs of the Cambodian economy within reasonably safe limits. Therefore, NBC is 
resolute in its determenation to implement the new rules without any exception or waiver, even 
though some banks plead that they cannot meet with the large needs of a few large companies 
and projects. In order to  fund  these  needs  securely,  banks  must  consider  increasing  their 
capital  base or requiring  
 

http://en.wikipedia.org/wiki/Bank
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additional collateral from the borrowers; above all, they should develop their cooperation with 
each other, through syndicated loans. 

 
Appendix: PRAKAS on Controlling Banking and Financial Institutions’ Large Exposures 

(November 3, 2006) 
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KINGDOM OF CAMBODIA 
NATION   RELIGION  KING 

 

 

 
 

Unofficial Translation NATIONAL BANK OF CAMBODIA 
Number: B7.07.226 Prokor  

PRAKAS  
on 

 Controlling Banking and Financial Institutions’ Large Exposures 
 

The Governor of the National Bank of Cambodia 
 

- With reference to the Constitution of the Kingdom of Cambodia; 
- With reference to the Royal Kram NS/RKM/0196/27, dated January 26, 1996, 

promulgating the Law on the Organization and conduct of the National Bank of 
Cambodia; 

- With reference to the Royal Kram NS/RKM/1199/13 of November 18, 1999, 
promulgating the Law on Banking and Financial Institutions; 

- With reference to the Royal Decree NS/0904/244 of 7 September 2004 on the 
appointment of His Excellency Chea Chanto as Governor of the National Bank of 
Cambodia, as equivalent to Senior Minister; 

- With reference to the Prakas B7-00-52, dated February 17, 2000, on Controlling Bank’s 
Large Exposures; 

- Pursuant to the request of the General Directorate;  
- Pursuant to the recommendation made by the National Bank of Cambodia management 

during the November 2, 2006, meeting. 
 

DECIDES 

Article 1  Large exposure is defined as the overall gross exposure resulting from 
banking and financial institution’s operations with one single beneficiary, where such 
exposure exceeds 10 percent of the institution’s net worth. Exposure means the higher of the 
two following items: 

a -  the outstanding loan or commitment  
b -  the authorized loan or commitment. 

Article 2  Banking and Financial Institutions shall maintain at all times a ratio not 
exceeding 20 percent between their overall exposure resulting from their operations with 
each individual beneficiary and their net worth. 

Article 3      For the purposes of this Prakas, the net worth shall be calculated in accordance with the 
provisions of the Prakas B7-00-47, dated February 16, 2000, on the calculation of the 
institution’s net worth. 

For the purposes of this Prakas, exposures, which are liable to the risk of counterparty 
default, shall be weighted items as defined in Article 3 of the Prakas  B7-00-46, dated  
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February 16, 2000, relating to the solvency ratio. However, items deducted in calculating the 
net worth in accordance with the provisions of the Prakas on the calculation of the bank’s net 
worth shall not be counted as exposures. 

Article 4 Individuals or legal entities that are interconnected in such a way that financial problems 
experienced by one or more of them would necessarily entail serious financial problems for 
the other or all of them shall likewise be deemed to constitute a single beneficiary. 

In particular, such connections exist between two or more individuals or legal entities 
where: 

  a - one of them directly or indirectly exercises control over the other; 
  b - they are subsidiaries of the same parent company; 
  c - they come under the same de facto management; 
  d - one of them has an equity interest in the other exceeding 10 percent and they are 

bound by reciprocal guarantee agreements or have a special business relationship with each 
other such as sub-contracting, franchise, etc.  

The National Bank of Cambodia may regard a group of customers as constituting a 
single beneficiary if the connections between them are aforementioned. 

Article 5 For exposures guaranteed by another bank or international financial institution agreed 
by the National Bank of Cambodia, with the prior approval of the NBC, the weighting 
referred to in Article 3 of this Prakas may be reduced by half, under the following conditions: 

a - The letter provided by a bank or international financial institutions as the guarantor 
shall include a formal commitment to repay the total outstanding loans when one of the 
following events occurs: 

• one instalment is unpaid on due date, or 
• these loans become non-performing. 
 

b - The guarantee letter shall be signed and acknowledged by the foreign supervisory 
authority of the bank or by the international financial institution's headquarters that issued 
this guarantee letter.  

Article 6 At the Banking and Financial Institution’s request, the National Bank of Cambodia 
may increase the maximum ratio described in Article 2 of this Prakas, up to an extra-large 
exposure limit, which cannot exceed 35 percent of the net worth, under the following 
conditions: 

a - The Banking and Financial Institution’s financial condition is considered 
“satisfactory” by the National Bank of Cambodia, based on National Bank of 
Cambodia’s internal rating or benefits from a rating “investment grade” by an 
international rating agency; 

b - The borrower’s financial situation is strong, which includes good business 
perspectives, solvency, profitability and management. The Banking and Financial 
Institutions shall provide the National Bank of Cambodia with audited financial reports, a 
credit analysis report and other related documents when applying for approval of 
exposures exceeding a ratio as described in Article 2 of this Prakas. 

Article 7 Banking and Financial Institutions shall be required to maintain at all times a 
maximum ratio of 300 percent between the total of their large exposures, as defined in Article 
1 of this Prakas, and their net worth. 
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Article 8  The exposures defined in Article 1 shall be subject to internal management and 
supervision procedures, in particular by the setting of limits on the delegation of loans or 
commitment decisions in such a way that the maximum amount of the ratios set forth in 
Articles 2 through 7 is respected at all times. 

   Banking and Financial Institutions shall take all necessary steps in keeping a 
complete centralized record of their commitments, in particular those granted to 
interconnected beneficiaries falling within the scope of Article 4 of this Prakas. 

   The National Bank of Cambodia may ask to be provided with a report on the steps 
taken. 

Article 9   Banking and Financial Institutions shall file monthly declarations of their large 
exposures in accordance with the annex model attached with this Prakas. 

Article 10 This Prakas shall not apply to microfinance institutions. 

Article 11   The Prakas B7-00-52, dated February 17, 2000, on Controlling Banks’ Large 
Exposures, and all other provisions contrary to this Prakas are hereby repealed. 

Article 12 The General Directorate, the General Secretariat, the General Inspection, the 
General Cashier, all Departments of the National Bank of Cambodia, and all Banking and 
Financial Institutions under the National Bank of Cambodia’s supervisory authority shall strictly 
implement this Prakas effectively from the signing date. 
 

      Phnom Penh, November 03, 2006 
   The Governor 

Signed and sealed: Chea Chanto 
 
cc: 
- The Members of the board of Directors 
- The parties concerned as stated in Atricle 12 
- File 
- Cm “for info” 
- Administration of CM 
- “for publication in the National Gazette” 

 

 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 



taragGRtabþÚrR)ak;RbcaMEx kñúgRtImasTI2 qñaM2007
  Monthly Exchange Rate in 2nd Quarter 2007

RbcaMEx  
Monthly

(cugEx End of period) (cugEx End of period)

)

KmøatGRtamFüm    
¬GRtapøÚvkar-GRtaTIpSar¦     

Spread of average rate   
(Official rate-Market rate)

GRtaTij 
Purchase rate

GRtalk; 
Sale rate     

GRtamFüm 
Average     

rate

bMErbMrYlkñúgEx (Monthly change) GRtaTij 
Purchase rate

GRtalk; 
Sale rate

GRtamFüm 
Average     

rate

bMErbMrYlkñúgEx (Monthly change

+/- % +/- %
2004

Dec-FñÚ 4035 4041 4038 -6 -0.14% 4027 4035 4031 -10 -0.25% -7 -0.17%

2005
Dec-FñÚ 4133 4140 4137 -38 -0.91% 4102 4110 4106 -35 -0.86% -31 -0.74%

2006
Jan-mkra 4092 4113 4103 34 0.82% 4077 4085 4081 25 0.61% -22 -0.53%

Feb-kumÖ³ 4088 4099 4094 9 0.22% 4079 4087 4083 -2 -0.05% -11 -0.26%

Mar-mIna 4097 4108 4103 -9 -0.22% 4095 4103 4099 -16 -0.39% -4 -0.09%

Apr-emsa 4105 4115 4110 -8 -0.18% 4092 4100 4096 3 0.07% -14 -0.34%

May-]sPa 4113 4121 4117 -7 -0.17% 4102 4110 4106 -10 -0.24% -11 -0.27%

Jun-mifuna 4118 4126 4122 -5 -0.12% 4110 4118 4114 -8 -0.19% -8 -0.19%

Jul-kkáda 4133 4141 4137 -15 -0.36% 4114 4122 4118 -4 -0.10% -19 -0.46%

Aug-sIha 4170 4180 4175 -38 -0.92% 4144 4152 4148 -30 -0.73% -27 -0.65%

Sep-kBaØa 4188 4195 4192 -17 -0.40% 4154 4162 4158 -10 -0.24% -34 -0.81%

Oct-tula 4153 4165 4159 33 0.78% 4150 4158 4154 4 0.10% -5 -0.12%

Nov-vicäika 4103 4113 4108 51 1.23% 4099 4107 4103 51 1.23% -5 -0.12%

Dec-FñÚ 4058 4072 4065 43 1.05% 4057 4065 4061 42 1.02% -4 -0.10%

2007
Jan-mkra 4065 4075 4070 -5 -0.12% 4064 4072 4068 -7 -0.17% -2 -0.05%

Feb-kumÖ³ 4059 4068 4064 7 0.16% 4057 4065 4061 7 0.17% -3 -0.06%

Mar-mIna 4057 4065 4061 3 0.06% 4055 4063 4059 2 0.05% -2 -0.05%



taragsþIBIGRtakarR)ak;elIkar[x©Icgkar
RIEL AND FOREIGN CURRENCY INTEREST RATE ON LOANS

ExmIna qñaM2007 (March, 2007)

GRtakarR)ak;RbcaMqñaM (Rate per  Annum )

l>r eQ μaHFnaKar [x©IcgkarCaerol  (Loan in Riel) [x©IcgkarCaduløarGaemrik  (Loan inUSD) [x©IcgkarCarUbiyb½NÑepSg² (Loan in Other Foreign Currency)

éf¶ 1 Ex 3 Ex 6 Ex 12 Ex éf¶ 1 Ex 3 Ex 6 Ex 12 Ex éf¶ 1 Ex 3 Ex 6 Ex 12 Ex
No. NAME OF BANKS  Daily 1 month 3 months 6 months 12 months  Daily 1 month 3 months 6 months 12 months  Daily 1 month 3 months 6 months 12 months

1 FnaKarBaNiC¢kmμeRkARbeTsénkm<úCa 18.00% 18.00% 18.00% 18.00% 18.00% 18.00% 18.00% 18.00%
Foreign Trade Bank of Cambodia

2
FnaKaremyEb‘g saxaPñMeBj

15.00%
MayBank P.P Branch

3 FnaKarvDÆn³GasIu cMkat; 14.00% 15.00% 16.00% 18.00%
 Advanced  Bank of Asia  LTD

4
FnaKarBaNiC¢kmμTImYy saxaPñMeBj

13.00% 13.00% 13.00% 13.00%
First Commercial Bank PP.Branch

5
FnaKarkm<úCaBaNiC¢ cMkat;

18.00% 18.00% 18.00% 18.00% 18.00% 18.00% 18.00% 18.00%
Cambodian Commercial Bank Ltd.

6
FnaKaremKgÁ kmú<Ca mhaCn cMkat;

14.40% 14.40% 14.40% 14.40%
Cambodia Mekong Bank Public Ltd

7 FnaKarkaNaDIy:a k>G 24.00% 24.00% 24.00% 24.00% 18.00% 18.00% 18.00% 18.00%
Canadia Bank Plc.

8
saCIvkmμFnaKarsigðbUrI cMkat;

20.40% 20.40% 20.40%
Singapore Banking Corporation Ltd.

9
FnaKarkm<úCasaFarN³ cMkat;

18.00% 18.00% 18.00% 18.00%
Cambodian Public Bank Ltd.

10
FnaKarRkugéf cMkat; ¬mhaCn¦

13.00% 10.00%
Krung Thai Bank Public Co.,Ltd

11 FnaKarshBaNiC¢ k>G 13.00% 13.00% 13.00%
Union Commercial Bank Plc.

12
FnaKarkm<úCaGasIu cMkat;

18.00%
Cambodia Asia Bank Ltd.

13 FnaKarvDÆn³ 11.00% 0.00% 12.07% 12.60%
Vattanac Bank

14 FnaKarGPivDÆn_CnbT 15.00% 12.00%
Rural Development Bank

15
FnaKareGsIulIda PIGilsIu

24.00% 18.00% 24.00%
ACLEDA bank PLC

16 eb:gehgeGsGwmGuI FnaKar cMkat; 24.00% 24.00% 24.00% 24.00%
Peng Heng S.M.E Bank Ltd

17
FnaKar É>k>]>km<úCa

21.60% 18.00% 18.00% 18.00%
CAISB. Bank 

18
FnaKar eG Gin hSit r:Uy:al; km<úCa

9.44%
ANZ Royal Bank Cambodia Ltd.

19 FnaKar ÉkeTsvinieyaKTImYy 18.00% 18.00% 18.00%
First Investment Specialized Bank.

20 FnaKar ÉkeTsGankU 19.39%
ANCO Specialize Bank

mFümPaK (AVERAGE) 21.00% 21.20% 21.00% 20.25% 16.49% 15.98% 16.99% 16.41% 18.00% 18.00% 18.00% 17.33%
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RIEL AND FOREIGN CURRENCY INTEREST RATE ON DEPOSITS

Ex mIna qñaM2007 (March, 2007)
GRtakarR)ak;RbcaMqñaM (Rate per  Annum) 

l>r eQμaHFnaKar  R)ak;beBaIØCaerol  (Deposit in Riel) R)ak;beBaØICaduløarGaemrik  (Deposit in USD) R)ak;beBaIØCarUbiyb½NÑepSg² (Other Foreign Currency)

sMéc mankalkMNt; (Fixed)  sMéc mankalkMNt; (Fixed) sMéc mankalkMNt; (Fixed)  

No. NAME OF BANKS Saving
1Ex 3Ex 6Ex 12Ex

Saving
1Ex 3Ex 6Ex 12Ex

Saving
1Ex 3Ex 6Ex 12Ex

1 month 3 months 6 months 12 months 1 month 3 months 6 months 12 months 1 month 3 months 6 months 12 months

1 FnaKarBaNiC¢kmμeRkARbeTsénkm<úCa 1.50% 4.50% 5.50% 6.50% 0.75% 1.00% 3.00% 4.00% 5.00%
Foreign Trade Bank of Cambodia

2 FnaKaremyEb‘g saxaPñMeBj 0.75% 1.75% 2.00% 2.50% 3.25%
MayBank P.P Branch

3 FnaKarvDÆn³GasIu cMkat; 8.20% 8.25% 1.00% 2.50% 3.00% 4.00% 5.50%
 Advanced  Bank of Asia  LTD

4 FnaKarBaNiC¢kmμTImYy saxaPñMeBj 0.40% 1.25% 1.35% 1.45% 1.55%
First Commercial Bank PP.Branch

5
FnaKarkm<úCaBaNiC¢ cMkat;

1.25% 1.50% 0.50% 3.00% 3.25% 3.25% 0.50% 1.00%
Cambodian Commercial Bank .Ltd

6
FnaKaremKgÁ kmú<Ca mhaCn cMkat;

3.50% 2.00% 2.25% 2.75% 3.25% 3.50% 2.00%
Cambodia Mekong Bank Public Ltd

7 FnaKarkaNaDIy:a k>G 2.00% 4.00% 5.00% 6.00% 0.75% 3.00% 4.00% 4.50% 6.00%
Canadia Bank Plc.

8
saCIvkmμFnaKarsigðbUrI cMkat;

0.50% 3.50% 4.00% 5.00%
Singapore Banking Corporation Ltd.

9
FnaKarkm<úCasaFarN³ cMkat;

1.00% 1.00% 3.25% 3.62% 4.00% 4.50%
Cambodian Public Bank Ltd.

10
FnaKarRkugéf cMkat; ¬mhaCn¦

1.00% 1.50% 2.00% 2.00% 1.00% 1.00% 1.00%
Krung Thai Bank Public Co.,Ltd.

11 FnaKarshBaNiC¢ k>G 1.00% 4.00% 5.00% 6.00%
Union Commercial Bank Plc.

12
FnaKarkm<úCaGasIu cMkat;

2.50% 3.00% 4.00% 5.00% 6.00%
Cambodia Asia Bank Ltd.

13 FnaKarvDÆn³ 1.00% 3.50% 4.00% 4.50% 6.00%
Vattanac Bank

14 FnaKarGPivDÆn_CnbT 1.50% 3.50% 4.00% 5.00% 6.00% 1.00% 3.00% 3.50% 4.00% 5.00%
Rural Development Bank

15 FnaKareGsIulIda PIGilsIu 4.00% 5.00% 6.00% 7.00% 8.00% 2.00% 3.00% 4.00% 5.00% 6.00% 4.00% 5.00% 6.00% 7.00% 8.00%
ACLEDA bank Plc.

16 eb:gehgeGsGwmGuI FnaKar cMkat;
Peng Heng S.M.E Bank Ltd

17
FnaKar É>k>]>km<úCa

4.00% 6.00% 7.00% 8.00% 2.00% 3.00% 3.50% 4.00%
CAISB. Bank 

18
FnaKar eG Gn hSt rUyal km<úCa

0.50% 3.50% 4.00% 5.00% 6.00% 0.50% 3.50% 4.50% 4.00% 4.00% 3.20% 3.32% 3.40% 3.50%ANZ Royal Bank Cambodia Ltd.

19 FnaKar ÉkeTsvinieyaKTImYy
First Investment Specialized Bank

20 FnaKar ÉkeTsGankU
ANCO Specialized Bank

mFümPaK (AVERAGE) 2.14% 5.05% 4.78% 5.75% 6.75% 1.10% 2.58% 3.22% 3.76% 4.50% 2.17% 4.10% 2.83% 3.80% 4.17%



bBa¢IeQμaHRKwHsßanFnaKarnighirBaØvtßú 
31-mIna-2007 

 

1 FnaKarvDÆn³GasIu cMkat; 
# 97-99/ mhavifIRBHneratþm/ bwgraMg/ dUneBj/ PñMeBj 

 

Tel.:720 434, 720 436 
Fax : (855-23) 720 435 

2 FnaKar km<úCaGasIu cMkat; 
# 252/ mhavifIRBHmunIvgS/ pSarf μ μI II, dUneBj/ PñMeBj 

 

Tel.: 722 105, 363 111 
Fax: (855-23)426 628 
E-mail: cab@camnet.com.kh  

3 FnaKar kaNaDIy:a Rkumh‘unGnamik ¬k>G¦ 
# 265-267-269/ vifIRBHGgÁDYg/ vtþPñM/ dUneBj/ PñMeBj 

 

Tel.:215 284, 215286 
Fax : (855-23) 427 064 
E-mail:canadia@camnet.com.kh 

   01- saxaGULaMBik 
   # 394 Eo, vifIRBHsIhnu/ GULaMBik/ cMkarmn/ PñMeBj  

 

   02- saxaRkugRBHsIhnu 
   vifIÉkraCü/ Rkum 16/ s¼k 4/ xNÐmitþPaB/ RkugRBHsIhnu 

 

   03- saxaextþkMBg;cam 
   vifIRBHmunIvgS/ PUmi7/ XMukMBg;cam/ RsukkMBg;cam/ extþkMBg;cam 

 

   04- saxa)at;dMbg 
   # 11-13/ PUmiERBkmhaeTB/ XMusVaye):a/ RsuksVaye):a/ extþ)at;dMbg 

 

   05- saxaRkugéb:lin 
  PUmiDinenov  s¼kéb:lin/ x½NÐéb:lin/ Rkugéb:lin 

 

   06- saxahSadWehÁal 
   # 126/ mhavifIhSadWehÁal/ GUrb£sSI4/ xNÐ7mkra/ PñMeBj 

 

   07- saxaextþesomrab 
  mNÐl1/ XMusVaydgÁM/ Rsukesomrab/ extþesomrab 

 

   08- saxae):ayEb:t 
   pøÚvCatielx5/ PUmik,als<an/ RsukGUreRCA/ extþbnÞaymanC½y 

 

   09- saxaextþkMBt  

  # 33/ vifIGgÁr/ PUmikMBg;)ayxagt,Úg/ RsukkMBg;)ay/ extþkMBt 
 

   10- saxasUriya 
  GaKarpSarTMenIbsUriya/ pøÚv63/ pSarf μI1/ dUneBj/ PñMeBj 

 

   11- saxaextþbnÞaymanC½y 
    # 15-16-17-18/ PUmi3/ XMuRBHBnøa/ RsukesrIesaP½N/ extþbnÞaymanC½y  

 

4 FnaKar km<úCaBaNiC¢ cMkat; 
# 26/ mhavifIRBHmunIvgS/ pSarfμμ I II, dUneBj/ PñMeBj 

 

Tel.: 426 145, 426 638 
Fax: (855-23)426 116 
E-mail:CCBPP@online.com.kh 

   01- saxaextþ)at;dMbg 
  PUmikMBg;RkbI/ s¼kÉkPaB/TIrYmextþ)at;dMbg 

Tel: (855 53) 370 130/ 952 266 

   02- saxaextþesomrab 
  mNÐl1/ s¼kelx 2/TIrYmextþesomrab 

Tel: (855 63) 964 392 

  03- saxaRkúgRBHsIhnu 
  # 242 /pøÚvÉkraCü/s¼k2/x½NÐmitþPaB/RkugRBHsIhnu 

Tel : (855 34) 934 777 

5 FnaKar emKgÁkm<úCa mhaCnTTYlxusRtUvmankRmit 
# 06/ mhavifIRBHmunIvgS/ s¼kRsHck/ dUneBj/ PñMeBj 
 

Tel : 217 112 
Fax : (855-23) 217 122 
ho.mailbox@mekongbank.com 

 



 
   01- saxaerhSinsIus_EKVr 

  GaKarerhSinsIus_EKVr298/ mhavifIem:AesTug-munIer:t/ TMnb;Twk/ cMkarmn/ PñMeBj 
 

 

   02- saxaextþesomrab 
   vifIsIuvtßa/ XMusVaydgÁM/ Rsuk-extþesomrab 
 

 

   03- saxaRkugRBHsIhnu 
  Rkum7/ mNÐl2/ s¼k2/ xNÐmitþPaB/ RkugRBHsIhnu 
 

 

   04- saxadUneBj 
  # 01/ rukçvifIRkmYns/ pSarfμ I1/ dUneBj/ PñMeBj 
 

 

   05 saxapSarkNþal 
  # 219F/ rukçvifIRBHsIusuvtßi/ pSarkNþal1/ dUneBj/ PñMeBj 
 

 

6 FnaKar km<úCasaFarN³ cMkat; 
 # 23/ vifIRkmYns/ pSarf μμ I II, dUneBj/ PñMeBj 

Tel.: 214 111 
Fax : (855-23) 217 655 
E-mail:campu@bigpond.com.kh 

   01- saxaextþesomrab 
# 618/ vifIsemþcsgÇraCeTBvgS/ XMusVaydgÁM/ Rsukesomrab extþesomrab 

 

   02- saxaRkugRBHsIhnu 
  pøÚv108/ s¼k2/ xNÐmitþPaB/ RkugRBHsIhnu 

 

   03- saxaextþ)at;dMbg 
  # 102/ Rkum38/ PUmi20]sPa/ XMusVaye):a/ Rsuk-extþ)at;dMbg 

 

  04- saxaGULaMBik 
  # 267/ mhavifIRBHsIhnu/ s¼k valvg;/ x½NÐ 7 mkra 

 

7 FnaKar BaNiC¢TImYy saxaPñMeBj  
# 263/ vifIRBHGgÁDYg/ vtþPñM/ dUneBj/ PñMeBj 

Tel.: 210 027,210 028 
Fax : (855-23) 210 029 
E-mail:fcbpp@online.com.kh 

8 FnaKar BaNiC¢kmμeRkARbeTs énkm<úCa 
# 03/ vifIRkmYns/ pSarf μ μI I, dUneBj/ PñMeBj 

Tel.:724 466,723 866,722 466   
Fax : (855-23) 426108,425 410 
E-mail:ftb@camnet.com.kh 

9 FnaKar Rkugéf mhaCn saxaPñMeBj 
# 149/ pøÚv 215/ pSaredb:U I, TYleKak/ PñMeBj 

Tel : 366 005, 428 737 
Fax :(855-23) 428 737 
E-mail:ktb@online.com.kh 

   01- saxaextþesomrab 
  # 10-11/ vifIsIuvtßa/ XMusVaydgÁM/ Rsuk-extþesomrab 

 

10 FnaKar emyEb‘g saxaPñMeBj 
# 4 B/ vifIRkmYns/ pSarf μ μI I, dUneBj/ PñMeBj 

 

Tel.: 210 255,210 123  
 Fax : (855-23) 210 099 

11 saCIvkmμFnaKar swgðbUrI cMkat; 
# 68/ vifIsemþc)a:n/ bwgraMg/ dUneBj/ PñMeBj 

Tel: 217 771, 217 772, 211 211 
 Fax : (855-23) 212 121 
E-mail:info@sbc-bank.com 

12 FnaKar shBaNiC¢ Rkumh‘unGnamik ¬k>G¦ 
# 61/ pøÚv130/ pSarcas;/ dUneBj/ PñMeBj 

Tel. 427 995, 218 682 
Fax : (855-23) 427 997 
E-mail:ucb@bigpond.com.kh 

   01- saxaRkugRBHsIhnu 
  vifIÉkraCü/ s¼k2/ xNÐmitþPaB/ RkugRBHsIhnu 

 

 
 
 



 
   02- saxaextþesomrab 

  mNÐl1/ XMusVaydgÁM/ Rsuk-extþesomrab 
 

   03- saxaextþ)at;dMbg 
  # 100Eo/ Rkum9/ PUmiERBkmhaeTB/ XMusVaye)a:/ RsuksVaye):a/ extþ)at;dMbg 

 

13 FnaKar vDÆn³ 
# 89/ mhavifIRBHneratþm/ bwgraMg/ dUneBj/ PñMeBj 

 

Tel.: 212 727 
Fax : (855-23) 216 687 
E-mail:CSC@vattanacbank.com 

   01- saxaextþesomrab 
  vifIsIuvtßa/ XMusVaydgÁM/ Rsuk-extþesomrab 

 

14 FnaKar eGsIulIda PIGilsIu 
# 28/ mhavifIem:AesTug/ bwgRtEbk/ cMkarmn/ PñMeBj 

Tel : 214 634, 364 619 
Fax: (855-23) 364 914,213 239 
E-mail:acledabank@acledabank. com.kh 

   01- PñMeBj-kNþal 
  # 55A-55B/ pøÚv113/ bwgekgkg3/ cMkarmn/ PñMeBj 

 

   02- esomrab-]tþrmanC½y 
  # 006/ PUmisalakEnSg/ XMusVaydgÁM/ Rsuk-extþesomrab 

 

   03- saxakMBg;cam-RkecH 
  # 30-33/ pøÚvexmrPUminÞ/ PUmi14/ XMu-Rsuk-extþkMBg;cam 

 

   04- saxabnÞaymanC½y 
  # 272-273/ PUmi3/ XMuRBHBnøa/ RsukesrIesaP½N/ extþbnÞaymanC½y 

 

   05- saxa)at;dMbg-éb:lin 
  # 899/ PUmirMeck4/ XMurtn³/ Rsuk-extþ)at;dMbg 

 

   06- saxakMBt-Ekb 
  # 27/ pøÚv724/ PUmi1]sPa/ XMukMBg;kNþal/ RsukkMBg;)ay/ extþkMBt 

 

   07- saxataEkv 
  pøÚvelx10/ PUmi2/ XMurkakñúg/ RsukdUnEkv/ extþtaEkv 

 

   08- RkugRBHsIhnu-ekaHkug 
  pøÚvÉkraCü/ PUmi2/ s¼k4/ xNÐmitþPaB/ RkugRBHsIhnu 

 

   09- saxaeBaFisat; 
  # 239/ PUmiBalEhk1/ XMupÞHéRB/ RsuksMeBAmas/ extþeBaFisat; 

 

   10- saxakMBg;FM-RBHvihar 
  # 36/ PUmisÞwgEsn/ XMukMBugRke)A/ RsuksÞwgEsn/ extþkMBg;FM 

 

   11-  saxakMBg;s<W 
  # 83/ PUmiRkaMgBleTB/ XMurkaFM/ Rsukc,armn/ extþkMBg;s<W 

 

   12- saxakMBg;qñaMg 
  PUmikNþal/ XMu-Rsuk-extþkMBg;qñaMg 

 

   13- saxasVayerog 
  pøÚv113/ PUmieragbEnø/ XMu-Rsuk-extþsVayerog 

 

   14- saxaéRBEvg 
  # 3A/ PUmi4/ XMu-RsukkMBg;lav/ extþéRBEvg 

 

 
 
 



 
 

 

  15- saxaxNÐdUneBj 
  # 248/mhavifIRBHmunIvgS/bwgraMg/dUneBj/ PñMeBj 

 

 
 

 16- saxaxNÐdegáa 
  # 206/ mhavifIshB½n§rusSúI/ PUmitagYn/ s¼kkakab/ xNÐdegáa/ PñMeBj  

 

 
 

 17- saxab£sSIEkv I 
  # 482/ PUmis<anx<s;/ s¼kK>melx6/ xNÐb£sSIEkv/ PñMeBj 

 

 
 

  18- saxab£sSIEkv II 
  # 301/ pøÚv6A/ PUmiekonXøaMg/ s¼keRCaycgVa/ xNÐb£sSIEkv/ PñMeBj 

 

   19- saxaextþrtnKIrI-mNÐlKIrI 
  PUmi 1/ XMuLa)anesok/Rsuk)anLúg/ extþrtnKIrI 

 

15 
 

FnaKar eG Giun hSit r:Uy:al; km<úCa 
# 20FE-Eo/ rukçvifIRkmYns-pøÚv67/ xNÐdUneBj/ PñMeBj 

Tel: 726 900 
Fax: ( 855-23) 221 309 
E-mail: ccc@anzroyal.com 

   01- saxavimanÉkraCü 
  # 100/ mhavifIRBHsIhnu/ ctumux/ dUneBj/ PñMeBj 

 

   02- saxamat;Tenø 
  # 265/ vifIRBHsIsuvtßi/ PñMeBj 

 

   03- saxapSarGULaMBik 
  # 361/ vifIRBHsIhnu/ PñMeBj 

 

   04- saxaRkmYns 
  # 20FE-Eo/ rukçvifIRkmYns-pøÚv67/ xNÐdUneBj/ PñMeBj 

 

  05- saxaextþesomrab 
  # 566/ 568/ 570/ pøÚveTBvgS/ s¼k sVaydgÁM/ Rsuk-extþesomrab 

 

 

FnaKarÉkeTs 
 

1 FnaKar GPivDÆn_CnbT 
# 9/ pøÚvelx7/ ctumux/ dUneBj/ PñMeBj 

Tel : 220 810, 220 811 
Fax: (855-23) 722 388 
E-mail: rdb@online.com.kh 

2 FnaKar ÉkeTseb:gehg eGsGwmGIu 
# 74/ mhavifIRBHneratþm/ C½yCMnH/ dUneBj/ PñMeBj 

Tel.: 219 243, 219 245                   
Fax: (855-23) 219 185 
E-mail:pengheng@camnet.com.kh 

3 FnaKarÉkeTs ksikmμ-]sSahkmμkm<úCa 
# 83/ mhavifIRBHneratþm/ bwgraMg/ dUneBj/ PñMeBj 

Tel.: 217 750, 218 667                   
Fax: (855-23) 217 751 
E-mail:kien@online.com.kh 

 01- saxataexμA 
# 007/ pøÚv 211/PUmitaex μA/XuMtaexμA/RsuktaexμA/  extþkNþal  

 

4 FnaKarÉkeTs vinieyaKTImYy 
# 72/ mhavifIRBHsIhnu/ Tenø)asak;/ cMkarmn/ PñMeBj 

Tel: 222 281 
Fax:(855-23) 222 281 
E-mail:service@fibank.com.kh 

5 FnaKarÉkeTs GankU 
# 20/ pøÚv217/ valvg;/ 7mkra/ PñMeBj 

 

 

RKwHsßanmIRkUhirBaØvtßú 
1 Rkumh‘un GRmwt ÉkCnTTYlxusRtUvmankRmit 

# 72-74/ pøÚv 598/ bwgkk;2/ TYleKak/ PñMeBj 
Tel: 362 913, 880 942                    
Fax: (855-23) 881 342 
E-mail: phalarin@emt.com.kh 



2 htßaksikr  
# 39, pøÚv 432/ bwgRtEbk/ cMkarmn/ PñMeBj   

Tel.: 951 404 
Fax: (052) 951404 
E-mail: kaksekar@bigpond.com.kh 

3 tughVagmIRkUhirBaØvtßúkm<úCa  

# 75 Eo, mhavifIem:AesTug/ bwgekgkg III / cMkarmn / PñMeBj 
Tel.:362 885, 987 919                   
Fax: (855-23) 362 885 

4 FnaKar PUmikm<úCa  

# 20/ pøÚv105-242/ bwgRBlwt/ 7mkra / PñMeBj 
Tel: 211165, 216 960 
Fax: (855-23) 216 960 
E-mail: dml@bigpond.com.kh 

5 Rkumh‘un sßabnashRKinkm<úCa lImIFIt 

# 21/ pøÚv113/ bwgRBlit/ 7mkra/ PñMeBj 
Tel: 217 749 
Fax: (855-23) 217 749 
E-mail: ccbpp@forum.org.kh 

6 sIlaniFi 
# 103/ pøÚv141/ valvg;/ 7mkra/ PñMeBj 

Tel: 367 089 
Fax:(855-23) 990 225                 
E-mail: selanithih@online.com.kh 

7 Rkumh‘un GgÁrmIRkUhirBaØvtßú km<úCa  
# 174/ pøÚv370/ bwgekgkg I/ cMkarmn/ PñMeBj 

Tel: 993 062, 224 763 
E-mail: ceo@amkcambodia.com 

8 Rkumh‘un vIsinhVan; ¬exmbUDa¦ GilFIDI 
# 20/ pøÚv71/ Tenø)asak;/ cMkarmn/ PñMeBj 

Tel: 216 052 
Fax:(855-23) 216 220 

9 Rkumh‘un eRkDIt 
# 18/ pøÚv422/ Tenø)asak;/ cMkarmn/ PñMeBj 

Tel: 217 942, 219 228 
Fax:(855-23) 217 942, 726 396 
E-mail:credit-fin@online.com.kh 

10  

R)asak; m:ayRkUhVayEnn GiunsÞIFüÚsin 
# 25/ pøÚv294-57/ bwgekgkg I/ cMkarmn/ PñMeBj 

 
Tel: 220 102, 213 642 
Fax: (855-23) 216 362 
Email: info.pp@prasac.com.kh 

11  

shKmn_mUlniFishPaBGPivDÆn_ksikr 
# 753/ pøÚvRBHmunIvgS/ bwgRtEbk I/ cMkarmn/ PñMeBj 

 

Tel: 364005 
Fax:(855-23) 364 454 
Email: arnusorn70@hotmail.com 

12  

Rkumh‘un GPivDÆn_esdækic©CnbTkm<úCa 
# 337/ PUmib£sSIeRkak/XMub£sSIeRkak/RsukmgÁlburI extþbnÞaymanC½y 

 
Tel: (053) 953 044 
E-mail: cbird@camintel.com 

13  

m:ak;sIum:a mIRkUhirBaØvtßú 
# 68/ pøÚv125/ valvg;/ 7mkra/ PñMeBj 

 

Tel:214 240 
Fax:(855)23 354 240 
E-mail:maximacredit@yahoo.com 

14  

Rkumh‘un \NTanBlrdærugerOg 
# 108/ pøÚvshB½n§rusSIú/ Twkl¥k;1/ TYleKak/ PñMeBj   

 
Fax/Phone: (855-23) 990 237 
E-mail:cambodiarice@yahoo.com 

15  

sIueGCsIu lImIFIt 
# 02/ pøÚv303/ bwgkk;2/ TYleKak/ PñMeBj   

 
Fax/Phone: (855-23) 354 435 
E-mail:chcmfi@camshin.com.kh 

16  

Bisid§ GPivDÆn_esdækic© 
# 423/ pøÚvshB½nærusSúI/ Twkl¥k;1/ TYleKak/ PñMeBj   

 
Fax/Phone:(053) 730 250 
E-mail:mfi@camnet.com.kh 

 

kariyal½y tMNag 
 

1 sþg;darqaTWEr:t 
# GKar G-02/ sNæaKarmIkasa 313/ pøÚvRBHsIusuvtßi/ Tenø)asak;/  PñMeBj 

 
Tel: 426 685, 212 732 

2 FnaKarksikmμnigGPivDÆn_CnbTénevotNam 
# 42A/ pøÚv 214/ bwgraMg/ dUneBj/ PñMeBj  

 

Tel: 223 750 
Fax: (855-23) 223 770 
E-mail: phongvbard@yahoo.com 

mailto:E-mail:%20ceo@amk


 
LIST OF BANKING – FINANCIAL INSTITUTIONS   
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01 

 

ADVANCED BANK OF ASIA Ltd. 
# 97-99,Preah Norodom Blvd, Sangkat Boeung Raing, 
Khan Daun Penh, Phnom Penh, Cambodia  

 

Tel. :720 434, 720 436 
Fax : (855-23) 720 435 
 

 
02 

 

CAMBODIA ASIA BANK Ltd. 
# 252, Preah Monivong Blvd, Sangkat Phsar Thmey II,  
Khan Daun Penh, Phnom Penh, Cambodia 

 

Tel.: 722 105, 363 111 
Fax: (855-23) 426 628 
E-mail:cab@camnet.com.kh 

 
03 

 

CANADIA BANK PLC. 
# 265-267-269,Preah Ang Duong St.Sangkat Watt Phnom, 
Khan  Daun Penh, Phnom Penh, Cambodia 

 

Tel.:215 284, 215 286 
Fax : (855-23) 427 064 
E-mail:canadia@camnet.com.kh 

  

1-  Olimpic Branch 
          #394Eo,Sihanouk St. Olimpic, Chamkar Mon, Phnom Penh 

 

  

2- Krung Preah Sihanouk Branch 
          Ekreach St., Sangkat 4,Khan Mittapheap, Sihanoukville 

 

  

3- Kompong Cham Branch 
           Preah Monivong St., Srok-Khet Kompong Cham  

 

  

4- Battambang Branch 
           #11-13,Phum Prek Mohatep, Srok Svaypor, Khet 

Batambang 

 

  

5- Pailin City Branch 
           Phum Wath,Sangk-Khan Pailin, Pailin 

 

   6-   Charles De Gaule Branch 
         #126,Charle De Gaule Blvd,Oreussey 4,7 Makara,  

Phnom Penh  

 

  

7-   Siem Reap Bramch 
           Mondul 1, Khum Svay dangkum,Srok-Khet Siem Reap.  

 

  

8-   Poipet Branch 
           National road 5, Poipet, Ochrov, Khet Banteay Meanchey  

 

  

9-   Kampot Branch 
           #33,Vithey Angkor, Srok Kompong Bay, Khet Kampot  

 

  

10- Shopping Center Sorya Branch 
           St.63, Phsar thmey I, Daun Penh, Phnom Penh 

 

  

11- Banteaymeanchey Branch 
           #15,16,17,18, Khom Preah Ponlea,Srok Serey          
          Sophorn,  Banteay meanchey 

 

 
04 

 

CAMBODIAN COMMERCIAL BANK  Ltd. 
# 26, Preah Monivong Blvd, Sangkat Phsar Thmey II,        
Khan Daun Penh, Phnom Penh, Cambodia 

 

Tel.: 426 145, 213601, 213 602 
Fax: (855-23) 426 116 
E-mail:CCBPP@online.com.kh 

  

 1- Battambang Branch 
        Phum Kompong Krabey,Sangk.Ekapheap, Battambang 

 

  

 2- Siem Reap Branch 
       Mondol I,Sangk.2, Siem Reap 

Tel: (855 63) 964 392 

  3- Sihanouk Ville Branch 
#242, Ekareach St.,Sangk 2, Khan Mittapeap  

Tel: (855 34) 934 777 

 
05 

 

CAMBODIA MEKONG BANK Public Ltd. 
# 06, Preah Monivong Blvd,  Sangkat Srah Chak,  
Khan Daun Penh, Phnom Penh, Cambodia 

 

Tel : 217 112 
Fax : (855-23) 217 122 
ho.mailbox@mekongbank.com 

 
 



 
  

 1- Regency Square Branch 
        #298, Mao Tse Tung Blvd-168 Monireth Blvd. 
        Tumnup Toeuk,Chamkarmorn, Phnom Penh. 

 

   

 2- Siem Reap Branch 
         Sivutha St. Svaydangkum commune, Siem Reap 

 

 03- Sihanouk Ville Branch 
         Sangk.2, Khan Mittapheap, Sihanouk ville 

 

 04- Daun Penh Branch 
#01, Kramoun Sar St. Phsar ThmeyI, Daun Penh, 
Phnom Penh 

 

 05- Phsar Kandal Branch 
#219F, Preah Sisovath Rd. Phsar Kandal I,      
Daun Penh, Phnom Penh 

 

 
06 

CAMBODIAN PUBLIC BANK 
#23,Kramoun Sar St. Sangkat Phsar Thmey II,  
Khan Daun Penh, Phnom Penh, Cambodia 

 

Tel.: 214 111 
Fax : (855-23) 426 068 
E-mail:campu@bigpond.com.kh 

  

  1- Siem Reap Branch 
       #618, Vithei Samdech Sang Reach Tep Vong, 
      Khum Svaydangkom,Siem Reap. 

 

  

  2- Sihanouk Ville Branch 
      St. 108,Sangk.2,Khan Mittapheap, Sihanouk ville  

 

    

  3- Battambang Branch 
       #102, St.31/2, 20Ousaphea, Svay Por, District-

Province Battambang 

 

  

 4- Olympic Branch 
     #267, Preah Sihanouk Blvd,Veal Vong, 7 Makara 

 

 
07 

 
FIRST COMMERCIAL BANK Phnom Penh Branch 
# 263,Preah Ang Duong St. Sangkat Watt Phnom,  
Khan Daun Penh, Phnom Penh, Cambodia 

 

Tel.: 210 027,210 028 
Fax : (855-23) 210 029 
E-mail:fcbpp@online.com.kh 

 
08 

 
FOREIGN TRADE BANK OF CAMBODIA 
#03,Street 53-114,Sangk.Phsar Thmey I, Khan           
Daun Penh, Phnom Penh, Cambodia 
 

 

Tel.:724 466,723 866,722 466,723 466  
Fax : (855-23) 426 108,425 410 
E-mail:ftb@camnet.com.kh 

 
09 

 

KRUNG THAI  BANK PUBLIC Co.Ltd. P.Penh Branch 
#149,215 rd. Sangkat Phsar Depo I, Khan Tuolkok 
Phnom Penh, Cambodia. 

 

Tel : 366 005, 428 737 
Fax :(855-23) 428 737 
E-mail:ktb@online.com.kh 

  

  1- Siem Reap Sub-Branch 
    #10-11,Sivatha raod, Khum Svaydangkom,          

Siem Reap. 

 

 
10 

 

MAY BANK Phnom Penh Branch 
# 4B, Kramoun Sar St., Sangkat Phsar Thmey I,  
Khan Daun Penh, Phnom Penh,Cambodia. 

 
Tel.: 210 255 
Fax : (855-23) 210 099 

 
11 

 

SINGAPORE BANKING CORPORATION 
# 68,Samdechpann St. Sangkat Boeung Raing,  
Khan Daun Penh, Phnom Penh, Cambodia. 

 

Tel: 217 771, 217 772, 211 211 
Fax : (855-23) 212 121 
E-mail:info@sbc-bank.com 

 
12 

 

UNION COMMERCIAL BANK PLC. 
# 61, 130 Road, Sangkat Phsar Chass,  
Khan Daun Penh, Phnom Penh, Cambodia 

 

Tel. 427 995, 218 682 
Fax : (855-23) 427 997 
E-mail:ucb@bigpond.com.kh 

  

  1- Sihanouk Ville Branch 
      Ekreach St. Sangk.2, Khan Mittapheap, Sihanouk ville 

 

  

  2- Siem Reap Branch 
      Mondul 1, Khum Svay Dangkum,Siem Reap  

 

  

  3- Battambang Branch 
      #100Eo, Khum-Srok Svay Por, Battambang 

 

 



 
 

13 

 

VATTANAC BANK 
# 89, Preah Norodom Blvd, Sangkat Boeung Raing 
Khan Daun Penh, Phom Penh, Cambodia. 

 

Tel.: 212 727 
Fax : (855-23) 216 687 
E-mail:CSC@vattanacbank.com 

  

   1- Siem Reap Branch 
        Sivatha rd. Khum Svay Dangkum,Siem reap 

 

 
14 

 
ACLEDA BANK PLC. 
#28, Mao Tse Tung Blvd. Sangkat Boeung Trabek   
Khan Chamkar Mon, Phnom Penh, Cambodia 

 

Tel.: 214 634, 993 780, 364 619 
Fax : (855-23) 364 914, 213 239 
E-mail:acledabank@acledabank. com.kh 

 
 

  1- Phnom Penh-Kandal Branch 
       #55A-55B,113 St.Boeung Keng Kang III,Chamkar Mon   

 

 
 

  2- Siem Reap-Otdar Meachey Branch 
       #006, Khum Svay, Dangkum Siem Reap  

 

 
 

  3- Kompong Cham-Kratie Branch 
       #31-33,Khemarak Phomi, Kompong Cham.  

 

 
 

  4- Banteay Meanchey Branch 
       #272-273, Khum Preah Pomlear, Serei Saophoan 

Banteay Meanchey. 

 

 
 

  5- Battambang-Pailin Branch 
       #899, Khum Rottanak, Battambang  

 

 
 

  6- Kompot-Kep Branch 
       #27, 724 St, Khum Kompong Kandal,                 

Kompong Bay, Kampot  

 

 
 

  7- Takeo Branch 
        10 rd., Khum Rokarkhnong, Don Keo, Takeo  

 

 
 

  8- Sihanouk Ville-Koh Kong Branch 
      Ekareach St. Sangk.4,Khan Mittapeap, Sihanouk ville 

 

 
 

  9- Pursat Branch 
       #239, Khum Pteah Prey,Sampov Meas, Pursat 

 

 
 

 10- Kompong Thom-Preah Vihea Branch 
        #41, Stung Saen, Kompong Thom  

 

 
 

 11- Kompong Speu Branch 
        #83, Khum Rokar Thom, Chbar Mon, Kampong Speu 

 

 
 

 12- Kompong Chhnang Branch 
       Phum Kandal,Khum-District, Kompong Chhnang 

 

 
 

 13- Svay Rieng Branch 
        113 rd.Phum Rong Banlae,Khum-District Svay Rieng 

 

 
 

 14- Prey Veng Branch 
        #3A, Khum Kompong Leav, Prey Veng 

 

 
 

 15- Daun Penh Branch 
        #248, Preah Monivong Blvd,Boeung Raing                

Daun Penh, Phnom Penh 

 

 
 

 16- Dangkao Branch 
        #206,Russie Federation Blvd,Sangk. Kakab                

Khan  Dangkao, Phnom Penh 

 

 
 

 17- Russei Keo Branch I 
       #482, Sangkat Kilometers Lek 6, Khan                     

Russei Keo, Phnom Penh 

 

 
 

 18- Russei Keo Branch II 
        #301, 6A St., Sangkat Chruoy Chang var,                 

Khan Russei Kei, Phnom Penh 

 

  19- Rattanakiri-Mondulkiri 
       Phum 1, Khum Labanseak, Banlung District 
       Rattanakiri Province. 

 

 



 
 

15 

 

ANZ Royal Bank Cambodia 
#20 FE-EO, Kramoun Sar-67 St ,Daun Penh,            

hnom Penh, Cambodia. P

 

Tel: 726 900 
Fax: (855-23) 221 309 
E-mail:ccc@anzroyal.com 

      

    1- Independence Monument Branch 
       # 100, Sihanouk Blvd, Chaktomuk, Daum Penh, 

Phnom Penh 

 

    

  2- Riverside Branch 
       # 265,Sisiwathy Quay, Phnom Penh 

 

    

  3- Olimpic Market Branch 
      # 361-363,Sihanouk Blvd, Phnom Penh. 

 

   4- Kramoun Sar Branch 
      # 20 FE-EO, Kramoun Sar-67 St., Phnom Penh 

 

    

  5- Siem Reap Branch 
      # 566,568,570, Tep Vong St. Svay Dangkum, 
      District, Siem Reap Province. 

 

 
SPECIALIZED BANKS 

 
 
1 

 
RURAL DEVELOPMENT BANK      
# 9, 07 rd. Sangkat Chaktomuk, Khan Daun Penh 
Phnom Penh, Cambodia .  

 
Tel : 220 810, 220 811 
Fax: (855-23) 722 388 
E-mail: rdb@online.com.kh. 

 
2 

 
Specialized Bank  PENG HENG S.M.E. Ltd.   
#74, Norodom Blvd. Sangkat Chey Chumneas,  
 Khan Daun Penh., Phnom Penh, Cambodia. 

 
Tel.: 21 9243, 219 245                   
Fax: (855-23) 219 185 
E-mail:pengheng@camnet.com.kh 

 
3 

 
Cambodia Agriculture Industrial Specialized Bank 
# 83, Preah Norodom Blvd, Sangkat boeung Raing 
Khan Daun Penh, Phnom Penh, Cambodia. 

 
Tel.: 217 750, 218 667                   
Fax: (855-23) 217 751 
E-mail:kien@online.com.kh 

      1-Takhmau Branch 
  # 007, 211 St., Phum-Srok Takhmau, Kandal 

Province. 

 

 
4 

 
First Investment Specialized Bank 
# 72, Preah Sihanouk Blvd, Sangkat Tonle Bassak,   
Khan Chamkarmorn, Phnom Penh, Cambodia. 

Tel : 222 281 
Fax: (855-23) 222 281 
E-mail: service@fibank.com.kh 
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ANCO Specialized Bank 
# 20, 217 St., Sangkat Veal Vong, Khan 7 Makara, 
Phnom Penh, Cambodia. 

 

 

 
 

MICRO FINANCE 
 

 
1 

 

AMRET Co.Ltd.  
#72-74, 598 St. Sangkat Boeungkok II,                       Khan 
Tuolkok, Phnom Penh, Cambodia 

 

Tel: 362 913, 880 942  
Fax: (855-23) 881 342                  
E-mail: phalarin@emt.com.kh 

 
2 

 

HATTHAKAKSEKAR 
# 39, Road 432, Sangkat Boeung Trabek, 
Khan Chamkarmon, Phnom Penh, Cambodia . 

 

Tel.: 994 304, 224 102 
Fax: (855-23) 994 303 
E-mail:hatthakaksekar@online.  
com.kh 

 
3 

 

TONG FANG Micro finance Ltd 
#75Eo, Mao Tse Tung Blvd, Sangkat Boeung Keng Kang III, 
Khan Chamkarmon, Phnom Penh, Cambodia. 

 
Tel.:362 885, 987 919                   
Fax: (855-23) 362 885 



 
4 

 

THANEAKEA PHUM CAMBODIA 
# 20,105/242 rd, Sangkat Boeung Prolit, Khan  
7 Makara, Phnom  Phenh, Cambodia.  

 

Tel: 211 165, 216 960 
Fax: (855-23) 216 960 
E-mail: dml@bigpond.com.kh 

 
5 
 

 

Cambodian Entrepreneur Building Ltd. 
# 21,113 rd, Sangkat Boeung Prolit, Khan  
7 Makara, Phnom Phenh, Cambodia.   

 

Tel: 217 749 
Fax: (855-23) 217 749 
E-mail: cebpp@forum.org.kh 

 
6 

 

SEILANITHIH Ltd. 
# 103,St.141, Sangkat Veal Vong, Khan 7 Makara 
Phnom Penh, Cambodia. 

 

Tel: 367 089 
Fax:(855-23) 990 225                 
E-mail: selanithih@online.com.kh 

 
7 

 

Angkor Microheranhvatho Kampuchea 
#174, St.370, Sangkat Boeung Keng Kang I,                     
Khan Chamkarmon, Phnom Penh, Cambodia. 

 

Tel: 993 062, 224 763 
 
E-mail:ceo@amkcambodia.com 

 
8 

 

VISON FUND (Cambodia) Ltd. 
# 20, St.71, Sangkat Tonle Bassac, Khan Chamkarmon 
Phnom Penh, Cambodia.  

 
Tel: 216 052 
Fax:(855-23) 216 220 

 
9 

 

CREDIT Co, Ltd. 
#18, St.422, Sangkat Tonle Bassac, Khan Chamkarmon 
Phnom Penh, Cambodia.  

 

Tel: 217 942, 219 228 
Fax: (855-23) , 217 942 
E-mail:credit-fin@online.com.kh 

10  

PRASAC MICRIFINANCE Institution Ltd. 
#25,St. 294-57,Sangkat Boeung Keng Kang I,                         
Khan Chamkarmon, Phnom Penh, Cambodia. 

Tel: 220 102, 213 642 
Fax: (855-23) 216 362 
Email: info.pp@prasac.com.kh 

 
11 

 

FARMER UNION DEVELOMENT FUND 
#753, Preah Monivong Blvd, Sangkat Boeung Trabek I,              
Khan Chamkarmon, Phnom Penh, Cambodia.  

 

Tel: 364 005 
Fax: (855-23) 364 454 
Email: arnusorn70@hotmail.com 

12  

Cambodian Business Integrate in Rural Development 
#337, Group 9, Russeykrok village-commune,        
Mongkolborey District, Banteay Meanchey   

 
Tel: (053) 953 044 
E-mail: cbird@camintel.com 

13  

Maxima Mikroheranhvatho 
#65, 125 St., Sangkat Veal Vong, Khan 7 Makara,  
Phnom Penh, Cambodia.  

Tel: 214 240 
Fax: (855)23 354 240 
E-mail:maximacredit@yahoo.com  

14  

INTEAN POALROATH RONGROEURNG 
#108, St. Confederation de la Russei, Tuk Laak I,      
Tuol Kok, Phnom Penh, Cambodia. 

 
Fax/Phone: (855-23) 990 237 
E-mail:cambodiarice@yahoo.com 

15  

CHC Limited 
#02, 303 St.Sangkat Boeungkok II, Khan Tuol Kok 
Phnom Penh, Cambodia. 

 
Fax/Phone: (855-23 )354 435 
E-mail:chcmfi@camshin.com.kh 

16  

PISETH Akphiwat Sethakech 
#423,Group 7,Rom Chek 4 village, Ratanak Commune 
Battambang District-Province. 

 
Fax/Phone: (053) 730 250 
E-mail:vcd-mfi@camnet.com.kh 

 

REPRESENTATIVE OFFICE 
 

 
1 

 

STANDARD CHARTERED  
# UnitG-02 Micasa Hotel, Apartments 313,  
Sisowath Quay, Phnom Penh, Cambodia. 

 
Tel: 426 685, 212 732 
 

 
2 

 

VIETNAM BANK FOR AGRICULTURE AND 
RURAL DEVELOPMENT 
# 42, St.214, Boeung Raing, Daunpenh,  
Phnom Penh, Cambodia. 

 
Tel. 223 750 
Fax: (855-23) 223 770 
E-mail: phongvbard@yahoo.com 

 

mailto:info.pp@prasac.com.kh
mailto:arnusorn70@hotmail.com


 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

    
 

3 saxaFnaKarbreTs

15  FnaKarBaNiC¢  5 FnaKarÉkeTs 21saxaFnaKarCati
enAtamextþ-Rkug 

-FnaKar BaNiC¢kmμTImYy 
-FnaKar  Rkugéf  
-FnaKar emyEb‘g 

- FnaKarBaNiC¢kmμeRkARbeTs 
- FnaKar vDÆn³GasIu 
-FnaKar km<úCaGasIu 
-FnaKar kaNaDIy:a  
-FnaKar km<úCaBaNiC¢  
-FnaKar km<úCaemKgÁ  
-FnaKar km<úCasaFarN³  
-saCIvkmμ FnaKarsigðbUrI              
-FnaKar shBaNiC¢  
-FnaKar vDÆn³ 
- FnaKar eGsIulIda  
- FnaKar eGGiunhSit r:Uy:al; km<úCa 

-RkugPñMeBj      - RkugRBHsIhnu 
-kMBg;cam       - )at;dMbg    
- esomrab        - sVayerog      
- kMBt             - éRBEvg      
- kNþal         - taEkv         
- kMBg;FM      - kMBg;qñaMg 
 - eBaFisat;       - kMBg;s<W       
- ekaHkug          - RkecH       
- RBHvihar         - mNÐlKirI 
- rtnKIrI         - bnÞaymanC½y  
- sÞwgERtg         
    

-FnaKar  eb:gehg  S.M.E. 

- FnaKar ÉkeTsksikm μ    
   ]sSahkm μkm<úCa 
-FnaKarÉkeTsvinieyaKTI1 
-FnaKarÉkeTs  GankU 

  GgÁkareRkArdæaPi)al 

12 begáIteLIgtamc,ab;kñúgRsuk

 RKwHsßanmIRkUhirBaØvtßú

1 FnaKarrdæ
- FnaKar GPivDÆn_CnbT

 16 manGaC£ab½NÑ 

1 GRmwt 
2 htßaksikr 
3 tughVagmIRkUhirBaØvtßú 
4 FnaKarPUmikm<úCa 
5 Rkumh‘unsßabnashRKinkm<úCa  
6 sIlaniFi 
7 Rkumh‘unGgÁrmIRkUhirBaØvtßú 
8 vIsinhVan; ¬exmbUDa¦ 
9 Rkumh‘uneRkDIt  Co.Ltd. 
10 R)asak; m:ayRkUhVayEnn 
11 shKmn_mUlniFishPaBGPi> ksikr 
12 Rkumh‘unGPivDÆn_esdækic©CnbTkm<úCa  
13 m:ak;sIum:a mIRkUhirBaØvtßú 
14  \NTanBlrdærugerOg 
15 sIueGCsIu 
16 Bisidæ GPivDÆn_esdækic© 
17 \NTamGPIvDÆn)RbCaCn  

4 FnaKar ÉkCn

FnaKarCati én km<úCa 

2 kariyal½ytMNag

- sþg;darqaTWEr:t
- FnaKarksikmμ nigGPivDÆn_CnbTénevotNam

saCIvkm μbþÚrR)ak;

- cuHbBa¢I   2.158 
      PñMeBj     263 
      extþ     1.895 

RbB½n§FnaKarenAkm<úCa 
éf¶TI 31  Ex mIna qñaM 2007 

- cuHbBa¢IcMnYn 25              
- mincuHbBa¢IcMnYnRbEhl 60 



 
 

bBa¢IraynamGgÁkareRkArdæaPi)al EdleFVIRbtibtþikar 
mIRkUhirBaØvtßú )ancuHbBa¢IenAFnaKarCatiénkm<úCa 

 

 

1- smaKmGPivDÆn_ksikrnigeTscrN_ 

2- smaKmCYyksikr  

3- smaKmepþImKMnitBaNiC¢kmμ  

4- GgÁkarGPivDÆn_sBVkarCatiExμr 

5- smaKmsMNagGPivDÆn_CnbT 

6- smaKmGPivDÆn_BuT§sasnanigRTRTg;brisßan 

7- shB½n§shKmn_snSMR)ak;km<úCa 

8- \NTanlubbM)at;PaBRkIRk  

9- GgÁkarsgÁhGPivDÆn_km<úCa 

10- GPivDÆn_esdækic©CnbTenAkm<úCa 

11- GgÁkarGPivDÆn_®sþIkm<úCa 

12- sIuGaysIueGm km<úCa 

13-smaKmCatiRTRTg;ksipl 

                                                                             

14- GgÁkar\søamGPivDÆn_CnbT 

15- GgÁkarGPivDÆn_CnbTExμr     

16- smaKmsuxumalPaBRsþIextþRkecH  

17- GgÁkarlUefra:nbMerIBiPBelak 

18- KeRmag\NTanRksYgGPivDÆn_CnbT  

19- smaKmGPivDÆn_tMbn;Bay½Bü 

20- smaKmGPivDÆn_RsukERs 

21- GgÁkarGPivDÆn_esdækic©CnbT 

22- GgÁkarGPivDÆn_RKYsarCnbT  

23- GgÁkarGPivDÆn_sgÁmCnbT 

24- smaKmGPivDÆn_sENþkesogtaGug   

25- km μviFIGPivDÆn_®sþIkñúgshKmn_énxNÐmanC½y 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



  THE BANKING SYSTEM IN CAMBODIA 
      As of March 31, 2007 

  
 
                         

            
                                                           

 
 

 
 

     
 
 
 
 
 
 
 
 

             

 
15 Commercial Banks 5 Specialized Banks 21 NBC Provincial Branches

- Krung Phnom Penh 
- Kampong Cham  
- Sihanouk Ville      
- Siemreap            
- Battambang   
- Svay Rieng   
- Kampot    
- Kandal   
- Prey Veng  
- Kampong Thom 
- Takeo 
- Pursath 
- Kampong Chhnaing 
- Kampong Speu 
- Koh Kong 
- Preah Vihear 
- Kratie 
- Ratanakiri 
- Mondolkiri 
- Stung Treng 
- Banteay Meanchey 

 
- Peng Heng S.M.E Limited 
- Cambodia Agriculture Industrial 

Specialized Bank 
- First Investment Specialized B   
- Anco Specialized Bank 

Micro Finance Institutions

1-AMRET Co. Ltd. 
2-Hatthakaksekar 
3-Tong Fang Micro finance Ltd. 
4-Thaneakea Phum Cambodia 
5-Cambodia Entrepteneur  Building Ltd.
6-Seilanithih  
7-Angkor Microheranhvatho 

Kampuchea 
8-Vison Fund (Cambodia) Ltd. 
9-Credit Co. Ltd. 
10-Prasac Micro Finance Institution 
11-Farmer Union Dev.Fund 
12-Cambodia Business Integrate in rural 
Development 
13-Maxima Mikroheranhvatho 
14-Inatean Poalroach rongroeung 
15- CHC Limited 
16- PISETH Akphiwat Sethakech 
17-Entean Akpevath pracheaun 

3 Foreign Branch Banks

- First Commercial Bank 
- Krung Thai Bank  
- May Bank 

- Foreign Trade Bank  
- Advanced Bank of Asia  
- Cambodia Asia Bank 
- Canadia Bank Ltd.    
- Cambodian Commercial  
  Bank  
- Cambodia Mekong  
  Bank  
- Cambodian Public 
  Bank  
- Singapore Banking  
  Corporation 
- Union Commercial 
  Bank  
- Vattanac Bank 
- ACLEDA Bank Limited  
-ANZ Royal Bank Cambodia 

1 State owned 

4 Privately owned 

- Rural Development Bank 12 Locally incorporated

16 Licensed 

- Registered 25 
- Unregistered around 60  

   NGOs 

2 Representative Office

-  Standard Chartered 
-  Vietnam Bank for agriculture and rural 

development 
 

 

Exchange Bureau

  Registered    2.158 
  - Phnom Penh        263 
  - Provincial         1.895 

NATIONAL BANK OF CAMBODIA 
(CENTRAL BANK) 

 
 
                               

                               
 

 



 
 
 

 
List of Registered NGOs 

 
1- Agriculture & Tourism Development   

Association 

2- Aid Farmers Association   

3- Association for Business Initiative 

4- Association for Development of  
Diversified Khmer Nation      

5- Association of Samnang Rural 
Development  

6- Buddhism for Development Association 
and Supporting Environment   

7- Cambodia Community Saving 
Federation. 

8- Cambodia Credit to Abolish Poverty 
Organization.  

9- Cambodia Mutual  

10- Cambodia Rural Economy 
Development Organization   

11- Cambodia Women's Development 
Agency  

12- CICM Cambodia 

13- Crop Supporting National Association.  

  

 

14- Islamic local development 
organization 

15- Khmer rural development 
association 

16- Kratie Women Welfare Association  

17- Lutheran World Federation 
Organization 

18- Ministry of Rural Development 
Credit Scheme 

19- Northwest Development 
Association 

20- Rural Development Association 

21- Rural Economic Development 

22- Rural Family Development 

23- Social Development in Rural 

24- Ta Ong Soybean Development 
Association 

25- Women's Saving and Development 
Cooperation 
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	RbiymitþGñkGanCaTIemRtI  
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